QW2
= é OBJ_BUCH-3271-001.book Page 1 Wednesday, June 21,2017 9:15 AM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 3ZW (2014.09) AS / 207 EURO

1609 92A 3ZW

GGS 18 V-LI Professional

de
en
fr

es

pt
nl

da
sV
no
fi
el
tr

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwT6TUMO 08NYIWV XPHONG
Orijinal isletme talimati

pl
cs
sk
hu
ru

uk
kk
ro
bg

mk
Ssr

Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouZitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpHruHanbHoe pyKoBOACTBO
10 3KCnnyatauuy
OpwriHanbHa iHCTPYKLifA 3
ekcnayarawii

MaiganaHy HyCKay bIFbIHBIK
TYNHYCKACbl

Instructiuni originale
OpHryHanHa MHCTPYKLKS

OpHruHanHo ynarcTao 3a pabota

Originalno uputstvo za rad

sl
hr
et

It
ar
fa

.

BOSCH

lzvirna navodila

Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija
o3| Jpiii | O logles
Ghol sleimly dajios

.
.



é OBJ_BUCH-3271-001.book Page 2 Wednesday, June 21,2017 9:15 AM

2|

Deutsch.....................
English ............oooiilt.

Francais ...

Espafiol.....................
Portugués...................
ltaliano .....................

Cesky ...

Slovensky ...................
PYcCKMM .o
YKPaIHCbKA .+« v oveveeeeeens

Kasakwa.........coovvennnn.

bvarapcku ...l

MakemoHcku

SIPSKi v v
Slovensko...................

Hrvatski. . ..

................ CrpaHuua
................. CropiHka

10
17
23
30
37
44
50
56
61
67
72
79
86
93
98
105
112
120
127
134
140
147
154
160
166
171
177
184
195
202

1609 92A3ZW|(21.6.17)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



%% ‘ é OBJ_BUCH-3271-001.book Page 3 Wednesday, June 21,2017 9:15 AM

3|

GGS 18 V-LI

Bosch Power Tools

1609 92A3ZW|(21.6.17)

ST
w

ﬁ



é OBJ_BUCH-3271-001.book Page 4 Wednesday, June 21,2017 9:15 AM

4| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Elektro-
werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

—

Deutsch |5

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren
und Trennschleifen. Anwendungen, fiir die das Elektro-
werkzeug nicht vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und
Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl von Schleifzubeh6r muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Scheifzubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

» Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehdr miissen voll-
stindig in die Spannzange oder das Spannfutter einge-
setzt werden. Der ,,Uberstand® bzw. der frei liegende
Teil des Dorns zwischen Schleifkorper und Spannzange
oder Spannfutter muss minimal sein. Wird der Dorn
nicht ausreichend gespannt oder steht der Schleifkdrper
zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug [6sen und mit
hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

» Verwenden Sie keine beschddigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Gerit eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser
Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
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den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut
fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Re-
aktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeugin der

anderen, wahrend Sie es benutzen. Durch das Festspan-

nen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur besse-
ren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen
runder Werkstiicke, wie Holzdlibel, Stangenmaterial oder
Rohre, neigen diese zum Wegrollen, wodurch das Einsatz-
werkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen
oder Einstellungen am Gerit die Spannzangenmutter,
das Spannfutter oder sonstige Befestigungselemente

fest an. Lose Befestigungselemente kdnnen sich unerwar-

tet verstellen und zum Verlust der Kontrolle fiihren; unbe-
festigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam her-
ausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in [hren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

—

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und Ihre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrifte abfangen konnen. Die Bedien-
person kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elekt-
rowerkzeugs in die falsche Richtung, bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen stets fest. Bereits bei geringer Verkantung in
der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und konnen ei-
nen Riickschlag verursachen. Bei Verhaken von Drehfeilen
kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmaglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfliche einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.
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» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der Schul-
ter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit eines
Bruchs.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z. B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

O dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus kdnnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

—

Deutsch|7

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkorpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkdrpern.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Spannzange

Spannmutter

Schleifspindel

Spindelhals

Ein-/Ausschalter

Akku-Entriegelungstaste*

Akku*

Handgriff (isolierte Griffflache)

Taste fiir Ladezustandsanzeige*
Akku-Ladezustandsanzeige*

Gabelschliissel an der Schleifspindel*

Gabelschliissel an der Spannmutter*

13 Lichtes SchaftmaB L

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.
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Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-23.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 77 dB(A); Schallleis-
tungspegel 88 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkérperdurch-
messer 25 mm): a,=3,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Technische Daten

Geradschleifer GGS 18 V-LI
Sachnummer 3601JB53..
Nennspannung V= 18
Nenndrehzahl min’t 24000
max. Spannzangendurchmesser mm 8
Schliisselflache an der
- Spannmutter mm 19
- Schleifspindel mm 19
max. Schleifkdrperdurchmesser mm 50
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden . “C 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V ...
empfohlene Ladegerate AL 18..
GAL3680

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerdte. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku 7 verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 6 herausfallt. Solange der Akku

—

im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 6 und ziehen den Akku nach oben aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild A)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 10 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 7 an. Aus Sicherheitsgriin-
denist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 9, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 7 méglich.

(1)) Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 9 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschadigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten®).

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 11
an der Schliisselflache fest.

Losen Sie die Spannmutter 2 mit dem Gabelschliissel 12 an
der Schliisselflache durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlag in die Spannzange 1.

- Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 11
fest und spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem Gabel-
schliissel 12 an der Schliisselflache durch Drehen im Uhr-
zeigersinn fest.

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-

den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-

seln Sie diese Schleifkorper aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkorper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

160992A3ZW|(21.6.17)
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» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem
Schaftdurchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaft-
durchmesser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektro-
werkzeugs entspricht (siehe , Technische Daten*), kann
nicht richtig gehalten werden und beschadigt die Spann-
zange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmalB L, kann aus den

Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zuldssi-
ge maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt wer-

den. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Drehzahl
des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku 7 in den FuB des Elektro-

werkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 5 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 5 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 5 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

—
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Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 5 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslést
und das Elektrowerkzeug trotz betatigten Ein-/Ausschalters 5
nicht anlauft. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter 5 in die ausge-
schaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug erneut
ein.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkorper mit leichtem Druck gleichma-
Big hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.
Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-
trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des
Schleifkorpers.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor qnd Verpackun-

7X] gensollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

—

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

160992A3ZW|(21.6.17)
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» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

—
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Straight Grinders

Safety Warnings Common for Grinding

» This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» This power tool is not recommended for sandpaper
grinding, wire brushing, polishing and abrasive cut-off

Bosch Power Tools
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operations. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on the pow-

er tool. Grinding accessories rotating faster than their per-

mitted speed can break and fly around.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel-mounted wheels, grinding cylinders, cutting
tools or other accessories must be inserted fully into
the collet or chuck. The “protrusion” or exposed part of
the mandrel between grinding accessory and collet or
chuck must be minimal. If the mandrel is not sufficiently
clamped or the grinding accessory is too far forward, the
accessory may become loose and be ejected at great
speed.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and shock the operator.

—

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» If possible, use clamps to fix the workpiece. Never hold
a small workpiece in one hand whilst operating the
power tool in the other. Clamping small workpieces gives
you both hands free to better control the power tool.
Round workpieces such as wooden dowels, bars or pipes
tend to roll away when being cut, which can cause the ac-
cessory to jam and be hurled towards you.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, belt, brush or any other accessory. Pinching
or snagging causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on direction of the wheel's movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
The operator can control kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

1609 92A3ZW|(21.6.17)
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» Do not use a toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control over the power tool.

» Always feed the accessory into the materialin the same
direction in which the cutting edge exits the material
(the same direction in which the chips are ejected).
Feeding the power tool in the wrong direction causes the
cutting edge of the accessory to run out of the workpiece,
which causes the power tool to be pulled in this feed direc-
tion.

» Always clamp the workpiece securely when using ro-
tating files. These accessories snag in the groove even up-
on slight tilting and can cause kickback. If rotating files
snag, the accessory can jump out of the groove and lead to
loss of control over the power tool.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only undam-
aged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in a vice or fastened on
aworkbench.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ 0 Protect the battery against heat, e. g., against
8 continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An

—
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internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is designed for grinding and deburring metal us-
ing corundum grinding tools, as well as for working with sand-
ing wheels.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Collet
Clamping nut
Grinder spindle
Spindle collar
On/Off switch
Battery unlocking button*
Battery pack*
Handle (insulated gripping surface)
Button for charge-control indicator*
Battery charge-control indicator*
Open-end spanner on the grinder spindle*
Open-end spanner applied to clamping nut*
13 Inner shank dimension L,

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

©Coo~NOOCThA,WN
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-23.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 77 dB(A); Sound power level 88 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and Uncertainty K
determined according to EN 60745:

Surface grinding (with wheel diameter of 25 mm):
a,=3.5m/s2, K=1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different

Bosch Power Tools
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applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data
Straight grinder GGS 18 V-LI
Article number 3601JB53..
Rated voltage = 18
Rated speed min’t 24000
Collet chuck diameter, max. mm 8
Spanner size of
- clamping nut mm 19
- grinder spindle mm 19
Grinding tool diameter, max. mm 50
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8
Permitted ambient temperature
- during charging . *C 0...+45
- during operation and during

storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA 18V ...
Recommended chargers AL 18..

GAL3680

* Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

—

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 7 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 6 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

Toremove the battery 7, press the battery unlocking button 6
and pull the battery upward out of the power tool. Do not ex-
ertany force.

Battery Charge-control Indication (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
10 indicate the charge condition of the battery 7. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 9 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 7 is removed.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 9, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Mounting the Grinding Tools (see figure B)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Only use properly fitting and undamaged open-end
spanners (see “Technical Data”).

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Hold the grinder spindle 3 with open-end spanner 11 by
the spanner flats.
Loosen the clamping nut 2 with open-end spanner 12 by
applyingit to the spanner flats and turning in anticlockwise
direction.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-
to the collet chuck 1.

160992A3ZW|(21.6.17)
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- Hold the grinder spindle 3 firmly with open-end spanner
11 and clamp the tool bit with open-end spanner 12 by the
spanner flats, turning in clockwise direction.

The grinding tools must run completely concentrical. Do not

continue to use out-of-round grinding accessories, instead,

replace before continuing to work.

» Do not tighten the collet chuck of the clamping nut as
long as no grinding accessory is mounted. Otherwise,
the collet chuck can become damaged.

» Only use grinding points with a matching shank diame-

ter. A grinding point/accessory with a shank diameter that
does not fit the tool holder (see “Technical Data”), can not
be clamped properly and will damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from the
specifications provided by manufacturer of the application
tool. It must not be less than the maximum speed of the
power tool.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Insert the charged battery 7 into the base of the power tool

until the battery is securely locked.

Switching On and Off
To start the power tool, push the On/Off switch 5 forwards.

To lock the On/Off switch 5, press the On/Off switch 5 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 5 or,
if it is locked, briefly push down the back of the On/Off switch
5 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

—

English|15

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 5 to the
Off position and start the machine again.

Note: When switching off and on again very quickly, it is pos-
sible that the restarting protection is triggered; this will pre-
vent the power tool from starting, although the On/Off switch
5is actuated. Set the On/Off switch 5 to the off position, and
then switch the power tool on again.

Working Advice

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-
sure that is too strong reduces the performance capability of
the machine and causes the grinding tool to wear more quick-
ly.

» Protect the abrasive wheels from impacts.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and

—

labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories

F}g,ﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2012/19/EU, power tools that are no long-

er usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected

separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» lIfautquelesfiches del’outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a Putilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Frangais |17

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu'il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

Bosch Power Tools
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pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour le pon-
cage au papier de verre, le polissage, l'utilisation de
brosses métalliques ni le trongonnage. Si vous utilisez
cet outil électroportatif pour des applications pour les-
quellesil n’a pas été congu, vous encourez un danger et ris-
quez de vous blesser.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil

électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse de rotation admise de I'accessoire de pon-
cage doit étre au moins égale a la vitesse de rotation
maximale indiquée sur I'outil électroportatif. Les acces-
soires de pongage tournant plus vite que la vitesse admise
peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Les dimensions de la tige des meules, de celle des tam-
bours de pongage ou de n’importe quel autre acces-
soire, doivent étre telles qu’elle se monte correcte-
ment sur ’arbre ou sur la pince a serrage concentrique
de Poutil. Les accessoires ne s'ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de controle.

» Les disques, les cylindres avec émeri, les outils de
coupe ou les autres accessoires montés sur un mandrin
doivent étre complétement bloqués dans la pince de
serrage ou le mandrin de serrage. La « saillie » ou bien
la partie libre du mandrin entre la meule et la pince de
serrage ou le mandrin de serrage doit &tre minimale. Si
le mandrin n’est pas correctement fixé ou si la meule est
trop en saillie, 'accessoire peut se détacher et s'éjecter a
grande vitesse.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Inspecter
I’accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures et desfissures, les
tambours de poncage pour mettre en évidence des fis-
sures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil’outil ou 'accessoire est tombé,
Pinspecter pour déceler des dommages ou pour monter
un accessoire non endommagé. Aprés inspection et
montage d’un accessoire, se tenir éloigné (I'opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire tour-
ner 'outil a vide, pendant une minute a vitesse maxi-
male. Les accessoires endommages se briseront habituel-
lement pendant cet essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussieres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
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équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés. Le contact de I'accessoire coupant
avec un fil « sous tension » peut également mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

» Toujours tenir Poutil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu’a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

» Si possible, utilisez des viroles pour fixer la piéce a usi-
ner. Ne placez jamais une petite piéce a usiner dans une
main et Poutil électroportatif dans I'autre main lorsque
vous utilisez. La fixation par serrage de petites piéces a
usiner vous permet d’avoir les mains libres pour mieux
contrdler I'outil électroportatif. Lorsque vous coupez des
piéces rondes, telles que des chevilles en bois, des barres
ou des tuyaux, celles-ci peuvent avoir tendance a se dépla-
cer, l'accessoire peut ainsi se gripper et étre projeté vers
vous.

» Ne jamais reposer Ioutil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L'accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre controle.

» Aprés avoir changé d’outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s’assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre disposi-
tif d’adaptation sont serrés de facon siire. Des disposi-
tifs d’adaptation mal serrés peuvent inopinément se des-
serrer, entrainant une perte de controle; les éléments en
rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire fonctionner Poutil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiere a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’'une bande abrasive,
d’une brosse ou de tout autre accessoire en rotation. Le
pincement ou I'accrochage provoque un blocage rapide de
I'accessoire en rotation qui, a son tour, contraint 'outil
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électroportatif hors de contréle dans le sens opposé de ro-
tation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par lapiéce a usiner, le bord de lameule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoguant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de l'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement outil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. L'opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond, si les précautions qui
s’imposent sont prises.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contrdle ou un rebond.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles lames
provoquent des reculs fréquents et des pertes de contrdle.

» Amenez I'accessoire toujours dans la méme direction
dans le matériau dans lequel le bord de coupe quitte le
matériau (dans la méme direction dans laquelle les co-
peaux sont éjectés). Sil'accessoire n’est pas amené dans
labonnedirection, cela provoque un ébréchement du bord
de coupe de 'accessoire dans la piéce a usiner, ce qui en-
traine l'accessoire dans cette direction d'avance.

» Fixez toujours fermement la piéce a usiner lors de l'uti-
lisation de limes rotatives. Dés une faible inclinaison
dans la rainure, ces accessoires s'entremélent et peuvent
provoguer un rebond. En cas d’accrochage de limes rota-
tives, linsert d’outil peut s'éjecter de larainure et entrainer
la perte de contréle de 'accessoire.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-

tions de meulage

» Nutiliser que des types de meules recommandés pour
Ioutil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisant le coté de
la meule a trongonner. Les meules a trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voler en
éclats.

» Pour les meules sur tige coniques et droites avec filet,
n’utilisez que des mandrins en bon état, de la honne
taille et longueur, sans contre-dépouille a I'épaule-
ment. Des mandrins adaptés diminuent le risque de cas-
sure.
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Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slre que tenue dans les mains.

» Loutil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne I'attachez pas sur un établi.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

[ Protéger I'accu de toute source de chaleur,

O comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége I'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager 'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébarbage
des métaux au moyen de meules au corindon et pour le travail
avec des dispositifs de bandes abrasives.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Pince de serrage

Ecrou de serrage

Broche d’entrainement

Collet de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

Accu*

Poignée (surface de préhension isolante)

Touche du voyant lumineux indiquant I'état de charge

de l'accu*

10 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu*

11 Clé afourche surla broche d’entrainement*

12 Clé afourche sur I'écrou de serrage*

13 Longueur de tige nominale L,

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOOGThA, WN

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-23.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 77 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 88 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Travaux de meulage (ébarbage, diamétre de la meule
25mm) : a,=3,5m/s?, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d'autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d'os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Caractéristiques techniques

Meuleuses droites GGS 18 V-LI

N° d’article 3601JB5 3..
Tension nominale V= 18
Vitesse de rotation nominale tr/min 24000
Diamétre max. pince de serrage mm 8
Face aclé sur
- I'écrou de serrage mm 19
- labroche de pongage mm 19
Diameétre max. outil de meulage mm 50
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8
Plage de températures autorisées
- pendant la charge . °C 0...+45
- pendant le fonctionnement et

pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 18V ...
Chargeurs recommandés AL 18..

GAL3680

* Performances réduites a des températures <a 0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec 'appa-
reil.

Montage

Chargement de I’'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer 'accu

L’accu 7 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de I'accu 6 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.
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Pour retirer I'accu 7, appuyez sur la touche de déverrouillage
6 et ressortez I'accu de l'outil électroportatif en le tirant vers
['arriére. Ne forcez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu
(voir figure A)

Lestrois LED vertes du voyant lumineux 10 indiquent I'état de
charge de 'accu 7. Pour des raisons de sécurité, linterroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur la touche 9 pour indiquer 'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 7 a été retiré.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée apreés que la touche 9 a été ap-
puyée, l'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Montage des outils de meulage (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Nutilisez que des clés a fourche adéquates et en bon
état (voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Tenez labroche 3 au moyen de la clé a fourche 11 placée
sur la face de clé.
Desserrez I'écrou de serrage 2 au moyen de laclé afourche

12 placée sur laface de clé par une rotation dans le sens in-

verse des aiguilles d’'une montre.

- Insérez I'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-

tée dans la pince de serrage 1.

- Tenezlabroche d’entrainement 3 au moyen de laclé a
fourche 11 et serrez I'outil de travail au moyen de laclé a
fourche 12 placée sur la face de clé par une rotation dans
le sens des aiguilles d’'une montre.

Les outils de pongage doivent tourner parfaitement. Ne conti-

nuez pas a utiliser des outils de meulage excentriques mais

changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
I’écrou de serrage tant que P'outil de meulage n’est pas
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monté. Sinon, la pince de serrage risque d’étre endomma-

gée.

» N'utilisez que des meules sur tige avec diamétre de tige
approprié. Une meule sur tige dont le diamétre de tige ne
correspond pas au porte-outil (voir « Caractéristiques
techniques ») ne peut pas étre tenue correctement et en-
dommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de 'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de la
vitesse de rotation maximale de I'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de 'accu

» Nutilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de Poutil électroportatif. L'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Introduisez 'accumulateur chargé 7 dans la base de l'outil

électroportatif jusqu’a ce que 'accumulateur soit bien ver-

rouillé.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de 'appareil électroportatif, poussez
Iinterrupteur Marche/Arrét 5 vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 5, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét 5 jusqu’a ce qu'il s’encliquette.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la
partie arriére de l'interrupteur Marche/Arrét 5, puis relachez
cedernier.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de l'outil électroportatif apres une inter-
ruption de I'alimentation en courant.

Afin de remettre Pappareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 5 en position d’arrét et remettez l'outil électro-
portatif en marche.

Note : Remettre I'outil en marche immédiatement aprés son
arrét pourrait activer le dispositif de protection contre un re-
démarrage intempestif. Ainsi 'outil électroportatif ne dé-

marre pas bien que l'interrupteur Marche/Arrét 5 soit enclen-

ché. Mettez l'interrupteur Marche/Arrét 5 en position d’arrét
et remettez I'outil électroportatif en marche.

Instructions d’utilisation

Pour un résultat optimal, guidez lameule de fagon réguliére en
exercant une pression modérée. Une pression trop impor-
tante réduit la performance de I'outil électroportatif et la
meule s'use plus vite.

» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesde rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
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Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de trans-
port des matiéres dangereuses. L utilisateur peut transporter les
batteries par voie routiére sans mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-
treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a l'em-
ballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel cas,
lors de lapréparation de I'envoi, il estimpératif de faire appelaun
expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé. Re-
couvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de maniére
ace qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.

Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

&‘m accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

—
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Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 23.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica alaintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoylaaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,

vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
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circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Instrucciones de seguridad generales para trabajos de

amolado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar. Observe todas las indicaciones de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y datos que se suministran
conlaherramientaeléctrica. En casode noatenerse alas
instrucciones siguientes, ello puede provocar una electro-
cucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es adecuada para lijar
con papel de lija, trabajar con cepillos de alambre, pulir
ni tronzar. Las aplicaciones para las cuales no se ha pre-
visto la herramienta eléctrica pueden causar peligros y le-
siones.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Elniimero de revoluciones admisible de los accesorios
abrasivos debe ser como minimo tan alto como el nu-
mero de revoluciones maximo indicado en la herra-
mienta eléctrica. Si un accesorio de amolado gira mas ra-
pido de lo permitido, puede romperse y salir volando.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los platos lijadores, los rodillos lijadores u otros acce-
sorios deben calzar exactamente sobre el husillo o la
pinza de sujecion de su herramienta eléctrica. Los (ti-
les, que no se pueden fijar correctamente en el alojamiento
de la herramienta eléctrica, giran irregularmente, vibran
demasiado y pueden conducir a la pérdida del control.

» Los discos, los cilindros lijadores, las herramientas de
corte u otros accesorios montados sobre un mandril de-
beninsertarse completamente en la pinza de sujecién o
en el portautiles. El “saliente” o la parte libre del man-
dril entre el cuerpo abrasivo y la pinza de sujecion o el
portatitiles debe ser minimo. Si el mandril no se tensa lo
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suficiente o el cuerpo abrasivo sobresale demasiado, pue-
de soltarse el dtil y salir expulsado con gran velocidad.

» No emplee utiles dafiados. Antes de cada aplicacion,
sirvase controlar los utiles como los platos lijadores
respecto adesportilladuras y fisuras, los rodillos lijado-
resrespecto a fisuras, desgaste o desgaste excesivo, y
los cepillos de alambre respecto a alambres sueltos o
quebrados. En el caso de una caida de la herramienta
eléctrica o el itil, verifique si esta daiado o utilice un
util en buenas condiciones. Una vez que ha controlado
y colocado el titil, manténgase, junto con las personas
que se encuentran en las inmediaciones, fuera del pla-
no del util giratorio y deje funcionar el aparato durante
unminuto con el maximo niimero de revoluciones. Enla
mayoria de las veces, los ttiles dafiados se rompen en este
tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ra los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del til o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccién personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Solamente sujete el aparato por las superficies de aga-
rre aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Sujete siempre firmemente la herramienta eléctrica
durante el arranque. Al acelerar a pleno nimero de revo-
luciones, el par de reaccion del motor puede conducir al gi-
ro de la herramienta eléctrica.

» Si es posible, utilice abrazaderas para fijar la pieza de
trabajo. No sujete nunca una pieza de trabajo chica en
una mano y la herramienta eléctrica en la otra, mien-
tras la esta utilizando. Mediante la sujecion fija de piezas
de trabajo pequenas tiene libre ambas manos para el me-
jor control de la herramienta eléctrica. Al tronzar piezas de
trabajo redondas, como tacos de madera, material en ba-
rras o tubos, éstas tienden a desplazarse involuntariamen-
te, por lo cual puede atascarse el Gtil y salir lanzado en su
direccion.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (til en funciona-
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miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Tras el cambio de ttiles o ajustes en el aparato, apretar
firmemente la tuerca de la pinza de sujecion, el mandril
de sujecion u otros elementos de fijacion. Los elemen-
tos de fijacion sueltos pueden desajustarse inesperada-
mente y conducir a la pérdida del control; los componen-
tes giratorios sueltos se expulsan violentamente.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metdlico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee titiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Un contragolpe es la reaccion repentina debido a un Gtil gi-
ratorio atascado o bloqueado, como disco lijador, cinta li-
jadora, cepillo de alambre, etc. Un atasco o bloqueo con-
duce a una parada abrupta del (til giratorio. Asi, una
herramientaeléctricaincontrolada se aceleraen contradel
sentido de giro del util.
Sip. ej. un disco lijador se atasca o bloquea en la pieza de
trabajo, puede enredarse el borde del disco lijador sumer-
gido en la pieza de trabajo y, a causa de ello, desportillarse
el disco lijador u originarse un contragolpe. Luego, el disco
lijador se mueve hacia el operador o se aleja del mismo, se-
glin el sentido de giro del disco en el lugar de bloqueo. En
ello también pueden romperse los platos lijadores.
Un contragolpe es la consecuencia de un uso incorrecto o
erréneo de la herramienta eléctrica. Este se puede evitar
mediante medidas preventivas adecuadas, como se des-
criben a continuacion.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para re-
sistir las fuerzas de reaccion. El usuario puede controlar
las fuerzas de retroceso si toma unas medidas preventivas
oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el Gtil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del dtil.

» No utilice una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un contragolpe o la pérdida del con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» Conduzca el util siempre en la misma direccion en el
material, en la cual la arista cortante abandona el mate-
rial (corresponde a la misma direccion, en la cual se ex-

pulsalaviruta). Laconduccion de la herramienta eléctrica
en ladireccion incorrecta, origina un derrape de la arista
cortante del (til de la pieza de trabajo, por lo cual la herra-
mienta eléctrica se tira en esta direccion de avance.

» Sujete en forma fija la pieza de trabajo al utilizar limas
giratorias. Incluso con pequefas inclinaciones en la ranu-
ra, estos (tiles se atascan y pueden originar un contragol-
pe. En el caso de un atasco de las limas giratorias, el ttil
puede saltar de la ranura y producir una pérdida del con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente cuerpos abrasivos homologados
para su herramienta eléctrica y solamente para las po-
sibilidades de aplicacion recomendadas. Ejemplo: No
trate nunca de amolar con la superficie lateral de un
disco tronzador. Los discos tronzadores estan destinados
para el desgaste de material con el borde del disco. La ac-
tuacion de fuerza lateral sobre el cuerpo abrasivo puede
romperlo.

» Para puntas de amolar conicas y rectas con rosca sola-
mente emplee mandriles en buen estado del tamafio y
longitud correctos y con la cara de asiento sin rebajar.
Los mandriles apropiados evitan una posible rotura.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
o, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

j@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para amolar y desbarbar metal
con muelas de corindén y para trabajar con anillos de lija.

Componentes principales

La numeracién de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Pinza de sujecion

Tuerca de fijacion

Husillo

Cuello del husillo

Interruptor de conexion/desconexion

Boton de extraccion del acumulador*
Acumulador*

Empufadura (zona de agarre aislada)

Tecla del indicador de estado de carga*
Indicador del estado de carga del acumulador*
Llave fija en el husillo*

Llave fija en la tuerca de fijacion*

13 Medida dtil del vastago L

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados segun
EN 60745-2-23.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 77 dB(A);
nivel de potencia actstica 88 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
jUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745:
Amolado (desbaste con muelas de 25 mm de diametro):
a,=3,5m/s%, K=1,5m/s?
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Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos
No de articulo 3601JB53..
Tension nominal V= 18
Revoluciones nominales mint 24000
Diametro max. de pinza de
sujecion mm 8
Entrecaras de
- Tuerca de fijacion mm 19
- Husillo mm 19
Diametro maximo de la muela mm 50
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . *C 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento *C -20...+50
acumuladores recomendados GBA 18V ...
cargadores recomendados AL 18..

GAL3680

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.
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Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuitode proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 7 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 6. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 7 presione el botdn de extrac-
Cién 6y saque el acumulador de la herramienta eléctrica tiran-
do de él hacia arriba. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

(ver figura A)

El nivel de carga del acumulador 7 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 10. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse la tecla 9 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 7 desmontado.

(1)) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3

(1)) Capacidad
1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsarlatecla9 no seiluminaninglin LED, ello es sefial de
que el acumulador esta deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje de los iitiles de amolar (ver figura B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Unicamente utilice llaves fijas en buenas condiciones
que encajen perfectamente (ver “Datos técnicos”).

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Sujete el husillo 3 aplicando la llave fija 11 al entrecaras.
Aplique la llave fija 12 al entrecaras y afloje la tuerca de fi-
jacién 2 girandola en el sentido contrario a las agujas del
reloj.

- Inserte hasta el tope el vastago de la muela en la pinza de
sujecion 1.

- Retengael husillo 3 con lallave fija 11y sujete firmemente
el tilgirando en el sentido de las agujas del reloj la llave fija
12 aplicada al entrecaras.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No trate
de utilizar muelas de giro descentrado, sustittiyalas por otras
en perfectas condiciones.

» Jamas apriete la tuerca de fijacion de la pinza sin tener

alojada en ella una muela. En el caso contrario podria de-

teriorarse la pinza.

» Solamente utilice puntas de amolar con un diametro
del vastago de insercion adecuado. Las puntas de amo-
lar cuyo diametro del vastago no coincida con aquel del
portaitiles del aparato (ver “Datos técnicos”), no pueden
ser sujetadas correctamente y ademas dafan la pinza de
sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del ditil. Con la me-
dida de vastago L, se puede determinar el nimero de revo-
luciones maximo admisible en base a las indicaciones del
fabricante del dtil. Este no debe quedar por debajo del ni-
mero de revoluciones maximo de la herramienta eléctrica.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cién con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
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Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tensidn indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Inserte el acumulador 7 cargado en la base de la herramienta

eléctrica, de manera que el acumulador quede retenido en

ella de forma segura.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 5.
Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 5 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-
nexién 5 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 5, o en caso de estar enclavado,
presionelo brevemente atras, y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexion/desconexion 5.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Proteccion contra rearranque

La proteccidn contrarearranque evita la puestaen marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha coloque el interruptor de
conexion/desconexion 5 en la posicion de desconexion, y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Observacion: Si el intervalo entre la desconexion y conexion
es muy corto puede ocurrir que la proteccién contra rearran-
que se active y no se ponga en marcha la herramienta eléctri-
caapesar de tener accionado el interruptor de conexion/des-
conexion 5. Coloque el interruptor de conexidn/desconexion
5 enla posicion de desconexidn, y conecte de nuevo la herra-
mienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo tan sélo una leve presion, para conseguir un resultado
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade-
mas de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,
el (til se desgasta mas rapidamente.

» Guarde los utiles abrasivos protegidos contra golpes.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autéonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
%3/ Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
4 rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos

0 agotados deberan acumularse por sepa-

rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas

Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-

pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 30.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosio, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
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fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
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lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» Sé carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para rectificadoras
rectas

Indicacdes de seguranca gerais para lixar

» Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como lixa-
deira. Observar todas as indicacdes de seguranca, ins-
trucdes, apresentacées e dados fornecidos com a fer-
ramenta eléctrica. O desrespeito das seguintes
instrucdes pode levar a um choque eléctrico, incéndio
efou graves lesoes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é adequada para lixar
com papel de areia, trabalhar com catrabuchas de ara-
me, polir ou separar por rectificagdo. Aplicacoes, para
as quais a ferramenta eléctrica nao é prevista, podem cau-
sar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicacao segura.

» O nimero de rotacao admissivel do acessério de lixar
deve ser no minimo téo alto quanto o maximo nimero
de rotacao indicado na ferramenta eléctrica. Os acesso-
rios de lixar que rodam mais depressa do que o admissivel
podem quebrar e ser projectados.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho in-
correctamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Discos abrasivos, rolos de lixar ou outros acessérios
devem caber exactamente no veio de rectificacao ou
pinca de aperto da sua ferramenta eléctrica. Ferramen-
tas acopldveis, que nao cabem exactamente no encaba-
douro da ferramenta eléctrica, giram irregularmente, vi-
bram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Discos, rolos de lixa, ferramentas de corte e outros
acessorios montados num mandril tém de estar com-
pletamente inseridos na pinga ou bucha de aperto. A
“saliéncia” ou parte exposta do mandril entre o corpo
abrasivo e a pinca de aperto ou bucha de aperto tem de
ser minima. Se o mandril nao for bem apertado ou se 0
corpo abrasivo estiver muito saliente, aferramenta acopla-
vel pode soltar-se e ser projectado a alta velocidade.

» Nao utilize ferramentas acoplaveis danificadas. Antes
de cada utilizacao devera controlar as ferramentas

acoplaveis, e verificar se por exemplo os discos abrasi-
vos apresentam fissuras e estilhacos, se rolos de lixar
apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao,
se as escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a ferramenta
acoplavel cair, verifique se esta ficou danificada ou uti-
lize uma ferramenta acoplavel nao danificada. Depois
de controlar e introduzir a ferramenta acoplavel, o uti-
lizador e as pessoas que se encontrarem nas proximi-
dades devem manter-se fora da area de rotacao da fer-
ramentaacoplavel e deixar aferramenta trabalhar com
as rotacoes maximas durante um minuto. Por norma, as
ferramentas acoplaveis danificadas quebram durante este
tempo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacdo, devera utilizar uma proteccao
paratodo orosto, proteccao para os olhos ou um éculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra po, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
te as diversas aplicagoes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido
durante a respectiva aplicago. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seulocal de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccéo pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesées fora da area imediata de traba-
Iho.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera segurar o aparelho
somente pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensao também pode colocar sob ten-
sdo as pegas metalicas do aparelho e levar a um choque
eléctrico.

» Segure bem na ferramenta eléctrica durante o arran-
que. Ao alcancar o nimero de rotagdes maximo, o binario
de reacgao do motor pode fazer com que a ferramenta
eléctricarode.

» Se possivel, utilize grampos para fixar a ferramenta.
Nunca segure numa peca pequena com uma mao e na
ferramenta eléctrica com a outra enquanto a utiliza.

Com a fixagdo das pecas mais pequenas, tem as duas maos
livres para um melhor controlo da ferramenta eléctrica. Ao
cortar pecas redondas, como buchas de madeira, barras ou
tubos, estas tém tendéncia para rolar, fazendo com que a
ferramentaacoplavel encrave e seja atirada na sua direcgao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.
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» Depois de substituir ferramentas acoplaveis ou alterar
ajustes na ferramenta, aperte bem a porca da pinca de
aperto, o mandril ou outros elementos de fixagdo. Os
elementos de fixagdo podem sair inesperadamente do lu-
gar e causar a perda de controlo; os componentes rotati-
vos soltos sao projectados de forma violenta.

» Nio permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevidoaum contacto acidental com a ferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de p6 de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagcdo de dguaou
de outros agentes de refrigeragao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contragolpe é uma repentina reac¢ao devido a uma ferra-
menta acoplavel travada ou bloqueada, como por exemplo
umdisco abrasivo, uma cinta de lixa, umaescova de arame
etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma paragem
abrupta da ferramenta acoplavel em rotagdo. Desta manei-
ra, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode ser ace-
lerada, sendo for¢ada no sentido de rotagao contrario da
rotagdo da ferramenta acoplavel.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
¢ao do disco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.
Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-

recta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-

tado por apropriadas medidas de precaugao como descri-
to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contragolpe. O operador pode controlar
as forgas de contragolpe através de medidas de cuidado
apropriadas.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejamricocheteadas e travadas pela pecaaser
trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagdo tende a
travar em esquinas, em cantos afiados ou se for ricochete-

ada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-golpe.

» Nao utilizar laminas de serra dentadas. Estas ferramen-
tas de trabalho causam frequentemente um contragolpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.
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» Desloque a ferramenta acoplavel no material sempre
no sentido em que a aresta de corte sai do material
(corresponde ao sentido em que as aparas sio projec-
tadas). Se deslocar a ferramenta eléctrica no sentido erra-
do, da-se uma quebra da aresta de corte da ferramenta
acoplavel na peca, o que faz com que a ferramenta eléctri-
ca seja puxada neste sentido de avango.

» Prender bem a peca a trabalhar se utilizar fresas rotati-
vas. Basta uma pequena irregularidade na ranhura para
estas ferramentas acoplaveis ficarem presas e poderem
causar um contragolpe. Se ficarem presas fresas rotativas,
o0 acoplamento da ferramenta pode saltar da ranhurae
causar a perda de controlo da ferramenta eléctrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e apenas para as
possibilidades de utilizacao recomendadas. P. ex.:
nunca lixar com a superficie lateral de um disco de cor-
te. Discos de corte destinam-se ao desbaste de material
como canto do disco. Umaforca lateral sobre estes corpos
abrasivos pode quebra-los.

» Parapontas esmeris conicas e rectas, comrosca, so de-
vera usar espigoées nao danificados do tamanho e com-
primento correctos, sem rebaixamento no ombro. Espi-
goes apropriados reduzem a possibilidade de ruptura.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Aferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo ndo deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ \_ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizagao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» Sé utilizar o acumulador junto com o seu produto Bos-
ch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

Bosch Power Tools
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» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-

no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

lho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar e rebarbar me-
tais com rebolos de corindo, assim como para trabalhar com
rebolos de lixadora de cinta.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Pingade aperto

Porca de aperto

Veio de rectificagdo

Gola do veio

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de destravamento do acumulador*

Acumulador*

Punho (superficie isolada)

Tecla para indicagdo do estado da carga*

Indicagdo do estado de carga do acumulador*

Chave de boca no veio de retificagao*

Chave de boca na porca de aperto*

13 Amplitude do encabadouro L,

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOOGThA, WN

o e
N = O

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-23.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 77 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca88dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de oscilagdes a, (soma de vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Lixamento de superficies (desbaste com didmetro de rebolo
de 25 mm): a,=3,5m/s?,K=1,5m/s?.

O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢do normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessérios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Dados técnicos

Rectificadora recta GGS 18 V-LI

N°do produto 3601JB53..
Tensao nominal V= 18
Numero de rotagdes nominal mint 24000
max. diametro da pinca de aperto mm 8
Superficie de chave na
- Porca de aperto mm 19
- Veio de retificagao mm 19
max. diametro do rebolo mm 50
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar ) “C 0...+45
- em funcionamento e durante o

armazenamento “C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V ...
Carregadores recomendados AL18..

GAL3680

*poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Montagem

Carregar o acumulador

» Sé utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados paraa sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

160992A3ZW|(21.6.17)
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0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga ndo danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de

trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagéo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador

0 acumulador 7 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 6 seja premida por acaso. Enquanto o

acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica 7, devera
premir atecla de destravamento 6 e puxar o acumulador para
cima. Nao forcar.

Indicacao do estado de carga do acumulador

(veja figura A)

Os trés LED verdes da indicagdo da carga do acumulador 10
indicam o setado de carga do acumulador 7. Por motivos de
seguranga, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer
com a ferramenta eléctrica parada.

Premir a tecla 9 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 7 retirado.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apds premir a tecla 9 nao se iluminar nenhum LED, signifi-
caque o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Montar ferramentas abrasivas (veja figura B)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Sé usar chaves de boca que caimbam bem e que ndo es-
tejam danificadas (veja “Dados técnicos”).
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- Limpar o veio de rectificacdo 3 e todas as pecas a serem
montadas.

- Segurar o veio de retificagdo 3 coma chave de boca 11 na
superficie para chaves.
Soltar a porca de aperto 2 com a chave de boca 12 na su-

perficie para chaves girando no sentido contrario dos pon-

teiros do reldgio.

- Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
mente na pinca de aperto 1.

- Segurar o veio de retificagdo 3 com a chave de boca11 e
fixar a ferramenta de trabalho com a chave de boca 12 na
superficie para chaves, girando no sentido dos ponteiros
do reldgio.

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos deformados

ndo devem continuar a ser utilizados, mas devem ser troca-

dos.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a porca de aperto
se nao houver nenhum rebolo montado. Caso contrario
é possivel que a pinga de aperto seja danificada.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um diametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo dia-
metro do encabadouro nao coincida com o encaixe da fer-
ramenta eléctrica (ver “Dados técnicos”), nao pode ser se-
gurada correctamente e danifica a pinga de aperto.

» Aferramentaacoplavel temde estar tensionadaa, pelo
menos, 10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, po-
de ser determinado o nimero de rotagbes maximo admis-

sivel da ferramenta acoplavel a partir das indicagées do fa-

bricante da mesma. Este nao pode ser inferior ao nimero
de rotagdes maximo da ferramenta eléctrica.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pods, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» Sé utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizacao de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Introduzir o acumulador 7, carregado, na base da ferramenta

eléctrica, até o acumulador estar travado com firmeza.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 para frente.
Parafixar ointerruptor de ligar-desligar 5 devera premir olado
dafrente do interruptor de ligar-desligar 5, até este engatar.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 5, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 5 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Protecc¢ao contra rearranque involuntario

A proteccao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupcao da alimentagao de corrente eléctrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

Nota: Se forligado e desligado com muita rapidez, € posssivel
que a proteccao contra rearranque involuntdrio dispare e que
aferramenta eléctrica nao comece a funcionar, apesar do in-

terruptor de ligar-desligar 5 estar accionado. Colocar o inter-

ruptor de ligar-desligar 5 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

Indicacdes de trabalho

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para

|a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma

pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta eléctrica

e leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra em-
bates.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X/ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.
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Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 36.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire 'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con linterruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
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tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per smerigliatrici assiali

Istruzioni generali di sicurezza per smerigliare

» Questo elettroutensile & previsto per essere utilizzato
come levigatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di pe-
ricolo, istruzioni, illustrazioni e dati che vengono forni-
ti insieme all’elettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & pericolo di provocare
una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» |l presente elettroutensile non é adatto per levigare
con carta abrasiva, lavorare con spazzole metalliche,
lucidare e tagliare. Eventuali impieghi non previsti per
I'elettroutensile possono comportare pericoli e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» llnumero di giriammesso per gli accessori dilevigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Accessori di levigatura che
ruotino pil velocemente rispetto alla velocita consentita
possono spezzarsi e proiettare parti all'esterno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni shagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Mole abrasive, rulli abrasivi o altri accessori dovranno
corrispondere esattamente al mandrino portamola, o
alla pinza portautensili, dell’elettroutensile impiegato.
Utensili accessori non esattamente corrispondenti all'at-
tacco dell’elettroutensile ruotano in modo non uniforme,
generano forti vibrazioni e possono far perdere il controllo
dell'utensile stesso.

» Mole, cilindri abrasivi, utensili da taglio o altri accesso-
ri montati su un perno andranno inseriti interamente
nella pinza portautensili o nel mandrino portautensili.
La «sporgenzan, oppure la parte scoperta del perno fra
I'utensile abrasivo e la pinza portautensili o il mandrino
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portautensili, dovra essere minima. Qualorail pernonon
venga serrato adeguatamente, o se I'utensile abrasivo
sporga eccessivamente, I'utensile accessorio potrebbe di-
staccarsi ed essere proiettato ad alta velocita.

» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo, verificare che utensili accessori come mole
abrasive non presentino scheggiature o screpolature;
cheirulli abrasivi non presentino screpolature, usura o
forte logoramento e che le spazzole metalliche non pre-
sentino fili distaccati o spezzati. Qualora I'elettrouten-
sile oppure I'accessorio cadessero, verificare che non
risultino danneggiati oppure utilizzare un accessorio in
perfette condizioni. Una volta controllato ed inserito
I'utensile, mantenersi e mantenere le persone circo-
stanti all’esterno del piano di rotazione dell’utensile ac-
cessorio e lasciar funzionare Pelettroutensile per un
minuto al massimo numero di giri. Gli accessori danneg-
giati si rompono per lo pitl durante questo periodo di pro-
va.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsi in
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi allazona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzoin
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta dila-
voro.

» Qualora venissero effettuati lavori durante i quali 'ac-
cessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti, utilizzare I'apparecchio solamente per le su-
perfici isolate dellimpugnatura. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Allavvio dell’elettroutensile, trattenerlo adeguata-
mente. Quando l'elettroutensile sale al massimo numero
di giri, la coppia di reazione del motore puo far ruotare
I'elettroutensile stesso.

» Laddove possibile, utilizzare morsetti per fissare il pez-
zoin lavorazione. Durante I'utilizzo non tenere in alcun
caso un piccolo pezzo in lavorazione in una mano e
I’elettroutensile nell’altra. Serrando i piccoli pezziin la-
vorazione si avranno entrambe le mani libere, per poter
meglio controllare I'elettroutensile. Nel taglio di pezzi a se-
zione circolare, come tasselli in legno, materiale in barre o
tubi, essi tendono a ruotare e 'utensile accessorio rischia
quindi di incepparsi e proiettarsi sull'utilizzatore.
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» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili

o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Dopo la sostituzione di utensili accessori, o dopo rego-

lazioni sull’elettroutensile, serrare saldamente il dado
della pinza portautensili, il mandrino portautensili o al-
tri elementi di fissaggio. Elementi di fissaggio non serrati
possono spostarsiin modo inatteso e far perdere il control-
lo dell’utensile; componenti in rotazione non fissati verran-
no proiettati con violenza all'esterno.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-

se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale I'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-

troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di

materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-

tiliquidi. L'utilizzo di acqua o di altriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo
» Il contraccolpo & una reazione improvvisa causata dall'in-

ceppamento o dal bloccaggio di un utensile accessorio in
rotazione, ad esempio un disco abrasivo, un nastro abrasi-
vo, spazzole metalliche ecc. Inceppandosi o bloccandosi,
I'utensile accessorio in rotazione si arrestera bruscamen-
te. Di conseguenza, I'elettroutensile fuori controllo viene
accelerato nel senso di rotazione contrario a quello
dell'utensile accessorio.

Sead es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. I disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.

Un contraccolpo ¢ la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il

proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
permette di compensare le forze di contraccolpo. Pren-
dendo misure precauzionali appropriate 'operatore puo
essere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo.
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» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare lame dentate. Questo tipo di accessori
provocano spesso un contraccolpo oppure la perdita del
controllo sull'elettroutensile.

» Condurre sempre l'utensile accessorio nel materiale
nella stessa direzione in cui il tagliente esce dal mate-
riale stesso (corrispondente alla direzione di espulsio-
ne dei trucioli). Condurre I'elettroutensile nella direzione
errata provocherebbe la rottura del tagliente dell'utensile
accessorio e dal pezzo in lavorazione nonché il trascina-
mento dell’elettroutensile in tale direzione di avanzamen-
to.

» Qualora si utilizzino lime rotanti, serrare sempre salda-
mente il pezzo in lavorazione. Anche angolature di picco-
la entita nella scanalatura faranno inceppare tali utensili
accessori e potrebbero causare contraccolpi. L'inceppa-
mento dilime rotanti puo far proiettare l'inserto portauten-
sile fuori dalla scanalatura e far perdere il controllo
dellelettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare

» Utilizzare esclusivamente gli utensili abrasivi omologa-
ti per I'elettroutensile impiegato ed esclusivamente
per gli impieghi previsti. Esempio: Mai eseguire opera-
zioni di levigatura con la superficie laterale di unamola
da taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per
I'asportazione di materiale con il bordo del disco. Eserci-
tando dei carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pe-
ricolo di romperli.

» Per mole con gambo coniche e diritte con filettatura
utilizzare esclusivamente mandrini non danneggiati
della grandezza e lunghezza corretta senza sottosqua-
dro sulla spalla. Mandrini adatti riducono la possibilita di
rottura.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non pud per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

a0 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

0 p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchinae lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per levigare e shavare materiali me-
tallici utilizzando utensili abrasivi al corindone e per lavorare
con nastri di levigatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Pinzadiserraggio
Dado di serraggio
Filettatura alberino
Collare alberino
Interruttore di avvio/arresto
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile*
Batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Tasto per indicatore dello stato di carica*
Indicatore dello stato di carica della batteria*
Chiave fissa sulla filettatura alberino*
Chiave fissa sul dado di serraggio*
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13 Spazio libero dellattacco L
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-23.

Il'livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 77 dB(A); livello di poten-
zaacustica 88 dB(A). Incertezza della misura K= 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Levigatura della superficie (sgrossatura con diametro
dell'utensile abrasivo 25 mm): a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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GGS 18 V-LI

Smerigliatrice assiale
Temperatura ambiente consentita

- durante la carica . “C 0...+45

- durante il funzionamento e per
lo stoccaggio °C  -20..+50
Batterie raccomandate GBA18V...
Caricabatteria raccomandati AL18..
GAL3680

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-

rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni dilitio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pitl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Dati tecnici Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
Smerigliatrice assiale GGS 18 V-LI FLtmt:otztlope (.ielle': bZFlte;'? L'C:rt'cad?:jle insertidi bl .

; a batteria ricaricabile 7 & dotata di due inserti di bloccaggio
COd"Ce prodot.to 3601853 he devono impedire la caduta della batteriarricaricabile in ca-
Tensione nominale V= 18 so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
Numero giri nominale mint 24000 teriaricaricabile 6. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
max. diametro della pinza di rita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
serraggio mm g  unamolla.

Superficie per chiave sul

- dado di serraggio mm 19
- filettatura alberino mm 19
max. diametro dell'utensile

abrasivo mm 50

Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 7 premere il tasto di
sbloccaggio 6 e togliere la batteria dall'elettroutensile tiran-
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dolaverso 'alto. Durante questa operazione prestare la do-
vuta cautela al fine di non danneggiare l'utensile.

Indicatore dello stato di carica della batteria
(vedifiguraA)

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 10 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 7.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 9 per visualizzare lo stato di carica. Questo &
possibile anche con batteria ricaricabile 7 rimossa.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 9 non vi & alcun LED illuminato,
la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Montaggio degli utensili abrasivi (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse adatte e non dan-
neggiate (vedi «Dati tecnici»).

- Pulire la filettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Tenere ferma lafilettatura alberino 3 con la chiave fissa 11
sulla superficie per chiave.
Allentare il dado di serraggio 2 con la chiave fissa 12 sulla
superficie per chiave ruotando in senso antiorario.

- Inserire il gambo della mollettina dell'utensile abrasivo nel-
la pinza di serraggio 1 fino all'arresto.

- Tenere saldamente la filettatura alberino 3 con la chiave
fissa 11 e serrare 'accessorio con la chiave fissa 12 sulla
superficie per chiave ruotando in senso orario.

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-
ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-
si sostituirli.

» Non serrare in nessun caso la pinza di serraggio conil
dado di serraggio se non & montato alcun utensile abra-
sivo. In caso contrario la pinza di serraggio potrebbe veni-
re danneggiata.

» Utilizzare esclusivamente mole con gambo con diame-
tro del gambo adatto. Una mola con gambo il cui diametro
del gambo non corrisponde all'attacco utensile dell’elettro-
utensile (vedi «Dati tecnici»), non puo essere fissata cor-
rettamente e danneggia la pinza di serraggio.

» L’utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero dellattacco L si pud desume-
re, con le indicazioni del costruttore dell'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per l'utensile ac-

cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d'incendio.

Inserire la batteria ricaricabile 7 carica nella base dell'elettro-

utensile fino a quando la batteria & bloccata in modo sicuro.

Accendere/spegnere

Peraccendere 'elettroutensile, spingere l'interruttore avvio/
arresto 5 in avanti.

Per bloccare I'interruttore avvio/arresto 5 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 5 verso il basso nella parte anteriore, fino
allo scatto in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore avvio/
arresto 5 oppure, quando é bloccato, premere l'interruttore
avvio/arresto 5 nella parte posteriore brevemente verso il
basso e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere I'interruttore di avvio/
arresto 5 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-
sile.
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Nota bene: In caso di spegnimento e riaccensione molto rapi-
da puo avvenire che scatti la protezione contro riavviamento
echel'elettroutensile, nonostante I'azionamento dell'interrut-
tore di avvio/arresto 5, non si avvii. Mettere I'interruttore di
avvio/arresto 5 in posizione disinserita ed accendere di nuo-
vo l'elettroutensile.

Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una

leggera pressione per ottenere un risultato ottimale dilavoro.

Una pressione eccessiva riduce I'efficienza dell'elettroutensi-

le e causa un’usura troppo rapida della mola.

» Conservare gli utensili di levigatura in un punto protet-
to dagli urti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi amerci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/) Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
F elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +39 02 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina43.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—

Si prega di tener presente le indicazio-
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

—

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

9:15 AM

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of hewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de wer-
king van het elektrische gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak
in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

—
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor rechte slijpmachi-
nes

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijpwerkzaam-

heden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als
slijpmachine. Neem alle veiligheidsvoorschriften, aan-
wijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elek-
trische gereedschap ontvangtin acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor het
schuren met schuurpapier, het werken met draadbor-
stels, het polijsten en het doorslijpen. Toepassingen
waarvoor het elektrische gereedschap niet geschikt is,
kunnen gevaren en verwondingen veroorzaken.

» Gebruik vitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van slijpaccessoires moet
minstens even hoog zijn als het maximale toerental dat
op het elektrische gereedschap vermeld staat. Slijpac-
cessoires die sneller draaien dan toegestaan, kunnen bre-
ken en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Slijpschijven, slijpwalsen of andere accessoires moe-
ten nauwkeurig op de slijpspil of de spantang van het
elektrische gereedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet precies in de opname van het elektrische gereed-
schap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kun-
nen tot het verlies van de controle leiden.

» Op een doorn gemonteerde schijven, slijpcilinders,
snijgereedschappen of andere accessoires moeten vol-
ledig in de spantang of de spankop ingezet worden. Het
Huitstekende” of het vrij liggende deel van de doorn
tussen slijplichaam en spantang of spankop moet mini-
maal zijn. Wordt de doorn niet voldoende gespannen of
staat het slijptoebehoren te ver naar voren, dan kan het in-
zetgereedschap loskomen en met hoge snelheid uitgewor-
pen worden.

» Gebruik geen beschadigde elektrische gereedschap-
pen. Controleer voor het gebruik altijd inzetgereed-
schappen zoals slijpschijven op afsplinteringen en
scheuren, slijpwalsen op scheuren of sterke slijtage en
draadborstels op losse of gebroken draden. Als het
elektrische gereedschap of het inzetgereedschap valt,
controleer dan of het beschadigd is of gebruik een on-
beschadigd elektrisch gereedschap. Als u het inzetge-
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reedschap gecontroleerd en ingezet hebt, dan moeten

u en personen in de omgeving uit de buurt van het rote-

rende inzetgereedschap blijven en laat u het toestel

een minuut lang met maximumtoerental lopen. Bescha-

digd inzetgereedschap breekt meestal in deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, oogbescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-

houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvlie-

gende deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan.

Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-

passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geésoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
kan raken. Contact met een onder spanning staande lei-
ding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het starten altijd
goed vast. Bij het opstarten tot het maximumtoerental kan

het reactiemoment van de motor ertoe leiden dat het elek-

trische gereedschap verdraait.

» Indien mogelijk dient u klemmen te gebruiken om het
werkstuk te bevestigen. Houd nooit een klein werkstuk

in de ene hand en het elektrische gereedschap in de an-

dere terwijl u het gebruikt. Door het vastspannen van

kleine werkstukken hebt u beide handen vrij voor een bete-

re controle van het elektrische gereedschap. Bij het door-
slijpen van ronde werkstukken, zoals houten pluggen,

stangmateriaal of buizen, dreigen deze weg te rollen, waar-

door het inzetgereedschap kan klemmen en naar u toe ge-
slingerd kan worden.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Draai na het vervangen van inzetgereedschappen of in-

stellingen aan het toestel de spantangmoer, de span-

kop of andere bevestigingselementen stevig vast. Los-

se bevestigingselementen kunnen onderwacht versteld
worden en tot het verlies van de controle leiden; onbeves-

tigde, roterende componenten worden met geweld wegge-

slingerd.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het

—

draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, schuurband, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder be-
schreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslagkrachten be-
heersen.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen getand zaagblad. Zulke inzetgereedschap-
pen veroorzaken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

» Leid hetinzetgereedschap altijd in dezelfde richting in
het materiaal, waarin de snijkant het materiaal verlaat
(komt overeen met de richting waarin de spanen uitge-
worpenworden). Door het elektrische gereedschapin de
verkeerde richting te leiden, breekt de snijkant van het in-
zetgereedschap uit het werkstuk, waardoor het elektri-
sche gereedschap in deze voedingsrichting getrokken
wordt.
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» Span het werkstuk bij het gebruik van draaivijlen altijd
vast. Reeds bij het gering kantelen in de groef gaan deze
inzetgereedschappen vastzitten en kunnen ze een terug-
slag veroorzaken. Bij het vastzitten van draaivijlen kan het
gereedschapsinzetstuk uit de groef springen en tot het ver-
lies van de controle over het elektrische gereedschap lei-
den.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en alleen de aanbe-
volen toepassingsmogelijkheden. Voorbeeld: slijp
nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorslijp-
schijven zijn bestemd voor materiaalafname met de rand
van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit slijp-
toebehoren kan het toebehoren breken.

» Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde stiften van de juis-
te grootte en lengte, zonder ondersnijding aan de
schouder. Geschikte stiften verminderen de mogelijkheid
van breuk.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Hetelektrische gereedschap is niet geschikt voor stati-
onair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

a0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

m tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen

er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of

schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een

v

—
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interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenen al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren alsmede
voor werkzaamheden met schuurbanden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spantang

Spanmoer

Uitgaande as

Ashals

Aan/uit-schakelaar

Accu-ontgrendelingsknop*

Accu*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Knop voor accuoplaadindicatie*

Accu-oplaadindicatie*

Steeksleutel op uitgaande as*

Steeksleutel op spanmoer*

13 Binnenwerkse schachtmaat L,

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt st d
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NO”GhA WN

[ T
N = O

hoh

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-23.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 77 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 88 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:
Oppervlakteschuren (afbramen met slijptoebehoren diame-
ter 25mm): a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
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ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens
GGS 18 V-LI

Rechte slijpmachine

Productnummer 3601JB53..

Nominale spanning = 18

Nominaal toerental min’t 24000

Max. spantangdiameter mm 8

Sleutelviak

- Spanmoer mm 19

- Uitgaande as mm 19

Max. diameter slijp- of schuur-

toebehoren mm 50

Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,8

Toegestane omgevingstempera-

tuur

- bij het laden . *C 0...+45

- bij het gebruik en bij opslag °C -20...+50

Aanbevolen accu’s GBA 18V ...

Aanbevolen laadapparaten AL 18..
GAL3680

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

—

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu 7 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 6 uit de machine valt. Zolang
de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt
deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als udeaccu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 6 en trekt u de accu omhoog uit het elektrische gereed-
schap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding A)

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 10 geven de
oplaadtoestand van de accu 7 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 9 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 7 verwijderd is.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het indrukken van de knop 9 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.

Slijpgereedschappen monteren
(zie afbeelding B)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor hetvervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik alleen een goed passende en onbeschadigde
steeksleutel (zie ,Technische gegevens”).

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.
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- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 11 op het sleu-

telvlak vast.

Draai de spanmoer 2 met de steeksleutel 12 op het sleutel-

vlak los door de spamoer tegen de wijzers van de klok in te
draaien.

- Steek de spanschacht van het slijp- of schuurtoebehoren
tot aan de aanslag in de spantang 1.

- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 11 vast en
span het inzetgereedschap met de steeksleutel 12 op het
sleuteloppervlak door het inzetgereedschap met de wij-
zers van de klok mee te draaien.

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Slijptoebe-

horen dat niet rond loopt, mag niet meer worden gebruikt,

maar moet worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijptoebehoren gemonteerd is. Anders
kan de spantang beschadigd raken.

» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
past bij de gereedschapopname van het elektrische ge-

reedschap (zie , Technische gegevens”) kan niet goed wor-

den vastgehouden en beschadigt de spantang.

» Hetinzetgereedschap moet minstens 10 mm ingespan-

nen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L kan uit de
gegevens van de fabrikant van het inzetgereedschap het
toegestane maximale toerental van het inzetgereedschap
bepaald worden. Deze mag niet onder het maximale toe-
rental van het elektrische gereedschap liggen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen
» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap

—
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aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Duw de opgeladen accu 7 in de voet van het elektrische ge-
reedschap tot de accu goed vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 5 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 5 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 5 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-
volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 5 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Opmerking: Bij zeer snel uit- en weer inschakelen kan het ge-
beuren dat de nulspanningsbeveiliging wordt geactiveerd en
het elektrische gereedschap niet start als u de aan/uit-schake-
laar 5 bedient. Zet de aan/uit-schakelaar 5 in de uitgeschakel-
de stand en schakel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Tips voor de werkzaamheden

Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met

lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-

sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit

van het elektrische gereedschap enlaat het inzetgereedschap

voor slijpen of schuren sneller verslijten.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com
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Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

F"g_ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-

zameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 50 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-veerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende stav eller dam-
pe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-varktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt ogikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktejets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

—
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» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktegj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Soag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Feelles sikkerhedsinstrukser i forbindelse med slibning

» Dette el-vaerktgj skal bruges som slibemaskine. Laes og
overhold alle sikkerhedsadvarsler, instrukser, illustra-
tioner og data, som du modtager i forbindelse med el-
vaerktgjet. Overholder duikke felgende instrukser, kandu
fa elektrisk sted, der kan opsta brand og/eller du kan blive
kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktaj er ikke egnet til sandpapirsslibning,
arbejde med tradberster, polering og vinkelslibning.
Anvendelse af el-vaerktgjet til formal, det ikke er beregnet
til, er forbundet med fare og risiko for kvaestelser.

» Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktaj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for slibetilbehor skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktgjet. Slibetilbeher, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive gdelagt og fragmenter kan bliver slyn-
getud i arbejdsomradet.

» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsvaerktej kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.
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» Slibeskiver, slibevalser eller andet tilbeher skal passe
ngjagtigt til slibespindlen eller speendetangen pa dit
el-vaerktej. Indsatsvaerktgj, der ikke passer ngjagtigt i
el-veerktajets holder, drejer ujeevnt, vibrerer meget steerkt
og kan medfare, at man taber kontrollen.

» Skiver, slibecylindre, skaerevarktsj eller andet tilbe-
her, der er monteret pa en dorn, skal saettes helt ind i
spaendetangen eller spaendepatronen. ,Fremspringet“
eller den fritliggende del af dornen mellem slibelege-
met og spendtangen eller spaendepatronen skal vaere
minimal. Hvis dornen ikke spandes sikkert fast, eller hvis
slibeskiven er for langt fremme, kan indsatsveerktejet ga
lgst og blive slynget ud med hej hastighed.

» Brug ikke defekt monteringsvarktgj. Kontrollér altid
for brug indsatsvarktej som f.eks. slibevalser for af-
splintninger og revner, slibebagskiver for revner, slid
eller staerkt slid, tradberster for lgse eller braekkede
trade. Hvis du taber el-vaerktgjet eller monterings-
varktajet, skal du kontrollere, om delen har taget ska-
de eller i stedet tage et andet monteringsvaerktgj i
brug. Nar du har kontrolleret indsatsvarktgjet og sat
deti, skal du og andre personer inaerheden holde jer pa
sikker afstand af det roterende indsatsvzerktgj og lade
vaerktgjet kere med maksimal hastighed i et minut.
Hvis indsatsveerktajet er beskadiget, vil det for det meste
knaekke inden for det farste minut.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, herevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stev- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide haretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktgj kan flyve vaek og fere
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold kun maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvzerktejet kan ramme bo-
jede stremledninger. Kontakt med en spandingsfarende
ledning kan ogsa satte maskinens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold altid godt fast i vaerktejet under opstart. Ved acce-
leration til det hgjeste omdrejningstal kan motorens reakti-
onsmoment fere til, at el-vaerktejet drejer over.

» Fastgor sa vidt muligt emnet med tvinger. Hold aldrig
etlille emneiden ene hand og el-vaerktgjetiden anden,
mens el-varktgjet kerer. Nar du fastger mindre emner,
har du altid begge haender fri, sa du lettere kan kontrollere
el-vaerktgjet. Ved skaering af runde emner som treedyvler,
stangmaterialer eller rar, risikerer du, at disse emner ruller
bort, sd indsatsvarktejet kan komme i klemme og blive ka-
stet bagud mod dig.

—

» Lag aldrig el-varktgjet til side, for indsatsvarktgjet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktej kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Spand spendetangsmetrikken, spandepatroneneller
andre fastgorelseselementer, nar du har skiftet ind-
satsvarktejer eller foretaget indstillinger pa maski-
nen. Lose fastgarelseselementer kan blive forskubbet
uventet og resultere i, at du mister kontrollen over maski-
nen. Derved kan ikke-fastgjorte roterende komponenter
blive slynget ud med stor kraft.

» Lad ikke el-vaerktgjet kare, mens det beeres. Dit taj kan
blive fanget ved en tilfldig kontakt med det roterende
indsatsvaeerktej, hvorved indsatsvarktajet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstev kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-vaerktgjet i nerheden af braendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktgj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibeband, trad-
barste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattelse el-
ler blokering farer til et pludseligt stop af det roterende
indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktegj mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzftet brug af
el-vaerktajet. Det kan forhindres ved at trffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det felgende.

» Hold godtfasti el-vaerktgjet og sorg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Betjeningspersonen kan beherske tilba-
geslagskrafterne med egnede forsigtighedsforan-
staltninger.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktgj har tendens til at saette sig fast, nar
det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke tandede savklinger. Sddant indsatsvaerktgj fo-
rer hyppigt til tilbageslag, eller at man mister kontrollen
over el-vaerktejet.
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» For hele tiden indsatsvarktgjet i samme retning i ma-
terialet, som skaerekanten forlader materialeti (svarer
til den retningen, som spanerne kastes ud i). Hvis el-
varktajet fares i den forkerte retning, rives indsatsveerkte-
jets skeerekant ud af emnet, sa el-varktgjet traekkes i frem-
fgringsretningen.

» Spaend emnet godt fast ved brug af drejefilen. Selvsma
kanter i noten kan fa indsatsvaerktgjet til at hakke og resul-
tere i tilbageslag. Hvis der kommer hakker i drejefile, kan
varktejsindsatsen pa noten springe og resultere i, at du
mister kontrollen over el-vaerktgjet.

Saerlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med

slibning

» Brug udelukkende slibeskiver, der er godkendt til dit
el-vaerktej, og den kun til de anbefalede formal. Eksem-
pel: Slib aldrig med sidefladen pa en skaereskive. Ska-
reskiver er bestemt til materialeafslibning med kanten pa
skiven. Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for side-
vendt kraftpavirkning, kan de adelagges.

» Brug til koniske og lige slibestifter med gevind kun ube-
skadigede dorne, der har den rigtige sterrelse og lang-

de, uden underskaring pa ansatsen. Egnede dorne re-
ducerer muligheden for brist.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

El-verktgjet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. hverken spandes fast i et skruestik eller fastgares
pa en varktegjsbaenk.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

v

v

v

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

v

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

m Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O

Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

—
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgratte metal med ko-
nusformede slibestifter samt til at arbejde med slibebands-
elementer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
1 Spandetang

Spandemetrik

Slibespindel

Spindelhals

Start-stop-kontakt

Akku-udlgserknap*

Akku*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Taste til ladetilstandsindikator*

Akku-ladetilstandsindikator*

Gaffelnggle pa slibespindlen*

Gaffelnggle pa spaendematrikken*

13 Smalt skaftmal L

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo NOOOGThA WN

[T
N = O

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-23.
Vaerktejets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
77 dB(A); lydeffektniveau 88 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning med en slibestiftdiameter pa
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-varktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fre til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
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54 | Dansk

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforleb.

—

6 ved et tilfelde. Sa leenge akkuen sidder i el-verktgjet, hol-
des denii position af en fjeder.

Tekniske data

Ligesliber CEEREARE]  Akkuen tages ud 7 ved at trykke pa udloserknappen 6 og
Typenummer 3601JB5 3.. traekke akkuen opad ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.
Nominel spaending = 18 Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. A)

Nominelt omdrejningstal min’t 24000 Detre grenne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren
maks. spaendetangdiameter mm 8 10 viser akkuens ladetilstand 7. Af sikkerhedstekniske grun-
Nagleflade pa dg kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star

. stille.

- Spandemetrikken mm 19 . . ) .

- Slibespindlen mm 19 lTr)t/k pa takslzen 9 fo; at f? V]Ics-; ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
maks. slibestiftdiameter mm 50 '8t ndr akkuen ertagetat f.

Vaegt svarer il EPTA-Procedure LED Kapacitet

01:2014 kg 1,8 Konstant lys 3 x gran >2/3

Tilladt omgivelsestemperatur Konstant lys 2 x gren >1/3

- ved opIaE:Ining “C 0...+45 Konstant lys 1 x gran <1/3

- ved drift og opbevaring °C  -20...+50 Blinklys 1 x gren Reserve

anbefalede batterier GBA18V... Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 9, er ak-
anbefalede ladere AL18..  kuen defekt og skal skiftes.

GAL3680

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerkta;.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-varktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevager sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 7 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udl@serknappen

Montering af slibeveerktej (se Fig. B)

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» Anvend kun passende og ubeskadigede gaffelnggler
(se ,,Tekniske data“).

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen fast 3 med gaffelnaglen 11 pa neglefla-
den.

Lasne spendematrikken 2 med gaffelngglen 12 pa nagle-
fladen ved venstredrejning.

- Stik slibestiftens spendeskaft helt ind i speendetangen 1.

- Hold slibespindlen 3 fast med gaffelnaglen 11 og spand
indsatsveerktejet med gaffelngglen 12 pa neglefladen ved
hgjredrejning.

Slibestifternes runde bevagelse skal veere fejlfri. Anvend ikke
urunde slibestifter, men skift dem.

» Spznd under ingen omstaendigheder spandetangen
med spandemetrikken, sa lenge der ikke er monteret
nogen slibestift. Ellers kan spendetangen blive beskadiget.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
varktajets vaerktgjsholder (se , Tekniske data“), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spendtangen.
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» Indsatsvaerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med

det lette skaftmal Ly kan du ud fra producentens oplysnin-

ger om indsatsvaerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsvaerktgjet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktajet.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stav
kan let antende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-varktejs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Skub den ladede akku 7 ind i el-vaerktgjets fod, til akkuen er
sikkert ldst.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 5
frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 5 trykkes start-stop-
kontakten 5 ned foran, til den falder i hak.

El-veerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5, el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 5 kort
bagpa, fer den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktejet efter afbrydelse af stremtilfers-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 5 i den fra-
koblede position, og el-vaerktejet teendes igen.

Bemaerk: Slukkes og teendes el-varktgjet meget hurtigt, kan
det ske, at den elektriske beskyttelse mod genindkobling ud-
lzses, og at el-vaerktgjet derved ikke gar i gang, selv om der
trykkes pa start-stop-kontakten 5. Stil start-stop-kontakten 5
i den frakoblede position og tend el-verktejet igen.

—
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Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jeevnt frem og tilbage med et let tryk for at

opna et optimalt arbejdsresultat. Et for staerkt tryk forringer

el-vaerktgjets ydelse og slibestiften slides hurtigere.

» Opbevar slibevaerktgjerne, sa de ikke kan udszettes for
stad.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktsj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmél vedr. vores produkter og deres tilbeher.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal szerlige krav vedr. emballage og merkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-veerktg, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
FA ges pa en miljgvenlig made.
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Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geldende
miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit , Transport”, side 55.

Li-lon

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

—

» Missbruka inte nitsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjadlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar riatt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Ménga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-

tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for raka slipmaskiner

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning

» Detta elverktyg anvands for slipning. Beakta alla
sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och
data som foljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning med sand-
papper, arbete med tradborstar, polering eller kap-
ning. Anvandning sominte ar avsett for detta elverktyg kan
orsaka risker och skador.

» Anvindinte tillbehdr somtillverkareninte uttryckligen
godkédnt och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tilloehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

—
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» Sliptillbehorets tillatna varvtal maste atminstone mot-
svara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet. Slip-
tillbehdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas
och kontrolleras.

» Slipskivor, slipvalsar eller annat tillbehor maste passa
exakt pa elverktygets slipspindel eller spanntang.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktygets hallare
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-
lorar kontrollen 6ver verktyget.

» Skivor, slipcylindrar, skarverktyg eller annat tillbehor
maste sittas in helti spanntangen eller spannchucken.
"Oversticket” eller den friliggande delen av stiftet mel-
lan slipstommen och spanntangen eller spannchucken
maste vara minimalt. Om stiftet inte spanns tillrackligt
eller om slipen sticker ut for mycket kan tillsatsverktyget
lossna och slungas ut med hog hastighet.

» Anvind aldrig skadade tillsatsverktyg. Kontrollera
fore varje anvindning insatsverktygen som t. ex. slip-
skivor avseende splitterskador och sprickor, slipvalsar
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller tillsatsverktyget faller ner, kontrollera om
det skadats eller anvind ett tillsatsverktyg utan ska-
dor. Om du har kontrollerat och satt i tillsatsverktyget,
hall dig sjalv och personer i narheten pa avstand fran
det roterande tillsatsverktyget och lat verktyget ga
med hdgsta varvtal under en minut. Om tillsatsverktyget
ar skadat kommer det antagligen att ga av under detta test.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glasogon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforkldde som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomradet.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

» Hallalltid stadigt fast i elverktyget vid start. Vid start pa
fullt varvtal kan motorns reaktionsmoment leda till att
elverktyget vrider sig.

» Om mdjligt, anvénd tvingarna for att fixera arbets-
stycket. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i ena handen
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och elverktyget i den andra medan det &r igang. Spann
fast sma arbetsstycken sa att du har bada hander fria och
darmed mer kontroll dver elverktyget. Vid kapning av
runda arbetsstycken, som trapluggar, stanger eller ror har
dessa en tendens att rulla ivag, vilket kan innebara att till-
satsverktyget slungas mot dig.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beroring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Dra at spanntangmuttern, spannchucken eller 6vriga
fastelement efter byte av tillsatsverktyg eller install-
ningar pa maskinen. Losa fastelement kan forstallas
ovantat och leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
getoch |6sa, roterande komponenter slungas ut med kraft.

» Elverktyget far inte rotera ndr det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorfldkten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvind inte elverktyget i narheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, slipbandet, stalborsten hakar upp sigeller
blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning.
Om . ex. enslipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort frdn anvéndaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slivskivor dven brista.
Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
garder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslagskrafterna.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen férloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind inte tandat sagblad. Dessainsatsverktyg orsakar
ofta ett bakslag eller forlust av kontrollen Gver elverktyget.

» Foralltid tillsatsverktygeti samma riktning i materialet
som dér skirkanten limnar materialet (alltsa samma
riktning som spanen kastas ut). Om du for elverktyget i
fel riktning kan tillsatsverktyget dras i denna riktning nar
den lamnar arbetsstycket da en skarkant gar av.

—

» Spann alltid fast arbetsstycket vid anviandning av rote-
rande filar. Redan vid liten snedstallning i sparet fastnar
tillsatsverktygen och kan orsaka returslag. Om roterande
filar fastnar kan tillsatsverktyget hoppa ur sparet vilket kan
innebdra att du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

Speciella sakerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som endast ar avsedda
for rekommenderad anvandning. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for mate-
rialavverkning med skivans kant. Om tryck fran sidan uto-
vas mot slipkroppen kan den spricka.

» Anvind for koniska och raka slipstift med gdnga endast
oskadade dornar i rétt storlek och langd utan under-
skarning pa skuldran. Lampliga dornar reducerar eventu-
ella brott.

Extra sikerhetsanvisningar
Bér skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

» Elverktyget drinte avsett for stationar anvandning. Det
fart.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

a0 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

v

Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig 6verbelastning.
Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rk, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

v

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.
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Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Spéanntang
Spannmutter
Slipspindel
Spindelhals
Stromstallare Till/Fran
Batteriets upplasningsknapp*
Batteri*
Handgrepp (isolerad greppyta)
Knapp for indikering av laddtillstand*
Indikering av batteriets laddningstillstind*
Fast skruvnyckel pa slipspindeln*
Fast skruvnyckel pa spannmuttern*
13 SkaftmattL,

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

oo ~NOOTGaThAWN

T T
N = O

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-23.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 77 dB(A); ljudeffektniva 88 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Ytslipning (skrubbning med en slipkroppsdiameter 25 mm):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s.

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

—
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Tekniska data

Produktnummer 36014B53..
Mérkspénning V= 18
Mérkvarvtal mint 24000
max. spanntangsdiameter mm 8
Nyckeltag pa

- Spannmutter mm 19
- Slipspindel mm 19
max. slipkroppsdiameter mm 50
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,8
Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddping °C 0...+45
- vid drift och lagring °C  -20..+50
Rekommenderade batterier GBA 18V ...
Rekommenderade laddare AL 18..

GAL3680

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

s

Borttagning av batteri

Batteriet 7 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 6 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.
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Ta bort batterimodulen 7 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 6 och dra sedan batterimodulen uppat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (se bild A)
De tre grona lysdioderna i batteriets display 10 visar batteri-

ets laddningstillstand 7. Av sakerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nér elverktyget ar frankopplat.

Tryck knappen 9 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven ndr batteriet 7 ar borttagen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Omingen lysdiod tdnds nar knappen 9 trycks ned, ar batteriet
defekt och maste bytas ut.

Montering av slipverktyg (se bild B)

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Frén oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Anvind endast lampliga och oskadade skruvnycklar
(se "Tekniska data”).

- Rengor slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Hall emot slipspindeln 3 med fast skruvnyckel 11 pa nyck-
eltaget.

Lossa spannmuttern 2 med den fasta skruvnyckeln 12 pa
nyckeltaget genom att vrida den moturs.

- Stickin slipkroppens spannskaft mot anslagi spanntangen
1.

- Hall emot slipspindeln 3 med den fasta skruvnyckeln 11
och spann insatsverktyget med den fasta skruvnyckeln 12
pa nyckeltaget genom att vrida moturs.

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre orunda

slipstift utan byt ut dem.

» Drainte fast spinntangen med spannmuttern innan en
slipkropp dr monterad. Spanntangen kan i annat fall ska-
das.

» Anvind endast slipstift med lamplig skaftdiameter. Ett
slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar elverktygets
verktygsféste (se "Tekniska data”) kan inte monteras pa
ratt satt och skadar darfor spanntangen.

» Tillsatsverktyget maste sdttas in minst 10 mm. Med
skaftmattet L, kan du avldsa tilldtet maximalt varvtal for till-
satsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

—

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Skjut in uppladdat batteri 7 i elverktygets fot tills batteriet

laser stadigt.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 5
framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 5 tryck ned stromstalla-
ren Till/Fran 5 framtill tills den snépper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
5 eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstéllaren
Till/Fran 5 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 5 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Anvisning: Vid snabb ur- och inkoppling kan det handa att
aterinkopplingssparren l6ser ut och att elverktyget da inte
kan starts med stromstallaren Till/Fran 5. Stall da stromstalla-
ren Till/Fran 5 i frankopplingslage och koppla pa nytt pa
elverktyget.

Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn
hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-
tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.

» Forvara slipverktygen sa att de r skyddade mot stotar.

160992A3ZW|(21.6.17)
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tilloehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X/ Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning ska
F}g‘,ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [imnas in for
atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

—
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Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 61.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfere elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktey» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
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bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehgrsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

—

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for rettsliper

Felles sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Dette elektroverkteyet skal brukes som sliper. Folg al-
le sikkerhetsinformasjoner, anvisninger, bilder og da-
ta som du far levert sammen med elektroverktoyet.
Hvis du ikke felger falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stat, ild og/eller store skader.

» Dette elektroverktoyet egner seg ikke for sandpapirsli-
ping, arbeid med stalberster, polering og kappesliping.
Det kan oppsta farer og personskader hvis elektroverktay-
et brukes til oppgaver det ikke er beregnet for.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til slipetilbehoret ma vaere
minst like hoyt som det maksimale turtallet som er an-
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gitt pa elektroverktayet. Slipetiloehar som roterer ras-
kere enn tillatt, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktayet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver, slipevalser eller annet tilbeher ma passe
neyaktig pa slipespindelen eller spenntangen til elek-
troverktoyet. Innsatsverktay som ikke passer nayaktig i
festet til elektroverkteyet, roterer uregelmessig, vibrerer
kraftig og kan fare til at du mister kontrollen.

» Skiver, slipesylindere, skjereverktgy eller annet tilbe-

her som monteres pa en dor ma settes helt inn i spenn-
tangen eller spennchucken. «Overhgyden »eller den
frittliggende delen av doren mellom slipeenheten og
spenntangen eller chucken ma vaere minimal. Hvis do-
ren ikke er tilstrekkelig festet eller slipeskiven stikker for
mye frem, kan innsatsverktayet lasne og slynges ut med
hay hastighet.

» Bruk aldri skadde innsatsvektay. Sjekk fer hver bruk
ominnsatsverktey somslipeskiver er splintreteller har
sprekker, om slipevalser har sprekker eller er sveert
slitt, om stalberster har lase eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktaoyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet; eventuelt
bruke et uskadet innsatsverktey. Nar du har kontrol-
lert og satt inn innsatsverktayet, ma du, og eventuelle
andre personer i nzerheten, oppholde deg utenfor niva-
et til det roterende innsatsverkteyet og la maskinen ga
med maksimumsturtall i ett minutt. Skadde innsatsverk-
tay brekker vanligvis i lapet av dette testtidsrommet.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Omngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker ma filtere den ty-
pen stav som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste herselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inni arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Dersom du utferer arbeid der innsatsverktayet kan
treffe skjulte stromledninger, ma elektroverkteyet kun
holdes pa de isolerte gripeflatene. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets me-
talldeler under spenning og fare til elektriske stet.

» Hold elektroverktayet godt fast under start. Ved gkning
av hastigheten til maksimumsturtall kan motorens reak-
sjonsmoment fare til at elektroverktayet vris.

» Bruk om mulig tvinger for a holde fast emnet. Du ma al-
dri holde et lite emne i den ene handen og elektroverk-
toyet i den andre mens du bruker verkteyet. Nar du
spenner fast sma emner, har du begge hendene fri, slik at
dufarbedre kontroll over elektroverktayet. Ved kappingav

—
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runde emner, for eksempel treplugger, stenger eller rar,
har emnene en tendens til & rulle bort, slik at innsatsverk-
tayet kommer i klem og kan slynges mot deg.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» Stram spenntangmutteren, spennchucken eller andre
festeelementer ordentlig etter bytte avinnsatsverktoy
og etter at innstillinger er utfert pa verktoyet. Lose fes-
teelementer kan forskyve seg utilsiktet og fere til at man
mister kontrollen; lgse, roterende komponenter slynges ut
med stor kraft.

» La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bze-
rer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» Ikke bruk elektroverktoyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktey som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipebandet, stélbarsten osv.. Opphenging el-
ler blokkering farer til at det roterende innsatsverktayet
stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert elek-
troverktay mot innsatsverkteyets dreieretning.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Brukeren kan beherske tilbakeslagskrefter
med egnede sikkerhetstiltak.

» Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Brukikke sagblad med tenner. Slike innsatsverktay farer
ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktoyet.
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» For alltid innsatsverktoyet i samme retning inn i mate-
rialet som skjaerekanten forlater materialet (tilsvarer
den samme retningen som sponen skilles ut i). Hvis
elektroverktayet fares i feil retning, farer det til at skjere-
kanten til innsatsverktgyet kommer ut av emnet, slik at
elektroverktayet trekkes i denne fremfaringsretningen.

» Spenn alltid arbeidsemnet godt fast nar dreiefiler bru-
kes. Selv en liten skjevhet i sporet farer til at innsatsverk-
tayet kiler seg fast og kan forarsake tilbakeslag. Hvis dreie-
filen setter seg fast, kan verktgyinnsatsen hoppe ut av
sporet, og man kan miste kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet, og kun for de anbefalte bruksomradene. Ek-
sempel: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfierning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Til koniske og rette slipestifter med gjenger ma du kun
bruke uskadede dor irett starrelse og lengde, uten bak-
skjeering pa skulderen. Egnede dor reduserer muligheten
for brudd.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennesinnien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

=\ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

v

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.
» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

—

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver og til arbeid med slipeband.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Spenntange
Spennmutter
Slipespindel
Spindelhals
Pa-/av-bryter
Batteri-lasetast*
Batteri*
Handtak (isolert grepflate)
Tast for ladetilstandsindikator
Batteri-ladeindikator*
Fastngkkel pa slipespindelen*
Fastngkkel pa spennmutteren*
13 Innvendig mal pa skaft L

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

O©CoO~NDDGTHAWN

*
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-23.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

77 dB(A); lydeffektniva 88 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping med slipeskivediameter
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Tekniske data

Rettsliper GGS 18 V-LI
Produktnummer 3601JB53..
Nominell spenning = 18
Nominelt turtall min’t 24000
Maks. spenntangediameter mm 8
Nekkelflate pa

- Spennmutteren mm 19
- Slipespindelen mm 19
Maks. slipeskivediameter mm 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,8
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadir}g *C 0...+45
- ved drift lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V ...
Anbefalte ladere AL18..

GAL3680

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet 7 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 6. Sa len-
ge batteriet er satt inn i el-verkteyet, holdes det i posisjon av

en fjeer.

—
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Til fierning av batteriet 7 trykker du opplasingstasten 6 og
trekker batteriet oppover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator (se bilde A)
De tre grenne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 10

viser batteriets 7 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Trykk pa tasten 9 for avise ladetilstanden. Dette er ogsa mulig
nar batteriet 7 er tatt ut.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 9 er batteri-
et defekt og ma skiftes ut.

Montering av slipeverktoy (se bilde B)

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk kun passende og uskadede fastngkler (se «Tek-
niske data»).

- Rengjer slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Hold slipespindelen 3 med fastngkkelen 11 fast pa ngkkel-
flaten.

Lesne spennmutteren 2 med fastngkkelen 12 pa ngkkel-
flaten ved & skru den mot urviserne.

- Sett skaftet til slipeskiven helt inn i spenntangen 1.

- Hold slipespindelen 3 fast med fastnekkelen 11 og spenn
innsatsverkteyet fast med fastngkkelen 12 pa ngkkelflaten
ved a skru med urviserne.

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-

ger brukes, men skiftes ut.

» Trekk spenntangen ikke fast med spennmutteren sa-
lenge det ikke er montert slipeskiver. Spenntangen kan
ellers ta skade.

» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter. En
slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer overens
med verktayfestet til elektroverktayet (se «Tekniske da-
tar) kan ikke festes riktig, og skader spenntangen.

» Innsatsverktoyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverktayet kan be-
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regnes med de innvendige malene til skaftet L, i informa-
sjonen fra produsenten av innsatsverktayet. Dette ma ikke
vare under det maksimale turtallet il elektroverktayet.

Stev-/sponavsuging

» Stegv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Skyv det oppladede batteriet 7 inni foten pa elektroverktayet

til batteriet er sikkert last.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 5 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 5 skyver du pa-/av-bryteren 5
ned foran til den gar i las.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5
hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 5 ett gy-
eblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Beskyttelse mot ny innkopling
Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at strammen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 5 i utkoplet po-

sisjon og slar elektroverktayet pa igjen.

Merk: Ved svart hurtig utkopling og ny innkopling kan det
hende at beskyttelsen mot ny innkopling utlases og elektro-
verktayet ikke starter til tross for at pa-/av-bryteren 5 er trykt.
Sett pa-/av-bryteren 5 i utkoplet posisjon og sla elektroverk-
toyet pa igjen.

Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for a
oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer
ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

—

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stot.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktsyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

%3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}};ﬂ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier mé ikke kastes i vanlig sgppel!
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Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn il
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

Li-l .
-lon tet «Transport», side 66.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sdhkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkoéiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

—
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» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistét sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkaotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kéyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkdtyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A3ZW|(21.6.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3271-001.book Page 68 Wednesday, June 21, 2017 9:15 AM

68| Suomi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatdja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivat ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt |6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset hiontaan liittyvat varo-ohjeet

» Tatd sahkotyokalua tulee kdyttda hiomakoneena. Ota
huomioon kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, piirustuk-
set ja tiedot, joita saat sahkotyokalun kanssa. Ellet nou-
data seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkoiskuun, tuli-
paloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

—

» Tama sahkotyokalu ei sovellu hiekkapaperihiontaan,
terasharjaukseen, kiillotukseen eika katkaisuhion-
taan. Sahkotyokalun kayttotarkoituksen vastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa tapaturman.

» Al3 kiytd mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sihkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kdyttoa.

» Hiomatarvikkeen suurimman sallitun kierrosluvun tu-
lee olla védhintaan yhta suuri kuin sahkotyokalussaiil-
moitettu enimmaiskierrosluku. Hiomatarvike, joka pyo-
rii sallittua suuremmalla nopeudella, saattaa murtua ja
sinkoutuairti.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sahkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, hiomarullien ja muiden tarvikkeiden
taytyy sopia tarkasti sahkotyokalun hiomakaraan tai is-
tukkaan. Kayttotarvikkeet, jotka eivat sovi tarkasti sahko-
tyokalun pitimeen, pyorivét epatasaisesti, tarisevat voimak-
kaasti ja saattavat johtaa tydkalun hallinnan menettamiseen.

» Tappiin kiinnitetyt laikat, hiomarullat, leikkuuterit ja
muut tarvikkeet taytyy asentaa taydellisesti kiinnitti-
meen tai kiinnitysistukkaan. Tapin "ulkoneman”/va-
paan osuuden hiomalaikan ja kiinnittimen tai kiinnitys-
istukan vililla taytyy olla mahdollisimman pieni. Jos
tappi kiristetdan huonosti tai hiomaosa on liian kaukana,
silloin kayttétarvike voi irrota ja sinkoutua suurella nopeu-
della ympariinsa.

» Ali kiyti vaurioituneita kiyttotarvikkeita. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeissa ole
vaurioita (esim. hiomalaikoissa sérdja tai halkeamia,
hiomarullassa halkeamia tai voimakasta kulumista, te-
rasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja). Jos
sahkotyokalu tai kdyttotarvike putoaa lattialle, tarkas-
ta se vaurioiden varalta tai vaihda tilalle vaurioituma-
ton kdyttotarvike. Kun olet tarkastanut ja asentanut
kayttotarvikkeen, siirry pois pyorivan kayttotarvik-
keen ldhettyviltd (huolehdi siiti, ettei muitakaan ihmi-
sid oleskele tilld alueella) ja anna laitteen kdyda yhden
minuutin ajan huippukierrosluvulla. Vaurioituneet kayt-
totarvikkeet rikkoutuvat useimmiten taman testin aikana.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmdsuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tyostossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etéi-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tyoalueen ulkopuolella.
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» Pida sahkotyokalua ainoastaan kumipaallysteisista
kahvapinnoista tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu

voi osua piilossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannit-

teiseen johtoon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jan-
nitteisiksi ja johtaa sahkéiskuun.

» Pida sdhkotyokalusta aina kunnolla kiinni, kun kdyn-
nistdt koneen. Kun kone kiihtyy huippukierroslukuun, sil-
loin moottorin reaktiomomentti voi saada sahkoétyokalun
kiertymaan otteessa.

» Mikali mahdollista, kiinnita tyokappale tyostoa varten
puristimilla. Ali missain tapauksessa pidi tykappa-
letta kdden kanssa paikallaan, kun kdytit samanaikai-
sesti toisella kddelld sahkotyokalua. Kiinnittamalla tyo-
kappaleet puristimilla voit kdyttad molempia kdsia
sahkotyokalun turvalliseen ohjaamiseen. Kun katkaiset
pyoreitd tyokappaleita (esim. puutapit, tangot ja putket),
ne voivat pyorahtaa herkasti pois paikaltaan. Silloin kayt-
totarvike voi juuttua kiinni ja sinkoutua laitteen kayttdjaa
kohti.

» Ali aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotyoka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyérivé vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettad sahkotyokalusi
hallinnan.

» Kirista kayttotarvikkeiden vaihdon ja laitteeseen teh-
tyjen sadtotoimenpiteiden jilkeen kiinnitysmutteri,
kiinnitysistukka tai muut kiinnitysosat pitavasti kiinni.
Loysien kiinnitysosien asento voi muuttua odottamatta ja
aiheuttaa koneen hallinnan menettamisen; irtonaiset py6-
rivat osat sinkoutuvat suurella nopeudella ympariinsa.

» Al3 koskaan pidi sahkotyokalua kiynnissa siti kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sahkotyokalusi tuuletusaukot sadnnéllisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipdlyn kasautuma voi synnyttad sahkdisia vaara-
tilanteita.

» Ali kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttda naitd aineita.

» Al3 kiytd vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiiis-
td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemdisten
jaahdytysaineiden kdytto saattaa johtaa sahkdiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyorivan kaytto-
tarvikkeen (esim. hiomalaikka, hiomanauha tai terasharja)
juuttuessa kiinni tai jaddessa puristuksiin. Talléin pyoriva
kayttotarvike pysahtyy yhtakkid. Taman myotd sahkotyo-
kalu tempautuu hallitsemattomasti vastakkaiseen suun-
taan kayttotarvikkeen pydrintasuuntaan nahden.
Jos esim. hiomalaikka juuttuu kiinni tai jaa puristuksiin ty6-
kappaleeseen, tydkappaleeseen pureutunut hiomalaikan
reuna saattaa aiheuttaa hiomalaikan ponnahtamisen pois
tyokappaleesta tai takaiskun. Silloin hiomalaikka tempau-
tuu juuttumiskohdasta laitteen kayttdjaa kohti tai hanesta
poispdin laikan kulloisenkin pyérintasuunnan mukaan. Tal-
16in hiomalaikka voi myds murtua.

—
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Takaisku johtuu sahkotyokalun kayttotarkoituksen vastai-
sesta tai virheellisestd kaytosta. Se voidaan estaa sopivilla
varotoimenpiteilld, jotka on selostettu jaljempana.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kisi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaiskuvoi-
mia noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, terdvien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotyodkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tdma
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Ali kiytd hammastettua sahanteri. Tallaiset kayttotar-
vikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai sahkétyokalun hal-
linnan menettamisen.

» Ohjaa kdyttotarvike aina samassa suunnassa materiaa-
liin ja siita pois (vastaa lastujen lentosuuntaa). Jos oh-
jaat sahkotyokalua vinoon, silloin kayttétarvike eksyy leik-
kuu-urasta ja vetda sahkotyokalua vadraan suuntaan.

» Kiinnita tyokappale aina pitavasti paikalleen, kun kay-
tat sahkoviiloja. Jo vahainenkin kallistaminen urassa saa
nama kayttotarvikkeet juuttumaan ja aiheuttamaan takais-
kun. Sahkoviilan juuttuminen voi saada teran ponnahta-
maan urasta ja aiheuttaa sahkotyokalun hallinnan menetta-
misen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kayta yksinomaan siahkatyokalullesi hyvaksyttyja hio-
matarvikkeita ja vain suositeltuihin kdyttokohteisiin.
Esimerkki: Ald missiin tapauksessa tee hiomatoiti
katkaisulaikan sivupintaa kdyttaen. Katkaisulaikat on
tarkoitettu laikan ulkokehalld tydstamiseen. Sivusuunnas-
ta vaikuttava voima saattaa murtaa katkaisulaikan.

» Kaytd kartionmuotoisille ja kierteelld varustetuille suo-
rille karalaikoille vain vahingoittumattomia, oikean ko-
koisia ja pituisia tuurnia ilman olakkeen alileikkausta.
Sopivat tuurnat vdhentavat murtumismahdollisuutta.

Lisdvaro-ohjeita
Kéyta suojalaseja.

» Kaytad sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkoéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kédessa pidettyna.

» Sahkotyokalu ei sovellu kiinteddn kayttoon. Sita ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.
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» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelt ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

v

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessd Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Terévat esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotydkalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-

toon korundihiomatydkaluja kayttaen seka toihin hiomanau-
hatyokalujen kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kiristysleukaistukka
Kiinnitysmutteri
Hiomakara
Karan kaula
Kaynnistyskytkin
Akun vapautuspainike*
Akku*
Kahva (eristetty kddensija)
Latausvalvontandyton painike*
Akun latausvalvontanaytté*
Kiintoavain hiomakarassa*
Kiintoavain kiinnitysmutterissa*
13 Vapaavarren mittal,

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tarinétiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-23 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 77 dB(A); adnen tehotaso 88 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulonsuojaimia!

O oo~NOOTGhA WN

[ T
N = O

Jos akku vaurioituu tai sitd kiytetaan asiaankuulumat-

—

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Pintahionta (karhennus hiomaty6kalulla, jonka halkaisija on
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Tekniset tiedot
Suorahiomakone GGS 18 V-LI
Tuotenumero 3601JB53..
Nimellisjannite = 18
Nimellinen kierrosluku mint 24000
Kiristysleuan maks. halkaisija mm 8
Avainpinta
- Kiinnitysmutterissa mm 19
- Hiontakarassa mm 19
Hiomatyokalun maks. halkaisija mm 50
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattae§sa “C 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50
suositellut akut GBA 18V ...
suositellut latauslaitteet AL 18..
GAL3680

*rajoitettu tehokkuus, kun limpétilat <0 °C
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.
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Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-
jakytkenta pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-

ku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 7 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 6. Akun
ollessa sahkétyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainiketta 6 ja vetamalld akku
ylospdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Akun lataustilan nédytt6 (katso kuva A)

Akun latausvalvontandyton 10 kolme vihreda LED:ia ndyttaa
akun 7 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sa.

Paina painiketta 9, lataustilanteen tarkistamiseksi. Tdman
voit tehda myos akun 7 ollessa irrotettuna.

LED Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 9 painettaessa ei yhtaan LED:id syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Hiomatydkalun asennus (katso kuva B)

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kayta ainoastaan hyvin sopivaa ja virheetonta kiinto-
avainta (katso "Tekniset tiedot”).

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Pidé hiontakara 3 paikallaan avainpinnasta kiintoavaimella
11.
Avaa kiinnitysmutteri 2 kiintoavaimella 12 avainpinnasta
kiertdmalla sita vastapdivaan.

—
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- Tydnna hiomatyokalun kiinnitysvarsi vasteeseen asti kiris-
tysleukaan 1.

- Pida hiontakara 3 paikallaan kiintoavaimella 11 ja kirista
vaihtotyokalu kiinni kiintoavaimella 12, avainpinnasta
myotapaivaan kiertaen.

Hiomatyokalun on pyérittiva moitteettomasti. Al jatka epa-

pydreiden hiomatydkalujen kayttod, vaihda ne.

» Al3 koskaan kiristi kiristysleukaa kiinnitysmutterilla,
ellei siind ole jyrsintadtyokalua. Muussa tapauksessa ki-
ristysleuka saattaa vaurioitua.

» Kdytd ainoastaan karalaikkoja, joiden varren lapimitta
on sopiva. Karalaikka, jonka varren ldpimitta ei vastaa sah-
kotyokalun tyokalunpidintd (katso “Tekniset tiedot”), ei
kiinnity oikein ja vaurioittaa kiristysleukaistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiinnittad vahintadn 10 mm:n sy-
vyydelle. Mittaa vapaa varren mitta L, ja katso suurin sal-
littu kierrosluku kayttétarvikkeen valmistajan antamista
tiedoista. Tamd ei saa alittaa sahkétyokalun enimmaiskier-
roslukua.

P6lyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kutentammen- tai pyokinpolya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnnokset koskien

kasiteltdvid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kaytad vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 7 takaapain sisaan sahkétyokalun jal-

kaan, kunnes se lukkiutuu turvallisesti.

Kéynnistys ja pysadytys

Tyonna sahkotyokalun kayttda varten kaynnistyskytkin 5
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 5 painamalla kdynnistyskytkinta 5
edessa alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sdhkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 5 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men 5 takaosaa ja padstd sen sitten vapaaksi.
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Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kaynnistyskytkin 5 siirtda

poiskytkettyyn asentoon ja sahkotyokalu tulee sitten kaynnis-

tda uudelleen.

Huomio: Hyvin nopeat pois- ja paallekytkenndt voivat johtaa
siihen, etta uudelleenkaynnistyssuoja laukeaa ja sahkotyoka-
lu ei kdynnisty vaikka kdynnistyskytkinta 5 painetaan. Saata

kadynnistyskytkin 5 poiskytkettyyn asentoon ja kdynnista sah-

kotyokalu uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

Liikuta hiomatydkalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-

sit optimaalisen tyGtuloksen. Liian voimakas paine pienentda
sahkotyokalun tehoa ja hiomatyokalu kuluu nopeammin.

» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-

—

ta) on noudatettava pakkausta ja merkinta koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/ Séhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
F}gﬁ lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 72.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umodeiferc aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aeia

Awafaore 0Aeg Tig unodeierg

aopaleiac kaiTig 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata Tv THpnon Twv unodeifewv aopakeiag kal Twv odn-

yiov propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat

ooBapolc TpaupaTiopoug.

@ulalre 0Aeg Tig mpoerdomonTikEG umodeilelg kat 0dnyieg

yia kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdc «HAekTpIKO epyaleion Tou xpnotpooleirat oTig mpo-

elbomoinTiké UModeitelc avapépetal e NAEKTPIKA epyaleia

nou Tpo@odoTouvVTaL and To NAEKTPIKO GIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

anod pmatapia (xweic NAeKTPIKO KaAwd1o).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat kaAda
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEC MIEPIOXEC EPYATIAC UMOPEL
va 0dnynoouv oe aTuxAuaTa.
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» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifaA-
Aov onou undpxet Kivduvog ékpnéng, oTo ommoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta fj OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia nptoupyoUlv omvBnpLopo o omoioc UMopEl va avagAé-
el Tn okovn N Tic avabuptaoelg.

» "Otav Xpnowiomnoleire To NAeKTPIKO epyaAeio kpatare
paked an’ autd Ta maibid Ku GAAa TuXOV TAPEUPIOKOHE-
va Gtopa. e nepinTwon andonacng Tne MPocox[¢ oag uro-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnxavipaToc.

HAekTpiki) aopdAeta

» To @1¢ Tou NAeKTpIKOU €pyaleiou mpémet va Taiplalet
otV npila. Aev emTpéneTal e Kavévav TpoTo N HeTa-
TpOTI) TOU PIC. Mn XpnowyiomoLeite MPoCAPHOOTIKA PIg
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
moinTa I¢ Kat kataMnAeg mpileg pelwvouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

> AmoQeUyETE TRV EMAPI) TOU CWHPATOC 0AG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAiveg, Ocppavrika cmpara (kako-
pupép), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To 6wpa 04 Eval yelw-
peévo auavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekOéTete Ta pnxavijpara otn feoxi | TRV uypaocia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auéavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnowpototeire To NAeKTPIKG KaA®dio yia va peta-
PpEPETE 1} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv npila. Kpatdare To nAEKTPIKO Ka-
Aw61o pakpia and unepPoAikég Oeppokpaciec, KopTe-
p€C akpéc kay/f amd Kivnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va 1 mepmAeypéva nAekTpika kaAwoia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo
va xpnoponoteire kaAwdia emprikuvong (pnalavrédec)
nou eivatkat@AAnAa katyta Xpion oto UmaBpo. H xprion
kahwdiwv emprikuvong kataMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatrwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAciou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XpNGLHOMOUIGTE EVaV
MPOCTATEUTIKO SlakomTn Suapporig (6iakémrmn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaTaTeuTikoU S1akomTn Slapponc EAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

Acpalera mposoynwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOC/TIPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI} GTNV EPYAGia OV KAVETE Kat va Xelpi{eaTe TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotgomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-

parog i| pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-

06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va obnynoel o€ cofa-

poUg TpaupaTopoUg.

» dopare évav KatdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL AVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€onAlopd onwe Paoka mpo-
oraoiac and okovn, avriohodnTikG unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} wTaoTOEC, avAAoya PE TO EKAOTOTE
€pyaAeio kat T xprion Tou, eAatTwveTtat o Kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

—
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» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire o1t TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To GUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO I} pe TRV priaTapia kaBog KatmpLy
1o mapaAdpere i} To perapéperte. ‘0Tav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovTag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn f
0Tav OUVOETETE TO PNXAVNUA JE TV TNy peUpaTOg 6TaV au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE Snuioupyeiral kivbuvoc
TPAUNATIOUGV.

» Apatpeite and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puBpong i kAeldia mpiv Oéoete To
nAekTpiko epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16i
OUVapPHOAOYNHEVO O EVa MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
UNXavAUAToC HMopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepekTipdre Tov €auto cac. Ppovrilere yia v
aopali 6TAON TOU COUATOC oag Kat Siatnpeire mavrote
TNV Wopponia oac. Etol pnopeite va eAéyEeTe KahiTepa To
unXavnua oe MEPINTROELS AMPOCSOKNTWY TIEPIOTAGEWY.

» dopdre karaAAnAa evéupara. Mn popdre papbia pou-
Xa 1 koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpid ané Kwoupeva e€aptipara.
Xaapn evbupaoia, koopnuata fi pakpla paAhid propei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva eéaptipara.

» ‘Otav unapxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj cuAAoyiic okovng, BePfaiwdeire o1t
auTEC eival ouvdepévec pe To Pnxavnpa kabwg kai 6T
XenopomotoUvral 6weTd. H xprion pag avappoenong
OKOVNC UMopEi va eAaTTWOEL ToV Kivouvo mou ipokaAeital
and Tn oKovn.

EmypieAiig xelpiopog kat Xprion nAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppOPTAVETE TO HNXAvNHa. XpoljomoleiTe yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me To KataAMnAo nAekTpIKO €pya-
Aelo epyaleoTe KaAUTepa Kal aoQAAEDTEPT OTNV AVAPEPOD-
pevn meptoyr toxuoc,.

» Mn XpnooTolo€eTe MOTE EVa PnXavnpa mou €xet XaAa-
opévo SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Oev pmopeire
mhéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKiVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To pig and Tnv mpila kay/f) apatpéoTe TNV pnara-
pla mpw Sie€dyere oo pnxavnpa pia onotadinmore epya-
oia puBpLoNg, mpLv aAAagere €éva eZaptnpa ry 6Tav npo-
Kewrat va Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta a mpoAnnTikd péTpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
anod Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awpulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnoponot-
€ite pakpa amé matbia. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxavijparog oe aropa mou dev eivat eZokelwpéva p’
auTo i dev €xouv SraBdaoerTig mapodoeg odnyieg. Tanhe-
KTPIKA epyaleia eivat emkivéuva oTav xpnotponotolvTat
and anelpa mpdowna.

» Na mepuroleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKG epyaleio.
EAéyxete, av Ta Kivolpeva e€apTiparta Actroupyolv
ayoya, Xwpic va pmAokapouv, i PTG EXouV oTIAGEL T
PpOapei Tuxov e€apripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AkoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTiparta yia EMoKeUR mpw Ta ava-
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XenotgomouoeTe. H kaki} ouvTipnon Twv NAEKTPIKWV €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOGEKTIKA OUVTNENUEVE KOTITIKA EPYAAEia opnvwvouv
6uokoAdTEPA Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, eapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva e TIC Tapolioeg
06nyiec. AapBdavere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat Tnv umé ektéAeon epyaoia. H xpnotuomoinon
TWV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAémno-
vTaLye auta pmopei va dnptoupyoel eMkivouveg KaTaoTa-
OELC.

TTpooEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xprion epyaeiwv pnatapiag

» doprileTe TIC piaTapieg POVO HE POPTIGTEG TTOU MPOTE(-
VoVTalL anod TOV KaTtaoKeuaoTi). 'Evag ¢opTIoTiC Iou eival
KaTAAANAOG POVO yia EVa GUYKEKPILEVO TUMO PnaTaplav on-
JtoupYei Kivbuvo mupkayldc 6Tav xpnatpormoinBei yia AMeg
unatapiec.

» Xpnowomnoleire ota nAekTpik@ epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopidovTalyt autd. H xpron aAMwv umatapiwv prmo-
pel va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc Kat va dSnploupynoeL Kiv-
6uvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou 6 xpnotpomnoteire pakpia
anoé cuvOETIPEC XapTIOV, Vopiopara, kAeidid, kappud,
Bidec kaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emapéc TG pmatapiag. 'Eva
BpaxukUKAwHA TwV EMAPRV TS PMATapiac HMopel va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f T,

» Mua Tuxov eopaApévn Xpron pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Thv prarapia. Amogelyere kade ena-
@i W’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pevepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv o€ ena-
P} He Ta pdTia, mpémel va {NTH0ETE EMioNG Kat LATPIKT
BonBeta. AlappéovTa uypa pmatapiac ropeiva odnynoouv
o€ epeblopiolc Tou S€ppatog f o€ eykaltpata.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta EKMALGEUPEVO TPOOWIKG Kal pe yviiola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahilete Tn S1aTipnon TG aoeaAetag Tou pn-
XavApartog.

Ynodeieig aopaleiag yia eubeic Actavriipeg

Koweég umobeileic aspaleiag ya Aeiavon

» Auto T0 nAeKTPIKG epyaleio mpémeL va Xpnotpomoleitat
oav Aciavrijpac. Na Aappavere ndvrore unoyn oag 0Aeg
TI¢ mpoerbomonTIKEG umobeifelg, Tig 0dnyieg, kabag kat
TIC AMEIKOVIOELC KaL Ta oTOLX€Eia mMou oag mapadivovral
padi pe To nAekTIKO epyaAeio. H pn Tpnon Twv odnylov
nou akoAouBoUv pmopei va 0dnynoel o€ nAektponAngia, pw-
TIG Ka/1) o€ coPapolc TpaupaTiopouc.

» Auto To nAekTpIKO epyaAeio dev eivat karaAAnAo yua Aei-
avon pe yuaAdxapto, epyacia pe cuppatofouproeg,
oTiABwon kat ko). H xprion Tou nAekTPIKOU €pyaAeiou o€
€pyaoieg, yia Ti¢ omoiec 6ev mpoBAéneTal, pmopei va dnut-
0UPYNOELKIVOUVOUG Kal va TPOKAAEDEL TPAUATIOHOUC.

—

» Mn xpnotponoujoere moté efaptipara mou dev mpoAé-
TovTal Kat 6ev mpoTdbnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €161-
Ka yU auTo To nAekTpiko epyaleio. Movo n Glamiotwon 0Tl
UTTOPEITE Va OTEPEWOETE €va €EAPTNHA OTO NAEKTPIKO EpYa-
Aeio oag 6ev eyyuatal Tnv acpaAn xpron Tou.

» 0 emrpenTog aplOpog oTpoPp®V TwV eapTnPdTwv Aci-
avong mpémet va eivat TouAdxtoTov 1660 uwnAdg, 600 o
HéyioTog apldpudc oTPOP®V MOV AVAPEPETUL EMAVL OTO
nAekTpIKo epyaleio. EEapTnpaTa Aeiavonc mou mepioTpé-
povtat pe TaxUTnTa yeyaAUTepn and Thv EMTPENTH UMopeiva
OMACOUV Kal va TIETaxToUV TplyUpw.

» H eZwrepikn S1apeTpog Kat To mdxog Tou epyaAeiou mou
XPNolyoTolEiTE MPEMEL VA avTamoKpivovTat MANpwG oTIC
avrioToixeg Staoraoelg Tou nAekTpikoU epyaleiou oac.
Epyaleia pe eopalpéveg Slaotaoelg bev pnopolv va KaAu-
@Bo0V N va eheyxBolv aopala.

» Oubiokot komig, ot diokot Aciavong fi GAAa e€apTripara
npémnetl va Taiptalouv akpiB®¢ emave otov afova Aciav-
ONC I} 0TO GPLYKTHPA TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou aag. Ep-
yaAeia mou 6ev Taiplaouv akpiBwe otnv unmodoxr Tou nAe-
KTPIKOU €pYQAEiou, IEPIOTPEPOVTAL AVOLOLOHOPPA, EUPA-
vilouv oxupoUc kpadaaopoUc Kat umopei va 0dnyoouv oe
anwAeLa Tou eAéyxou.

» Owouvappoloynpévol mavw oe éva oTéAexog diokot, Ki-
Awdpot Aciavong, epyaleia komi i) GAAa e€apTipata
npémnel va TomoBeTn0oUv evreAC HEA 0TO CPLYKTHPA T
o010 To0K. H «tipoegoxii» ) To eAcliBepo pépog Tou oTeAE-
Xoug nou Bpiokerat peraZd Tou Aetavrikol e€apTiparog
KULTOU GQLYKTI|d I} TOU TOOK MPETEL va eivat moAD pit-
KpO. EQv 10 0TéAexo¢ be oQIxTEl APKETA 1} TO AelavTiko e€ap-
Tnua Bpiokerat moAU umpooTd, pmopei va Aubei o e€aptua
KaLva anopplgpTel ge peyan TaxitnTa.

» Mn xpnowpomoteire kavéva xahaopévo eEdptnpa. EAEy-
XETE mpLv anod kabe xpion Ta e€apTipara, omwg Toug oi-
oKou¢ Aciavong yia omiacipara Kat pwypéC, Toug KUAiv-
6pouc Aciavong yia pwypég, pBopa f) Eepriopara, Tig
oupparofouptaeg yia xaAapd i oracpéva clppara.

Ze mepinTwon mou To NAEKTPIKG epyaleio i kamoto e€dp-
TnHa epyaleiou méoel KaTw, TOTE eAéyéTe TO €pyaleio
AW ExeLumooTei kamowa BAGRN f xpnotpomnourote Eva
@Aho. Aol mpwra eAéyéeTe Kat TomoBeTioeTe To €€dp-
TNHA, KPATIHOTE TOV EAUTO GaC KL Ta ATopa Tou Bpioko-
vrai §imAa oag, eKTOC Tou Tediou Tou MEPIOTPEPOpEVOU
eaptiparog kat aprioTe To epyaleio yia éva Aento va
Aetroupyei pe To péyioTo apiOpo otpov. Ta xahaopéva
efaptnuarta omave ouvhBuwc o€ autod To XpOVo SOKIpNC.

» Na popdre navroTe Tn S1Ki 6ag, ATOPIKI TPOOTATEUTIKA
evbupacia. Na xpnowonoteire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYAOia MOV EKTEAEITE, TPOOTATEUTIKEG Pd-
OKEG, TPOCTATEUTIKEG SLATGEELS HATIMV I} TPOGTATEUTIKA
yuaAud. Av XpelaoTei, popéaTe Kat pdoka mpooTaciag
ano oKOVI, WTAOTIOEC, TPOOTATEUTIKA YAVTLA T} Hia €161
KI) MpoGTaTeEUTIKI) Mod1d, mou Oa oag mpocTarelel and
TUXOV ekopevbovi{opeva AetavTikd owpatida i Opav-
opara uAkoU. Ta pdTia mpemel va mpooTaTelovTal and Tu-
XOv alwpoUpeva cwpatidiamou pmopei SnutoupynBoulv katd
NV ekTéAeON TV HLAPOPWV EPYATIWV. OLaVATVEUOTIKEG Kal
0L TIPOOTATEUTIKEC AOKEC TIPETEL VA GIATPAPOUV TOV aépa
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KaLva ouyKpaToUv Tn oKovn mou dnuioupyeirat katd Tv €p-
yaoia. Ye mepinmmwon mou Ba ektebeite yia MOAU Xpovo o€
1oxup0 BopuPo pmopet va anwAéoeTe TV akory oac.

» dpovrtileTe, TUXOV MapEUPLOKOHEVA ATOpa va Bpioko-
VTaLAvToTE 0€ acPalr) andoTac and Tov Topéa mou
€pyaleaOe. Kabe aropo mou pmaivel oTov Topéa Mou €p-
y@{eoBe npémet va popa mpooTaTeuTiki evbupacia.
©palopata Tou UMO KaTepyaoia TEaxiou f OmacuévwyY €p-
YaA€iwv pmopei va ekapeviovIaTOUV Kat va TPOKAAETOUV
TPAUHATIOHOUC AKOWN KL EKTOC TOU Apecou Topéa epyaciac.

» Na Kpatare To pnxavnpa pévo amé Ti¢ HoVwHEVEC €M
Ppaveleg oUyKpaTnong 6Tav unapxet Kivouvog To TomoBe-
TnHEVO epyaleio va €pBelL o€ emai pe pn opatol nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H enagr e évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va Béoet Ta HeTAAIKG P€pN TOU PnxavipaTog
enionc umod Taon Kat mpokaAéael ETal nAektponAngia.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio karda To Eekivnpa mdvro-
Te oTaBepa. Katd v emrayuvon otov mAren aptBpo otpo-
QWV N por avTidpacng Tou KvnThEa UMopel va odnynoel
0TV EPLOTPOPI TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou.

» 'OTav €ivat duvaro, XpnoomnoLeite GPLYKTIPEC, yia va
otaBepomnotrjoete To eme€epyalopevo Koppdri. Mnv kpa-
TaTE MOTE €va PiKPo eneepyaldpevo KoppaTt oTo €va
XépLKat To nAekTpIko epyaleio oTo aAAo, kard T Sidp-
KELa mou To Xpnotpomoteire. Me 1o 0ifipo Twv JIKPOV eme-
Eepyalopevwv koppaTiwv éxete Ta U0 oag xépta eAelBepa
yia Tov kaAUTepo €Aeyxo Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Katd
TNV Komr oTpoyyuAv ene€epyalOUEVWV KOPHATI®VY, OTWC
Euhamelpol, papdol i owAnveg, auTtd Teivouv va KuAnoouv
anopakpuvopeva, EToLTo eEapTnHa Unopel va paykwoet kat
va TvayTel mavw oac.

» Mnv ano®éaete moTé To NAEKTPIKO epyaAeio mpiv To To-
noBetnpévo epyaleio mawel evreAdg va Kwveirat. To ne-
PLOTPEPOpEVO epyaleio pmopei va €pbel o€ enagn e TV
EMPAVELD OTNV OMOIA AKOUTINOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KL €TOL Va XAOETE TOV EAeYXO TOU.

» Metd Tnv aAlayi Twv eZapTnpdTwv i Twv pubpicewv
oTo epyaAeio opiére oTaOepd To Madpadt Tou oPiyki)-
pa, T0 T60K I TuXOV dAAa eToixeia aTepéwong. Ta xahapd
OTOIXEl0 OTEPEWONC UMTOPEL va PETAKIVNBOUY ampoOoUEVa Kat
va 06nynoouv oTnv anwAela Tou EAEYXOU, TA [N OTEPEWIE-
va, meplaTpepopieva eaptiuata ektivacoovTal Biata.

» Mnv agrjoeTe 0 NAeKTPIKO epyaAeio va epyalerat oTav
To HETaPépeTe. Ta poUxa oa¢ Uropel va TUAXTOUV Tuxaing
0TO TEPIOTPEPOLEVO EPYAAELD KL UTO Va TUNTNOELTO GO
aag.

» Na kaBapileTe TaKTIKG TIC OXIOHES AEPIOHOU TOU NA€-
KTpIKoU epyaAeiou oag. H mrepwTr Tou KivnTipa Tpapaet
OKOVI Péoa oTo MePIBANUA Kat ) GUGOWPEEUGN PETAANKIC
0KOVNG propei va npioupynoet nAekTpIkoUC KIvEUVOUC.

» Mn xpnotpomoteire To nAekTpIkO epyaleio KovTd o€ €U-
@Aekra uAika. O omvBnplopoc pmopel va Ta avaAeet.

» Mn xpenowpomnoieire epyaleia mou anarrotv Wwoln pe yu-
KTIKG uypd. HXprion vepoU N AMwV WUKTIKGV Uypav Umopel
va odnynoet oe nAektponAnia.

—
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KAdtenpa kat oxetikég mpoetbomonTikég umodeifelg

» Havabpaon (kAotonua) eivat pa Eagviki avribpaon Adyw
€VOC OPNVWHEVOU 1} HAOYKWHEVOU TEPIOTPEPOUEVOU eEAPTN-
patog, onwg diokog Aeiavong, Tawvia Aeiavong, ouppato-
BoupToa KTA. To oprnvwpa fi To pmAokapiopa odnyei oe éva
andTopo OTaPATNA TOU MEPLOTPEPOLEVOU eEUPTAHHATOC.
'ETot éva ave€éheykTo nAekTPIKO epyaleio emTayUveTal eva-
VTIO 0N POPE TEPLOTPOPIC TOU EEAPTAATOC.

'Otav 1.x. évac 6ioKog KOG 0pnVWOEL ) KTAOKAPEL Péda
010 eneepyalOUevo KoppaTt, TOTe n akpr Tou 6iokou mou
BubiceTat péoa aTo UAKO pmopei va oTpeBAwoEL Kal akoAou-
Bwc o biokoc Komng va eTaTel Pe opun katavegeAeykTa EEw
and 1o UAKO 1) va ipokaAéaet avadpaon (kAdTonua). ‘Otav
ouppel autd o biokog Komn¢ Kiveitat e katelBuvon mpog To
XEPLOTN/TN XeWpioTpLa N Kat avTiBeTa, avaloya pe Tn popd
TIEPLOTPOPNC OTO ONpeio PmAokapiopaTog. e TETOLEC iepl-
TTOOELC ev amoKAEiETaL akOUN Kat To OMACIHO TwV HioKwv
Komng.

H avadpaon (kAotonpa) eivatTo anotéAeopa plag eopapé-
VNG N} EAATTWHATIKNC XPr 0N Tou NAekTpIKOU epyaAeiou. Mmo-
pei va anopeuyBei pe Aqwn KataAMnAwv TEoANTTIKGVY pé-
TPWV, 0aV AUTA TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpardre To nAekTpIKO epyaleio yepd kat va maipvere
HETO Owpa Kat Toug fpaxiovég oag mavroTe 6TAGELS, OTIC
ornoieg 0a PMOPETETE Va AVTIHETWTIIOETE TUXOV KAOTOI)-
para. O xelptotrc/H xelpioTpta pmopei e€oudetepwaet Ta
kAotonuata maipvovtac kataAAnAa mpoAnTTIKG péTea.

» Na epyaleade pe 161aitepn npoco)i} o€ ywvieg, KoPTe-
p€c akpéc KTA. Dpovrilere, To AclavTiko epyaleio va
unv avatwayrei é€w amd To umé karepyacia UAKO Kawva
1N GPNVACEL 6” AUTO. TO IEPIOTPEPOHEVO AELAVTIKO epYa-
Aelo opnv@vel eUKoAa KaTd TNV pyacia o€ ywViee Kal o€ Ko-
(PTEPEC AKUEC N OTav ekTIvaleTal. AuTo mpokaAei KAGTonpa fy
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnowonoleire kapia odovrwTi mprovoAapa. Ta ep-
yaAeia autd mpokahoUv ouxva kAGTonua f odnyouv oe anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» 0bnyeire To e€aptnpa oro uAiké mavrore oTnv idla ka-
TeUOuvon, oTnV ommoia n akpf Kor¢ eykaraAeimetto uAt-
KO (avmioToixei otnv i6la karetBuvon, oTnv onoia amop-
pinrrovrat Ta andPAnta). EAv odnyeite To nAeKTEIKO €pya-
Aeio on A@Boc katelBuvaon, auTd €Xel wg GUVEELD TNV aTo-
UAKEUVON TN akpnc Kommg Tou e€apTipatoc and To eneep-
yalopevo KopPATL, omoTe To NAEKTPIKO epyaleio TpaBiéTat
npog auTr) TV kateUBuvon mpowdnong.

» Ipiyyere mavrote KaAd To eneepyalOpevo KOPPATL O€
nepinTwon epyaciag pe mepioTpepopeveg Aipeg. 'Hon
0TV MAEAIKpN oTPEPAWGN 0TO AUAKL HayK@VOUV QUTA Ta
e€aptpara kat gropei va mpokaAéoouv avadpaon. Ze nepi-
TITWON TTOU HAYKWOOUV 0L TIEPLOTPEPOUEVEC Apec, To e€apTn-
pa pmopet va netaytel €&w and To auAdki kat va odnynoel
oTnV anwAela Tou AEYXOU Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

I16waitepeg umodeieig acpaleiac yia Tn Aciavon

» Xenouyomoleite amoKA€EIOTIKA Ta EYKEKPIHEVA Yia TO
nAekTpIko epyaAeio oag ActavTikd e€aptipara kat povo
Y1a TIC GUVIGTOUHEVEG SuvaToTnTeC Xprong. Mapadety-
pa: Mn Aewaivere moté pe Tnv mA€UpLKI) EMPAVELT EVOG
biokou komig. O1 Siokol komrc mpoopilovTal yia agaipeon
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UAKOU pOVO pe TV akpr Toug. Autd Ta AelavTika owpata
umopei va omdcouv, 6Tav uroaTouv Tieon and Ta mAayia.

» 'a Ta KWVIKA Kat Ta iowa kovouAdakia pe omeipwpa va
Xenotyormoleire GBIKTOUG MPOUG HE TO GWOTO PIKOG XW-
pi¢ mpoegoxi oTo oTéAexoc. OtKatanAol mipot petwvouv
I MOavoTNTEC OMAGIpATOG.

ZupnmAnpwHaTKEG MPoeLdomonTIKEC uTTodeitelg

Dopdre npooTareuTika yuahwd.

» Xenowpomoteire kaTGAANA€EC aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC )
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €MY€eipnon mapoxiig evép-
Yetag. H enagn pe nAeKTpIkES ypappég pmopei va odnynoel
o€ UpKayLa kal nAektpomAngia. Tuxov BAARN evog aywyou
aepiou (ykadiol) pmopei va mpokaAéael ékpnén. To TpUmnpua
€vog ubpoowAnva mpokaAel UAIKEC {npiéc.

» AcpaAilere To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva umod Katep-
yaoia Tepdylo ouykpaTiéTat acparéatepa pe pia diatagn ov-
oQIyEnC 1 Ue P JEyyevn mapa e To XEPL oac.

» To nAekTpiko epyaleio Hev mpoopileral yia oTabepn
Xefion. T1.x. bev emTpéneTat va oQIxTel 0€ pia péyyevn f va
oTepewbei oe éva Tpamédl epyaoiac.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapyel kivouvog Bpaxuku-
KAGpaTOG.

[ \_ Nampootarebere Tnv pnarapia ano unepBoAkég

_i@ Beppokpacieg, 1. X. akOpn Kat amd cuvexi nAwa-
ki) aktivofBoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-
XeLKivduvog ékpnéng.

» Ienepintwon BAGBNC f/Kat avTikavoviKAE XpRONG TG
pnatapiag pmopei va eEéAGouv avaBupidcelg ano Tnv
pnarapia. AQROTE va PIEL PPECKOC AEPAC KAl ETOKE-
PTeiTe €va yiarpo av aioBavOeire evoxAioeig. Otava-
Bupidoelg pmopei va epebioouv Tig avanveuoTikég 060UG.

» Na xpnotponoleire TV ymatapia poévo o€ cuvduacyo pe
T0 mpoidv Tn¢ Bosch mou anoktigare. Movo éTol mpooTa-
TeUeTaL N pmatapia and pia evéexopevn emkivouvn umep-
popTWON.

» H pnarapia pmopei va unmooTei {npd ané apuned avri-
Keipeva, 6mw¢ m. X. Kapi f) kareafion fj and ewrepiki
aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikod
BpaxukukAwpa e amoTéAeopa Tnv avaeAegn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1 Tv unepBéppavon T pmatapiac.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUo¢ Tou

AwaBaore 6Aeg Tiq unodeifelc aopaleiagkat
TI¢ 06nyieg. ApéAelec Katd Ty THENON TwV
unodeifewv aopaleiagkatTwv odnylwv pmopel
va nipokaAéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/katoofapolc TpaupaTiopoUc.

—

TapakaAoUpe avoifre Tn SimAwpévn oehiba pe Tnv anelkovion
NG GUGKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 6oo 6a Stapalete Tic odn-
yieg xetptopoU.

Xpiion cUpgpwva e TOV TTPOOPLOHO

To nAexTpiKO epyaleio poopileTat yia Tn Aeiavon peTaAAwv kat
™V a@aipeon ypellwv am auTd e AelavTikd oopata anod Ko-
0oUVE10 KaBwC Kal yia epyaciec Pe AELavTIKEG TaWvieg.
Anekovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV amelkovion Tou NAekTPIkoU epyaAeiou on oeAiba ypapt-
KQV.

1 Tookakt
2 Tla&adi ouopiEgng
3 Afovag
4 Aaoc afova
5 Awkommng ON/OFF
6 TIAfkTpo amopavbaAwong umatapiag*
7 Mnatapia*
8 Aapn (povwpévn empavela maoiyarog)
9 TIARKTPO yla évelen Tne kataoTaonc epopTionc*
10 'Evbei€n katdotaonc gpoptiong*
11 Teppaviko khelbi otov afova*
12 Teppaviko kAeldi oto maipdadt clopiéng*

13 KaBapn biaoraon ateAéxoug L,
*EapTipara mou ilovral i meptypagpovrai dev mepiéxovrat
0T oTavTap ouokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTRPATWV.

TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tipéc exmopmnc OopUBou, umoAoyiopévec katd

EN 60745-2-23.

H xapaktetoTikr oTabpn ekmopmc BopUBwv TOU UnXavhpaTog
EKTIUNONKE SUPWVA e TNV KapumUAn A kat avépxeTat o€: L1a6-
N aKouoTIKNG TTieanc 77 dB(A). L1abun aKouoTIKNG LoXUOC
88 dB(A). Avaogaleta pétpnonc K =3 dB.

dopdare wraomidec!

O1 0UVONIKEG TIéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katn avaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva
peTo mpoTumo EN 60745:

Aeiavon emoavelwv (Eexovopiopa pe AetavTiko e€aptnua bia-
pérpou 25 mm): a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s.

H o1a6un kpadaouwy mou avapEepeTal g’ auteg TIC 0dnyieg Exel
petpnOei cUppwva pe pia diadkaoia PETpnong TUMOMOINUEVN
otonpdtuno EN 60745 katpnopei va xpnotponotnBei yia m ol-
YKpLon H1apopwv NAEKTPIKWVY epyaAeiwv. Eivat emiong kataAn-
An yia évav mpoowpvo umoAoyLopo TG empBApuvVong anod Toug
kpadaopoUc.

H o1a8pn kpadaopwv mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. L€ meQIMTwon OPwg
TToU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBel yia dAec epappo-
VEC, Pe O1apopETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa I Xwpic EMApKN
ouvThENON, TOTE N 0TAOUN KPadaouwY UMOPEl va anokAIVEL Kat
auTn. Auto pmopei va au€noet onpavTika Ty empapuvon ano
TOUC KpadaopoU¢ KaTd Tn OUVOAIKN Biapkela oAdkAnpou Tou
XpovikoU SlaoThpatoc mou epyaleode.
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TaTnv akpiBi ekTipnon ¢ empapuvong anod Toug kpadaopoUs
Ba mpénet va AapBavovTal emiong umOWnN Kat oLXpOvoL KaTa Tn
S1Gpkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHKC OTNV TIPAYLATIKGTNTA Va XPNOILOTOlER
TaL. AuTO PMOPEL va PELWOEL oNUAvVTIKG TV eMPapuvon and
TouC Kpadaopouc KaTd T S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatoc mou epyaleade.

I auto, mpwv apyicet n Spdon Twv kpadaopwv, mpeneL va kado-
pilete oupmAnpwpaTikG péTpa aopaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWG: ZUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTnUATWY MIOU Xpnotporoleite, latipnon {EoTWV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAQOPWY EPYUTIOV.

TeXviKa XapaKTnPLoTIKA

EuBi¢ Acwavipag GGS 18 V-LI

Ap1Bpog eupetnpiou 3601JB53..
OVopaOTIKN TAoN V= 18
OVopaoTIKOG apIBUOG OTPOPLV mint 24000
péy. 61aPETPOC TOOKAKIOU mm 8
Emoavela yia epappoyn khetbiol
oTo/oToV
- napad ouopignc mm 19
- afova mm 19
péy. SLAPETPOC AEIOVTIKOU GWHATOC mm 50
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8
Emrpentii Oeppokpacia mepiBaiho-
VT0G
- KaTd TN OETION . °C 0...+45
- KaTd T AerToupyia Katkata Tnv

amobrkeuon °C -20...+50
YUVIOTOUEVEG pnaTapieg GBA 18V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL 18..

GAL3680

*Teploptopévn 1oxUg oTic Beppokpacieg <0 °C
Ta Texvika xapakmpeloTika eEakpBabnKav e pnarapia and Tn cuokeua-
oia.

ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» Na xpnotpomnoleite povo Toug POPTIOTEC TOU avaPEpPo-
vraiotn oeAiba e€apTnparwv. Movo autoi ot opTIOTEC €l
Val EVAPHOVIOHEVOL JE TNV pratapia 1OvTwv Abiou (Li-
lonen) mou xpnalpomoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodew&n: H umatapia napadidetal pepIKWE popTiouEvn. Na

va e€aopahioete TNV MAfEN LOXU TG pmaTapiag mpéneL va Tnv

(POPTIOETE GTO POPTIOTH TPV TNV XPNOLUOTIOWTETE Yia TIPWTN

(¢opa.

H pnatapia 10vtwv Abiou pmopei va gpopTioTel avd naoa oTiypr.

H 6iakomm ¢ eopTiong Sev BAanTel Tnv pmatapia.

H pmatapia 16vTwv AiBiou mpoataTeletal and pia oAoKANPWTIKNA

ekpopTion and ) &iataén «Electronic Cell Protection (ECP)».

‘Otav adelaoet n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvie-

—
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TaLano pta npootateuTikn 6aTaén: To epyaleio dev Kiveirat
mAéov.

» Merda nv autéparn andlevén Tou nAekTpikol epyaleiou
un ouveyioere va marare To Stakoémrrn ON/OFF. H unara-
pla pmopei va umootei (nuta f PAGRN.

AxoTe mpoaoyn oTic unobeitel; amoouponc.

Apaipeon pmarapiag

H pnatapia 7 1a6étet 6uo Babpibec aopaleiac, ot onoieg
eumodidouv TNV mTwaon Tne umaraplac 6tav matnel katd Adboc
10 MARKTPO amopavédAwong 6. 'OTav n pnatapia eivat TonoBe-
TNUEVN Péca 0To NAEKTPIKO EpyaAeio Mapapével oTn owoTr Bé-
on xapn otnv miieon evog ehatnpiou.

l'a va agatpéceTe TV pratapia 7 matioTe To MANKTEO amoua-
vTaAwaonc 6 Kal agalp€oTe TNV UIaTapia amoé To ENAVw PEPOC
TOU NAeKTPIKOU epyaheiou. Mnv epappdcete Bia.

‘Evbelln karaoraong ¢popTIoNC THC HMaTapiac

(BAérme eova A)

O1Tpelg mpdoiveg wtodiodol Tng EvoelEng kataoTaoncg eopTI-
onc Tn¢ pmatapiag 10 Seixvouv TNV KATaoTAGN YOETIONG TN
unatapiag 7. MNa Adyoug aopaleiag n e€akpifwon Tng katdoTa-
0NC POPTIONG EIVALEPIKTR HOVO OTAV TO NAEKTPIKO €pyaAeio Hev
BpiokeTat o€ Aetroupyia.

TTaTAoTe To MARKTPO 9 yia VA EPPAVIOTEL N KATAOTACN POPETIONC.
AuTO eival eQIKTO akOpn Kat 0Tav éxel apalpedei n unatapia 7.

dwrobdiodog XwpnTiKOTNTO

Alapkeg puwe 3 x Tpdovo >2/3
Alapkéc e 2 x Tpaatvo >1/3
Awapkec owe 1 x Tpaovo <1/3
AvapBoopnvov ewc 1 x Tlpdavo Epedpeia

'OTav YeTd To MaTNUa Tou MARKTPOU 9 Gev avawel Kapd puwTo-
biodoc, T0TE N PmaTapia €xelXaAAOEL KaL TIPENEL VA AVTIKATAOTA-
Bel.

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

(BAéne ewova B)

» Apaipeirte TNV pmratapia and To NAEKTPIKO epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo 610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KULKaT@ TV perapopd Tou kat Tn StapuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le nepinTwon aBéAnTng evepyomnoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupatiopoU.

» Na xpnotpomnoteire mavrore kardAAnAa kat G0wra kAet-
61d (PAéme «TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKGY).

- Na kaBapilete Tov a€ova 3 kat 6Aa Ta und ouvappoAdynon
efaptuara.

Bosch Power Tools
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- YuykpatnoTe Tov afova 3 epappdlovTag To yepHaviko KAeIdi
11 omv em@avela epappoync kAetdiou.

Auote 1o magipadt 2 epappdlovTac To yeppaviko khetdi 12
otV em@avela epappoync kAeidiol, yupilovTag To pe wpo-
Aoylaki popd.

- TomoBeTnoTe T0 OTEAEXOG TOU AEIQVTIKOU GWUATOG TEPHA OTO
TOOKAKL 1.

- Zuykpatnote Tov G€ova 3 e To yeppaviko khedi 11 kat
0oite 10 epyaeio epappolovTag To Yeppaviko khedi 12
otV em@avela epappoync kAeidiol, yupilovTag o pe wpo-
Aoylakr popa.

Ta AelavTikG owpaTa MEENEL va TIEPLOTPEPOVTAL TEAEIG OHOL0-

pop@a. Na pnv ouvexileTe va xpnolUomoleiTe in oTpoyYUAd Ael-

avTIKG owpaTa aMa va Ta avTikabiotdTe.

» Mnv opifete o€ KapLd mepinTwON TEPHA TO TOOKAKL OTAV
0’ auTo dev eivat cuvappoAoynpévo AclavTiké owpa. Ai-
AQOPETIKA TO TOOKAKL UMTOQEL va umoaTel {nutd.

» Xenowomnoteire povo opupidokepaléc pe karaAAnAn oi-
aperpo ateAéxoug. Mia opupldoKePaA, Tne omoiac n Hid-
ueTpog Tou ateAéxoug Gev avTiaTolxel atnv umodoxn e€apTi-
patog Tou nAekTpikoU epyaheiou (PAEME «TeXVIKA XapaKTn-
PLOTIKG»), Bev pmopel va auykpaTtnOel owoTa Kat mpokaAel
(@ oTO OPLYKTHPA.

» To e€dpTnpa mpénel va eivat oPlypévo To Atyotepo
10 mm. Me v kaBapry btaoTaon oteAéxoug Ly amd Ta otol-
XEIO TOU KATAOKEUAOT Tou €EapTraATOC Unopei va e§akpt-
BwOel 0 emTpENTOC HEYIOTOC APIOPOC OTPOPWY TOU EEAPTN-
patog. Autog bev emrpéneTal va BEICKETALKATW amo TO PéyL-
0T apIBUO ATPOPMV TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Avappognon okovng/pokavisimv

» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, and Pepikd eibn EuAou, amod opuKTA UAIKA Kat amd PéTal-
Aa pnopei va eivat avBuyiewvn. H enagn pe Tn okovn fi/katn
€10TIVON TNC PMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC avTIOPATELS
11/Kal A0OEVELEC TWV aVATVEUTTIKOV 08V TOU XpNoTn N Tu-
XOV TAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovne, 1.x. okovn amod EuAo PeAavidiac i
o&1a¢ BewpolvTat oav kapkivoyova, 1laitepa oe ouvdua-
opo pe 61apopa oUPMANEWHATIKA UAIKG TIOU XpnolyomoloU-
vTaL otny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-
TEUTIKG péaa). H katepyacia aplavtouxwv UAKOV emTpéne-
TaL YOVO o€ EI6IKG eKMalbEUEVa ATOp.
- Na @povrTileTe yia ToV KaAd aepIoHO TOU XWPOU epyasiac.
- Xac oupBouAeloupe va GopaTe PAOKEG AVAMVEUOTIKAG

npoaTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.

Na thpeire Ti¢ Slata&elg mou oxUouv oTn xwea oag yia Ta didpo-

00 UM KATEPYAOia UAIKA.

» Na amogelyete Tn Snpioupyia GUGELPEUONC OKOVNG
07O PO TTou epyaleaTe. Ot OKOVEC avaPAEYovTal EUKOAQ.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag
» Na xpnotpomnoteire povo yvijoleg pmartapiec 1ovTwv Abi-
ou Tn¢ Bosch pe Tdon ida y’ autiv mou avagépetal end-

—

VW OTNV TMVaKida KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPLKOU oag €p-

yaAeiou. H xprjon aAwv pmaTaplov pnopei va odnynoet oe

TPAUHATIOPOUC Kat va Gnptoupynoel Kivouvo mupkayldc.
Q0noTe T PopTIopEVN pmatapia 7 uéoa oTo MEALA TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou péxpt va aopalioel aoparag.

©éon oe Aetroupyia K ekTo¢ ActToupyiag

I'a va OéoeTe o€ Aetroupyia 1o NAekTPIKO epyaleio wOnoTe TO
SakomnTn ON/OFF 5 mpoc Ta epmnpoc.

la va pavéaAawaoere To 6lakomTn ON/OFF 5 matroTe To Hiako-
it ON/OFF 5 pmpootd, péxpt va pavoalwoel.

l'a va Béoete ekToC ActToupyiag To NAEKTPIKO epyaAeio agn-

ote 7o Siakormn ON/OFF 5 eAeliBepo 1, oTav eivat paviarwpé-
vog, matnoTe yia Aiyo To 6lakomm ON/OFF 5 oTo miow pépog kat
akohoUBwg apnote Tov eAeliBepo.

Na 6éTeTe T0 nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo oTav mpod-
KELTal va To xpnotyornolioeTe. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

TMpoortacia ané aBéAnTn emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel v aveté-
AeyKTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou peta and Tuxov bia-
KO Tou NAEKTPIKOU peUpaTOC.

la v emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou Oéate To bia-
kommn ON/OFF 5 aTn 8éon OFF kat akoAouBwg BEate To nAe-
KTPIKO epyaAeio maAL oe Aettoupyia.

Ynobewdn: Mmopei, otav 6EoeTe To NAeKTPIKO epyaleio aMe-
naMnAa ypriyopa ektoc Aettoupyiag kat o€ Aettoupyia, va evep-
yoroinBei n mpooTacia and abéAnTn enavekkivnon Kat 1o nAe-
KTPIKO epyaAeio va pnv evepyoroleital, HOAOVOTL eival maTnyé-
vog o SlakonTne ON/OFF 5. Tatrote To Slakormn 5 otn Béon
ON kat 6€aTe T0 nAekTPIKO €pyaleio M oe AetToupyia.

Ynobeielg epyaciag

l'a va emTUKeTe €va ApLOTO anoTEAEOHA EQYACIAC va KIVEITE TO

AelavTiko oopa ahalovtag ouvexwe HlelBUVON Kat aoKOVTaC

€Aa@p1a opolopopn Tiear. oAU oxupr) TIESN HEIWVELTNV (KA-

voTNTa anodoong Tou NAekTpikoU epyakeiou kat odnyei otn

YonyopoTepn ¢pBopd Tou AelavTikoU 0muaTog.

» AnoOnkevere Ta e€apripara Aciavong mpoorareupéva
ano Ta KTunmypara.

Luvtiipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat kabapiopog

> Agaipeite TNV pmatapia amoé To NAeKTPIKO epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oo idlo To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa TV peTapopa Tou Kat n SrapuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le mepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou bakontn ON/OFF undpyel Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeite To NAEKTPIKO €pyaAeio kal TIC OXLOPEC aept-
opoU kaBapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTHOELC GAG OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENON Tou MPoidvoc oac kabwg yla Ta kKataAMnAa
avtaMaKTIKG:
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www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTRAOELG 0UC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTaTe SlacapnTikée MAnpopopiec KabwE kat oTav mapay-

YEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OMIWOOITOTE TO
10wn@Lo aplBud eupetnpiou MOU avaypaPeTal aTny Mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Metagopd

Ot neplexOpevec pmatapiec OVTwY ABiou UNOKeVTaL OTIC anal-
ToelC Twv emkivouvwv ayabwv. Ot unatapieg umopolv va pe-
TaepBolv 08IKKE amd To XpHoTn xwei¢ dAhoug dpouc.

‘Otav, 6w, ol Pratapiec anooTéAovTal ano TpiToug (Y. ae-
POTIOPIKWC 1} HE ETALPIO HETAPOPWV) MPEMEL VA TREOUVTAL BId-
(popec 1B1aiTepeC aMAITHOELC 1A TN CUOKEUAGia Kal Tn orpavon.
Ebw mpémel, kaTa TV mpoeTolpacia Tou umo anooToAn Tepaxi-
ou, va {ntnBei onwodnmote Kat n oupouAr evoc edikol yia
emkivbuva ayabad.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
(01KT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tatvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV priaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH va
NV KOUVIETAL JECA TN CUOKEUAGia.

TapakaAoUpe va AapBavere eniong unown oag Kat TUXOV o
auoTnpeg eOvikEg laTagelg.

Anooupon

X/ Ta nAekTPIKA epyaleia, ol pmaTapiec, Ta e€apThpaTa
}A KOLOLOUOKEUQAOIES TIPEMELVA AVAKUKAWVOVTALIE TPOTIO
QKO TPo¢ To TepIBaAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia Kal TIC NaTapieg oTa anop-

plppata Tou omriol oag!

Movo yia xopec Tng EE:

YUppwva pe Tv Kotvotikn O6nyia
2012/19/EE Ta dypnoTa nAeKTpIKa epya-
Aeia kat oUpwva pe v Kovotikiy Odnyia
2006/66/EK o1 xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
umatapiec 6ev eival MAEOV UTOXPEWTIKO Va
oUMéyovTatEexwplotd yia va avakukAwBouv
e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.
Mnarapie¢/EnavagopTi{OpeVEC paTapiec:

—
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilarave talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.
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» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aleti ile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

—

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini sirekli hale getirirsiniz.

Kalipci taglamalar icin giivenlik talimati

Taslama/zimparalamaya ait ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama/zimparalama aleti olarak
gelistirilmistir. Elektrikli el aletinin ekinde teslim edi-
len biitiin giivenlik talimat hiikiimlerine, uyarilara
uyun ve sekiller iye verilere dikkat edin. Asagidaki uya-
rilara uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagidi ile zimparalamaya,
tel fircalarla caligmaya, polisaj yapymaya ve kesici tas-
lama isleri yapmaya uygun degildir. Bu elektrikli el aleti
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icin dngdriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ortaya
¢ikmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Taslama aksesuarinin miisaade edilen devir sayisi en
azindan elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen de-
vir sayisi kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizlidonen
taslama aksesuari kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymalidir. Ol¢iisi uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Taslama diskleri, taslama silindirleri veya diger akse-
suar elektrikli el aletinizin taslama miline veya penseti-
ne tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin baglama ko-
vanina tam olarak uymayan uglar diizensiz doner, asiri tit-
resim yapar ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden
olabilirler.

» Bir pimiizerine takili diskler, taslamasilindirleri, kesici
uclar veya diger aksesuar pensete veya mandrene tam
olarak takilabilmelidir. Taslama ucu ile penset veya
mandren arasindaki pimin “cikintisi” veya serbest kis-
mi minimum 6l¢iide olmalidir. Pim yeterli dlgiide sikilmaz
veya taglama ucu ¢ok agikta durursa, ug gevseyebilir ve bii-
yiik bir hizla firlatilabilir.

» Hasarli uclar kullanmayin. Elektrikli el aletlerini kul-
lanmaya baslamadan dnce her defasinda taglama disk-
lerinde kirilma ve catlaklar, taglama silindirlerinde cat-
laklar, asinma veya asir1 yipranma, tel fircalarda gev-
sek veya kopuk tel olup olmadigini kontrol edin. Elek-
trikli el aleti veya uc yere diisecek olursa, bir hasar olu-
sup olusmadigini kontrol edin veya hasarsiz bir ug kul-
lanin. Elektrikli el aletini kontrol ettikten ve kullanma-
ya bagladiktan sonra kendinizi ve yakinda bulunan kisi-
leri donmekte olan ucun diizleminden uzakta tutun ve
elektrikli el aletini bir dakika siire ile en yiiksek devir
sayisinda calistirin. Hasarli uclar genellikle bu test siire-
sinde kirilirlar.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taslama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklk, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
siire yiiksek giiriilti altinda galisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Bagkalarinin calistigimz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan pargaciklar et-
rafa savrularak galisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama olasili-
ginin bulundugu islerde aleti sadece izolasyonlu tutu-
magindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindi-

—
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ginde aletin metal parcalari da elektrik gerilimine maruz ka-
labilir ve elektrik carpamalari olabilir.

» Calistirma esnasinda elektrikli el aletini her zaman siki-
ca tutun. Tam devir sayisina ulasilirken motorun reaksiyon
momenti elektrikli el aletinin dsnmesine neden olabilir.

» Eger miimkiinse is parcalarini sabitlemek iizere isken-
ce tertibati kullamin. Calisirken hichir zaman kiiciik is
parcasini bir elinizle ve elektrikli el aletini diger elinizle
tutmayin. Kiigiik is parcalarini uygun tertibatlarla sabitler-
seniz, elektrikli el aletini iki elinizle birlikte kontrol etme
olanagina sahip olursunuz. Ahsap diibel, cubuk malzeme
veya borular gibi yuvarlak is parcalari kesilirken yuvarlan-
maya meyilli olduklarindan elektrikli el aleti sikisabilir ve si-
ze dogru savrulabilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Uclari degistirdikten veya alette ayarlama isleri yaptik-
tan sonra penset somununu, mandreni veya diger tes-
pitelemanlariniiyice sikin. Gevsek tespit elemanlari bek-
lenmedik bigimde kayabilir ve aletin kontroliiniin kaybedil-
mesine neden olabilirler; iyi tespit edilmemis, donen par-
calar biiyik bir kuvvetle disari savrulabilir.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin gdvdesine ceker
ve metal tozunun agir birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
¢arpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taglama diski, zimpara seridi,
tel firca ve benzeri uglarin takilma veya bloke olma nede-
niyle durmasi sonucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Bunun so-
nucunda kontrol disina ¢ikan elektrikli el aleti ucun donme
yoniiniin tersine savrulur.

Ornegin bir taglama diskiis parcas! icinde takilir veya bloke
olursa, taslama diskinin igine giren kenari tutulur ve disk ki-
rilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
doénme yoniine bagli olarak kullaniclya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taglama
disklerinin kirilma olasilig1 da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizi ve kollari-
mizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek konumda
tutun. Aleti kullanan kisi uygun dnlemler alarak geri tepme
kuvvetlerini karsilayabilir.
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» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini 6nleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uclar sik sik geri

tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin kontroliiniin kay-

bedilmesine neden olur.

» Ucu daima kesici kenarin malzemeden cikis yoniinde
malzeme icine yonlendirin (talasin atildig1 yon). Elek-
trikli el aleti yanhis yonde kullanilirsa is parcasi icindeki ke-
sici kenar kirilir ve elektrikli el aleti besleme/itme yoniine
cekilir.

» Doner egeler kullanirken is parcasini uygun bir sikma
tertibati ile sikin. Oluk icindeki kiiciik bir agilandirma bile
uclarin takilmasina ve geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olabilir. Déner egeler kullanilirken ug parcasi oluk-
tan cikabilir ve elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybedil-
mesine neden olabilir.

Taslamaile ilgili 6zel giivenlik uyarilan

» Sadece elektrikli el aletinizde kullanimina izin verilen
uclari kendileri icin 6ngoriilen islemlerde kullanin. Or-
nek: Bir kesme diskinin kenari ile hichir zaman taslama
yapmayin. Kesici taslama diskleri kenarlari ile malzeme

kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara yandan baski uygulan-

diginda kirlabilirler.

» Disli konik veya diiz taslama uclari icin dogru biiyiikliik
ve uzunluktaki hasarsiz pimleri kullanin. Uygun pimler
kirilma tehlikesini 6nler.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-

rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden

yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-

trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanmilmaya uygun de-

gildir. Bu alet drnegin bir vidali mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
A0 Akiiyii agir dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
8 rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-

diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-

valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

—

» Akiiyii sadece Boschiiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uglariyla metal malze-
menin taglanmasi ve ¢apaginin alinmasi ve taslama seritleriyle
calismaicin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Penset
Germe somunu
Taglama mili
Mil boynu
Agma/kapama salteri
Akii bosa alma diigmesi*
Akii*
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Sarj durumu gosterge tusu*
10 Akii sarj durumu gostergesi*
11 Taslama milindeki catal anahtar*
12 Germe somunundaki ¢atal anahtar*
13 Saftic dlgiisi L,
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak In tiimiinii a programimizda bu-
labilirsiniz.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriilti seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 77 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 88 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K EN 60745’e gore belirlenmektedir:

Yiizey taslama (25 mm ¢apli taglama ucu ile kazima):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
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olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikiini onemli élciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-

nii 6nemli dlclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Kalipei taglama GGS 18 V-LI

Uriin kodu 3601JB53..

Anma gerilimi V= 18

Devir sayis| dev/dak 24000

Maksimum pensen ¢capi mm 8

Germe somunundaki anahtar

ylizeyi

- Germe somunu mm 19

- Tagslama mili mm 19

Maksimum ug capi mm 50

Agirhg EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,8

izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda . °C 0...+45

- Isletmede ve depolamada °C -20...+50

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V ...

Tavsiye edilen sarj cihazlar AL 18..
GAL3680

* <0 °C sicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarja karsi korumaldir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

—

Tiirkce | 83

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikariimasi

Akiiniin 7 iki kilittenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 6 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii 7 ¢cikarmak icin bosa alma diigmesine 6 basin ve akiyii
yukari dogru cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bu esnada
zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil A)

Akii sarj durumu gostergesinin 10 ii¢ yesil LED'i akiiniin 7 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek igin tusa 9 basin. Bu, akii 7 ¢ikaril-
mis durumda da miimkiindiir.

LED Kapasitesi
Siireklisik 3 x yesil >2/3
Siirekli1sik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 9 basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Taslama uclarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Sadece uygun ve hasarsiz ¢atal anahtar kullanin (Baki-
miz: “Teknik veriler”).

- Taslama milini 3 ve takilacak biitiin pargalari temizleyin.

- Taslama milini 3 gatal anahtarla 11 anahtar yiizeyinden si-
kica tutun.
Germe somununu 2 ¢atal anahtarla 12 anahtar yiizeyinden
tutun ve saat hareket yoniiniin tersine cevirekek gevsetin.

- Ucun germe saftini sonuna kadar pensete 1 itin.

- Taslamamilini 3 catal anahtarla 11 tutun ve ucu ¢atal anah-
tarla 12 anahtar yiizeyinden tutup saat hareket yoniinde
cevirerek sikin.

Taslama uglari tam konsantrik bicimde donmelidir. Yuvarlakli-
gini kaybetmis taglama uglarini kullanmayin ve degistirin.

Bosch Power Tools
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» Taglama ucu takil degilse, hichir zaman penseti germe
somunu ile stkmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebi-
lir.

» Sadece uygun saft capina sahip taslama pimleri kulla-
min. Saft capi elektrikli el aletinin ug kovanina uymayan bir

taglama pimi (Bakiniz: “Teknik veriler”) dogru olarak tutula-

maz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm’lik boliimii u¢ kovam tarafin-
dan sikilmalidir. Saftin ic capi L ile ug iireticisinin verile-
rinden yararlanilarak ucun miisaade edilen maksimum de-
vir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum devir sayis elek-

trikli el aletinin maksimum devir sayisindan diisiik olmama-

Iidir.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

z1tavsiye ederiz.
Islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hi-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen

gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-
lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-

lir.
Sarj edilmis akiiyd 7 giivenli bicimde kilitleme yapincaya ka-
dar elektrikli el aletinin ayaginin igine itin.
Acma/kapama
Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
5 one itin.
Acma/kapama salterini 5 sabitlemek icin salteri 5 kilitleme
yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5 bi-

rakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 5 kisaca
arkaya itin ve birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

—

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini 6nler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 5 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Not: Cok hizl bir bicimde kapama ve agma yapilacak olursa,
tekrar calisma emniyeti devreye girebilir ve agma/kapama sal-
terine 5 basildigi halde elektrikli el aleti calismayabilir. Ag-
ma/kapama salterini 5 kapama pozisyonuna getirin ve elek-
trikli el aletini yeniden agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum calisma sonucu elde edebilmek icin taslama ucunu

hafif bastirma kuvveti ile dengeli bicimde ileri geri hareket et-
tirin. Asiri bastirma kuvveti elektrikli el aletinin performansini
dusdriir ve taslama ucunun zamanindan 6nce asinmasina ne-
denolur.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti Giriininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinusler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanlig ekibi driinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710
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Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

—

Tirkce | 85

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

XY/ Elektrikli el aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-
Eg,ﬁ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerinicine
atmayin!
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUyo6netmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/

tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon E

Li

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 85.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-

—

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczernstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia s3 niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju

akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowaé obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

—
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» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac¢ z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Wspolne wskazowki bezpieczenstwa dla wszystkich prac
zwiazanych ze szlifowaniem

» Elektronarzedzie nalezy stosowac jako szlifierke. Nale-
2y stosowac sie do wszystkich wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukgji, ilustracji oraz danych, ktore zostaty
dostarczone razem z niniejszym elektronarzedziem.
Niestosowanie sig do ponizszych zalecen moze byc przy-
czyna porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen
ciafa.

» Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢ wykorzysty-
wane do szlifowania przy uzyciu papieru $ciernego,
szczotek drucianych, do polerowania i do przecinania
$ciernicowego. Zastosowanie elektronarzedzia do innej,
niz przewidziana czynnosci roboczej, moze spowodowac
roznorakie zagrozenia i obrazenia ciata.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa zastosowanego
osprzetu szlifierskiego nie moze by¢ mniejsza niz poda-
na na elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obroto-
wa. Osprzet szlifierski, obracajacy sie z szybsza niz do-
puszczalna predkoscia, moze sie zlama, a jego cze$ciroz-
prysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Tarcze szlifierskie, rolki szlifierskie i pozostaty osprzet
musza doktadnie pasowac na wrzeciono lub na zacisk
posiadanego elektronarzedzia. Narzedziarobocze, ktdre
nie pasuja doktadnie do uchwytu elektronarzedzia, obra-
caja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.
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» Tarcze i rolki szlifierskie, narzedzia tnace, a takze kaz-
de inne narzedzie robocze, ktdre zostato zamontowane
na trzpieniu, nalezy catkowicie wsunac¢ do zacisku lub
uchwytu wiertarskiego. Nalezy zwrdci¢ uwage aby
ograniczy¢ do minimum ,,wystajaca czes¢“ trzpienia
wzglednie czes¢ trzpienia znajdujaca sie miedzy Scier-
nica a zaciskiem. Jezeli trzpien nie zostanie dostatecznie
napiety lub tarcza wystaje zbyt daleko, osadzone narze-
dzie robocze moze si¢ poluzowac i zostaé wyrzucone z du-
za predkoscia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych narzedzi roboczych.
Narzedzia robocze nalezy kontrolowa¢ przed kazdym
uzyciem, np. tarcze szlifierskie pod katem odpryskow i
pekniec, rolki szlifierskie pod katem peknie¢, starcia
lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod katem luz-
nych lub ztamanych drutéw. W razie upadku elektrona-
rzedzia lub narzedzia roboczego, nalezy sprawdzic, czy
nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszko-
dzonego narzedzia. Po sprawdzeniu i zamocowaniu na-
rzedzia roboczego, nalezy uruchomic urzadzenie i po-
zostawi¢ wiaczone przez minute na najwyzszych obro-
tach, zwracajac przy tym uwage, aby znalez¢ sie poza
strefa zasiegu obracajacego sie narzedzia roboczego i
aby zadna osoba postronna nie znalazta sie w tej stre-
fie. Uszkodzone narzedzia robocze tamia sie zwykle w cza-
sie tego testu.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chronic¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odfamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac¢ wytacznie za izo-
lowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie napiecia
na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowo-
dowac porazenie pradem elektrycznym.

» Podczas rozruchu elektronarzedzie nalezy mocno trzy-
mac. Podczas rozbiegu do petnej predkosci obrotowej,
momenty odrzutu silnika moga spowodowac¢ przekrecenie
sie elektronarzedzia w dtoni.

» W razie mozliwosci nalezy zastosowac zaciski lub imad-
to do unieruchamiania obrabianego materiatu. W zad-

—

nym wypadku nie wolno trzymac¢ obrabianych elemen-
tow niewielkichrozmiaréw w jednejrece, anarzedziaw
drugiej podczas pracy. Unieruchomienie matych elemen-
téw w imadle pozwoli na obureczne prowadzenie elektro-
narzedzia, a zarazem wigksza nad nim kontrole. Podczas
przecinania okragtych elementéw, takich jak kotki drew-
niane, prety lub rury, moze zaistniec sytuacja, ze elementy
te, potocza sie w nieprzewidzianym kierunku, spowoduja
blokade narzedzia roboczego, ktore w konsekwencji moze
zosta¢ odrzucone w kierunku operatora.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wej$¢ w kontakt z powierzchnia,
na ktora jest odtozone, przez co mozna stracic¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Po dokonaniu wymiany narzedzi roboczych lub po
zmianie nastaw w urzadzeniu, nalezy mocno dociagna¢
nakretke zacisku, uchwyt wiertarski i pozostate ele-
menty mocujace. LuZne elementy mocujace moga sie nie-
oczekiwanie przesunaé i spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem. Niezamocowane cze$ci obrotowe mo-
ga zosta¢ odrzucone z duzg sita.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
Sciernica, tasma szlifierska, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.
Gdy przyktadowo tarcza szlifierska zatnie sie lub zaklesz-
czy w obrabianym przedmiocie, zanurzona w materiale
krawedz $ciernicy, moze sie zablokowac i spowodowac jej
wypadniecie lub odrzut. Ruch tarczy szlifierskiej (w kierun-
ku operatora lub w kierunku od niego) uzalezniony jest
wtedy od kierunku obrotu tarczy w miejscu zablokowania.
Oprdcz tego tarcze szlifierskie moga sie rowniez ztamac.
Odrzut jest nastepstwem niezgodnego z przeznaczeniem
lub niewtasciwego zastosowania elektronarzedzia. Mozna
go uniknac¢ przez zachowanie opisanych ponizej odpo-
wiednich $rodkéw ostroznosci.
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» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sit od-
rzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze opanowac sity
odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by si¢ one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katéw, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to staé sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy stosowac tarcz zebatych. Narzedzia robocze
tego typu czesto powoduja odrzut lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Narzedzie robocze nalezy wsuwac w materiat zawsze z
tego samego kierunku, z ktérego krawedz narzedzia
wychodzi z materiatu (odpowiada temu samemu kie-
runkowi, w jakim wyrzucane sa opitki). Wprowadzenie

elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku spowoduje wy-

skoczenie krawedzi tnacej narzedzia roboczego z obrabia-
nego elementu, co spowoduje pociagniecie elektronarze-
dzia w tym samym kierunku (w kierunku posuwu).

» Do obrobki przy uzyciu pilnikow obrotowych, obrabia-
ny element nalezy zawsze dobrze zamocowac. Nawet
lekkie przechylenie sie takiego narzedzia roboczego w
rowku moze spowodowac jego zablokowanie sie, a zara-
zem odrzut. Zablokowanie sie pilnika moze spowodowac
jego wyskoczenie z rowka i doprowadzi¢ do utraty kontroli
nad elektronarzedziem.

Szczegdlne przepisy bezpieczenistwa dotyczace szlifowa-

nia

» Nalezy stosowac tylko przeznaczone dla danego typu
elektronarzedzia Sciernice, uzywajac je wytacznie do
zalecanych rodzajéw zadan. Na przyktad: nigdy nie na-
lezy uzywac bocznej powierzchni tarczy tnacej do szli-
fowania. Tarczowe $ciernice tnace przeznaczone s3 do
usuwania materiatu krawedzi tarczy. Wptyw sit bocznych
nate ciernice moze je ztamac.

» Dla trzpieni szlifierskich stozkowych i prostych z gwin-

tem nalezy stosowac wytacznie ciernie o wiasciwej
wielkosci i dtugosci, bez podciecia na osadzeniu. Prze-
widziane do tego celu ciernie zmniejszaja prawdopodo-
biefistwo ztamania sie.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.

—
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Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

a0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

8 temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic ko-
rundowych, jak rowniez do pracy za pomoca tasm szlifier-
skich.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Zacisk

2 Nakretka mocujaca

3 Wrzeciono szlifierki

4 Szyjka wrzeciona

5 Wiacznik/wytacznik

6 Przycisk odblokowujacy akumulator*

7 Akumulator*
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8 Rekojesc (pokrycie gumowe)
9 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*
10 Wskaznik stanu natadowania akumulatora*
11 Klucz widetkowy na wrzecionie*
12 Klucz widetkowy na nakretce mocujacej*
13 Srednica wewnetrzna chwytu L
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
77 dB(A); poziom mocy akustycznej 88 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745 wynosza:

Szlifowanie powierzchni (zdzieranie $ciernicami o $rednicy
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601JB53..
Napiecie znamionowe V= 18
Znamionowa predkos$¢ obrotowa  min't 24000
maks. $rednica zacisku mm 8

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiarow z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

—

Szlifierka prosta GGS 18 V-LI
Miejsce przytozenia klucza na
- Nakretce mocujacej mm 19
- Wrzecionie mm 19
maks. $rednica $ciernicy mm 50
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas +adovgania °C 0...+45
- podczas pracy i podczas

przechowywania °C -20...+50
zalecane akumulatory GBA 18V...
zalecane fadowarki AL 18..

GAL3680

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane s3 do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajno$ci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 7 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 6. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.
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W celu wyjecia akumulatora 7 wcisna¢ przycisk odblokowuja-
cy 6iwyciagnac¢ akumulator z elektronarzedzia, pociagajac go
do gory. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob. rys. A)
Stan natadowania akumulatora 7 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 10.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Weisna¢ przycisk 9, aby wyswietli¢ stan natadowania akumu-
latora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyjetym
akumulatorze 7.

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacis$nieciu przycisku 9 nie zapali si¢ zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-
mienic.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nie-
uszkodzone klucze widetkowe (zob. ,Dane technicz-
ne“).

- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktore maja zostaé
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Wrzeciono szlifierki 3 unieruchomic, przyktadajac klucz
widetkowy 11 do przewidzianego do tego celu miejsca.
Zwolni¢ nakretke mocujaca 2 za pomoca klucza widtowego
12, obracajac nim, po przytozeniu do przewidzianego do
tego celu miejsca, w kierunku przeciwnym do wskazéwek
zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) sciernicy wsunac do oporu do
zacisku 1.

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki 3 za pomoca klucza wi-
detkowego 11 i zamocowaé narzedzie robocze obracajac
kluczem widetkowym 12, opartym na miejscu do tego celu
przeznaczonym w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

—
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Sciernice musza zapewniac dokfadny ruch obrotowy. Nie wol-

no uzywac $ciernic, ktore utracity obrotowy ksztatt - tarcze

taka nalezy wymieni¢ na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dociaga¢ zacisku z na-
kretka przed osadzeniem Sciernicy. Moze to spowodo-
wac uszkodzenie zacisku.

» Nalezy stosowac jedynie Sciernice trzpieniowe z pasu-
jaca $rednica chwytu. Sciernicy trzpieniowej, ktérej $red-
nica chwytu nie odpowiada $rednicy uchwytu narzedzio-
wego elektronarzedzia (zob. ,,Dane techniczne®), nie moz-
na prawidtowo zamocowac i moze ona uszkodzic zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na gtebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predkos¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie $rednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektorych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowiazujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscig zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wsungé natadowany akumulator 7 do podstawy (stopki) elek-

tronarzedzia, tak, aby zaskoczyt w zapadce.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunaé wiacz-
nik/wytacznik 5 do przodu.
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W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 5, nalezy
wcisnac jego wiacznika/wytacznika 5 przednig czesé, az do
zaskoczenia zapadki.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik 5, lub - jezeli wtacznik/wytacznik 5 jest zablokowany —
nacisnac go krétko z tytu, a nastepnie zwolni¢.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sig elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wigcznik/wytacznik 5 na pozycje wytaczong i wiaczy¢
ponownie elektronarzedzie.

Wskazoéwka: Szybkie wytaczenie i ponowne wiaczenie elek-

tronarzedzia moze spowodowac, iz zabezpieczenie przed po-

nownym rozruchem nie zadziata mimo wcisnietego wiaczni-
ka/wytacznika 5. Wiacznik/wytacznik 5 nalezy ustawic¢ w po-
zycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wigczy¢ elektrona-
rzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac $cierni-

ce réwnomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem. Zbyt

duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia, a $cierni-

ca zuzywa sie szybciej.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byly one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu

wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

—

logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
A nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw domowych!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.
Akumulatory/Baterie:
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Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 92.

Li-lon

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte vSechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

—
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» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léki. Moment nepozornosti pri
pouziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradiv neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
$perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pe€né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
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zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé osetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném poutziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Spoleéna varovna upozornéni k brouseni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska. Dbejte
véech bezpeénostnich upozornéni, pokynii, zobrazeni
audajd, jez jste s elektronaradim obdrzeli. Pokud nebu-
dete dbat nasledujicich pokynd, mize dojit k dderu elek-
trickym proudem, pozaru a/nebo tézkym zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné pro brouseni smirko-
vym papirem, praci s draténymi kartaci, leténi
arozbrusovani. PouZiti, pro které neni elektronaradiurée-
né, mlize zplsobit riizna nebezpeci a poranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, Ze mizZete prislu$enstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpe¢né pouziti.

» Pfipustné otacky brusného prislusenstvi musi byt mini-
malné tak vysoké jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Brusné prisluSenstvi, které se otacirychle-
ji, nez je pfipustné, se mliZe rozlomit a rozletét.

—

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym idajiim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce, brusné valecky nebo jiné prislusenstvi
musi presné licovat s brusnym vietenem nebo upinaci
klestinou vaseho elektronaradi. Nastroje, které presné
nelicuji s upinanim elektronaradi, se nerovnomérné toci,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valecky, fezaci nastroje nebo jiné pi-
slusenstvi namontované na trnu musi byt tiplné nasaze-
né do upinaci klestiny nebo sklicidla. ,Pfesah”, resp.
volna ¢ast trnu mezi brusnym nastavcem a upinaci
klestinou nebo sklic¢idlem musi byt co nejmensi. Pokud
trn neni dostate¢né upnuty nebo pokud brusny nastavec
prili$ vy¢niva, mize dojit k uvolnéni nastroje a odmrsténi
s vysokou rychlosti.

» Nepouzivejte poskozené nastroje. Pfed kazdym pouzi-
tim zkontrolujte nastroje, jako brusna télesa, zda nejsou
odstipnuté nebo popraskané, u brusnych valecki zkont-
rolujte, zda nevykazuji praskliny, obrouseni ¢i silné opo-
trebeni, u draténych kartaci zkontrolujte, zda nemaji
uvolnéné nebo prasklé draty. Pokud elektronaradinebo
nastroj upadne, zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni,
nebo pouZzijte neposkozeny nastroj. Po zkontrolovani
a nasazeni nastroje stiijte vy i osoby nachazejici se
v blizkosti mimo rovinu rotujiciho nastroje a nechte na-
fadi bézet minutu na maximalni otacky. Poskozené na-
stroje se béhem této testovaci doby vétsinou zlomi.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska €i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost k Va-
Si pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpUsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Drite stroj pouze na izolovanych plochach rukojeti,
kdyz provadite prace, u kterych mize nasazovaci na-
stroj zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mdze uvést pod napéti i ko-
vové dily stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pii spousteéni elektronaradi vzdy pevné drzte. Pfi rozbi-
hani na plné otacky mize reak¢ni moment motoru zplisobit
otoceni elektronaradi.

» Proupevnéniobrobku pouzivejte pokud mozno svérky.
Nikdy nedrzte maly obrobek v jedné ruce a elektrona-
fadi pFi provozu v druhé ruce. Diky upnuti malych obrob-
k(i budete mit obé ruce volné pro lepsi kontrolu nad elek-
tronafadim. Pfifezani kruhovych obrobki, jako dfevénych

1609 92A3ZW|(21.6.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-3271-001.book Page 95 Wednesday, June 21, 2017 9:15 AM

koliki, ty¢ového materialu nebo trubek, maji tyto obrobky
tendenci se kutalet pry¢, takZe se nastroj mize zaseknout
amize dojit k jeho odmrsténi smérem k vam.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi drive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz miiZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Po vyméné nastroji nebo zméné nastaveni elektrona-
fadi utahnéte matici upinaci klestiny, sklicidlo nebo ji-
né upeviovaci prvky. Volné upeviiovaci prvky se mohou
necekané posunout a zplsobit ztratu kontroly; dojde
k silnému vymrsténi neupevnénych, rotujicich soucasti.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zpisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialt. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostiedk( mize vést k ideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otécejiciho se nastroje, jako je brusny ko-
touc, brusny pas, dratény kartac atd. Zaseknuti nebo za-
blokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho nastroje.
Tim nekontrolované elektronaradi akceleruje proti sméru
otaceni nastroje.

Pokud se napf. vzpri¢i nebo zablokuje brusny kotou¢

v obrobku, mlze se hrana brusného kotouce, ktera se za-
nofuje do obrobku, zakousnout, a tim brusny kotou¢ vylo-
mit nebo zplisobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom po-
hybuje smérem k pracovnikovi nebo od néj, podle sméru
otaceni kotouce v misté zablokovani. Pfi tom mohou brus-
né kotouce i prasknout.

Zpétny raz je dlsledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, kterd jsou popsana nize.

» Drite elektronaradi pevné auved’te Vase télo apaze do
polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného razu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatieni-
mi sily zpétného razu zvladnout.

» Zvlast opatrné pracuijte v mistech rohii, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpriceni se.
Toto zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte ozubeny pilovy kotou¢. Takovéto nasazo-
vaci nastroje zplsobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu kont-
roly nad elektronaradim.

» Ved'te nastroj do materialu vZdy stejnym smérem, kte-
rym Fezna hrana material opousti (odpovida stejnému
sméru, ve kterém jsou vyhazovany tfisky). Pokud pove-

—
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dete naradi nespravnym smérem, dojde k vylomeni fezné
hrany nastroje z obrobku, ¢imz bude elektronaradi tazeno
v tomto sméru posuvu.

» PFi pouziti soustruznickych pilnikii obrobek vidy pev-
né upnéte. Jiz pfi nepatrném nasikmeni v drazce se tyto
nastroje zaseknou a mohou zplisobit zpétny raz. Pfi zasek-
nuti soustruznickych pilniki miiZe nastroj vyskoCit zdrazky
a zplisobit ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

» Pouzivejte vyhradné brusna télesa schvalena pro vase
elektronaradi a pouzivejte je pouze pro doporuceny
druh prace. Pfiklad: Nikdy nebruste bocni plochou déli-
ciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k tibéru materia-
lu hranou kotouce. Bo¢nim plisobenim sily mohou tato
brusna télesa prasknout.

» Pro kuzelové a pfimé brusné koliky se zavitem pouzi-
vejte pouze neposkozené trny ve spravné velikosti a
délce bez podsoustruzeni na osazeni. Vhodné trny redu-
kuji moznost prasknuti.

Doplitkova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému ideru. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.

[ \_ Chraiite akumulator pied horkem, nap¥. i pied
8} trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Piiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi poti-
Zich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napF. hiebiky nebo $roubo-
ni akumulatoru. Uvnitf miZe dojit ke zkratu a akumulator
muze zacit horet, mize z néj unikat kour, méze vybouch-
nout nebo se prehrat.
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96 | Cesky

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k brouseni a odhrotovani kovu pomo-
ci korundovych brusnych téles a téz k pracem s télesy brus-
nych pask.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Upinaciklestina

Upinaci matice

Brusné vieteno

Krk vietene

Spinac

Odijistovaci tla¢itko akumulatoru*
Akumulator*

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Tlacitko ukazatele stavu nabiti*

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*
Stranovy kli¢ na brusném vreteni*
Stranovy kli¢ na upinaci klestiné*

13 Svétly rozmér stopky L,
*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu

bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-

oo ~NOOCThA,WN

o e
N = O

gramu prislusenstvi.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-23.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 77 dB(A); hladina akustického vykonu

88 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K zjistény podle EN 60745:

Brouseni povrchu (hrubovani s brusnym télesem priiméru
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, mize se roven vibraci lisit. To mi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se

—

nepouziva. To mliZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Technicka data

PFima bruska GGS 18 V-LI

Objednaci ¢islo 3601JB53..
Jmenovité napéti V= 18
Jmenovité otacky mint 24000
Max. prmér upinaci klestiny mm 8
Plocha pro kli¢ na
- Upinaci matici mm 19
- Brusném vieteni mm 19
Max. primér brusného télesa mm 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8
Povolena teplota prostredi
- pfi nabl’jenl" °C 0...+45
- pfiprovozu a pfi skladovani “C -20...+50
Doporucéené akumulatory GBA 18V ...
Doporuéené nabijecky AL 18..
GAL3680

* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 7 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
brénit tomu, aby akumuldtor pfi neimysIném stlaceni odjisto-
vaciho tlacitka 6 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.
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Pro odejmuti akumulatoru 7 stisknéte odjistovaci tlacitko 6 a
akumulator vytahnéte z elektronaradi nahoru. Nepouzivejte
pfi tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. A)

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru
10 indikuji stav nabiti akumulatoru 7. Z bezpecnostnich divo-
dUi je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektro-
naradi.

Stisknéte tlacitko 9, aby se ukdzal stav nabiti. To je moznéiu
odejmutého akumulatoru 7.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tla¢itka 9 Zadna LED, je akumulator vad-
ny a musi byt vyménén.

Montaz brusnych nastrojti (viz obr. B)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pouzivejte pouze dobfe licujici a neposkozené strano-
vé kli¢e (viz ,,Technicka data“).

- OCistéte brusné vieteno 3 a vSechny montované dily.

- Podrzte pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice
11 na ploSe pro kli¢.

Povolte upinaci matici 2 pomoci stranového klice 12 na
ploSe pro kli¢ ota¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nastrcte upinaci stopku brusného télesa az na doraz do
upinaci klestiny 1.

- Podrzte pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice
11 a nasazovaci nastroj pevné upnéte pomoci stranového
kli¢e 12 na plose pro kli¢ otacenim ve sméru hodinovych
rucicek.

Brusna télesa museji béZet dokonale kruhové. Nekruhova

brusna télesa dale nepouzivejte, nybrz je vyméite.

» V zadném pfipadé neutahujte pomoci upinaci matice
upinaci klestinu, pokud neni namontovano Zadné brus-
né téleso. Upinaci klestina se jinak mize poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné koliky s licujicim primérem
stopky. Brusny kolik, jehoz priimér stopky neodpovida na-
strojovému drzaku elektronaradi (viz , Technicka data®),
nemUZe byt spravné drzen a poskodi upinaci klestinu.

—
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» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z iidajli vyrobce nastroje
zjistit pfipustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
niz8i nez maximalini otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materidlli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Nabity akumulator 7 zastrcte do paty elektronaradi, az je aku-

mulator spolehlivé zajistény.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 5 vpred.

Pro aretaci spinace 5 stlacte spinac¢ 5 vpredu doli a7 zapad-

ne.

Pro vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte popf. pokud je

zaaretovan, stlacte spinac 5 kratce vzadu dold a pak jej uvol-

néte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Ochrana proti znovurozhéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrafiuje nekontrolovanému

znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spina¢ 5 do vypnuté po-

lohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pfi velmi rychlém vypnuti a znovuzapnuti mize

dojit k tomu, Ze zapisobi ochrana proti znovurozbéhu a elek-

tronaradi se i pres spina¢ 5 uvedeny v ¢innost nerozebéhne.

Dejte spina¢ 5 do vypnuté polohy a elektronaradi znovu za-

pnéte.
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Pracovni pokyny

Pohybujte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné

sem a tam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Pili$ silny

tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejsimu opo-

trebeni brusného télesa.

» Brusné nastroje méjte uloZené tak, aby byly chranéné
pfed narazy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pfed kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Va$eho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
klim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tfeti osoby (napr.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

—

Zpracovani odpadi

X/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maji

F}g‘,ﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle

evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-

bo opotrebované akumulatory/baterie ro-

zebrané shromazdény a dodany k opétov-

nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni

prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 98.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $ntirou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratif kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejS$niiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urcéeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sntry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym priidom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
PouZitie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouziva-
nie vo vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektric-
kym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, ststred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

—

Slovensky | 99

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lep$ie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nat alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
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ri budete vykonavat'. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouZivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumultorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuld-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare briisky

Spolocné vystrazné upozornenia pre brisenie

» Toto rucné elektrické naradie je uréené na pouzivanie
ako briska. Respektujte vSetky vystrazné upozorne-
nia, pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste dostali s tymto
ruénym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali nasle-
dujace pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah elek-
trickym pridom, vznik poZiaru a/alebo vazne poranenie.

» Toto elektrické naradie nie je vhodné na brisenie brus-
nym papierom, pracu s drétenymi kefami, lestenie
arozbrusovanie. Pouzitie na Gicely, na ktoré nie je elek-
trické naradie ur¢ené, moze zapricinit ohrozenia
aporanenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporticané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvosadana
ruéné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny pocet otacok briisneho prisluSenstva musi
byt minimalne taky vysoky, ako maximalny pocet ota-
¢ok uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Brisne pri-
slusenstvo, ktoré sa otacarychlejsie ako je pripustné, by sa
mohlo rozldamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

—

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostatoéne odclonené a kontrolova-
né.

» Briisne kottice, brisne valce alebo iné prislusenstvo
musia presne pasovat na briisne vreteno alebo upina-
ciu kliestinu vasho elektrického naradia. Pracovné na-
stroje, ktoré presne nepasuju na upinanie elektrického na-
radia, sa otacajl nerovnomerne a intenzivne vibruju, ¢o
mdze mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Kotiice, brisne valce, rezacie nastroje alebo iné prislu-
Senstvo namontované na tfni sa musi tplne vlozit do
upinacej kliestiny alebo skl'uc¢ovadla. ,,Presah”, resp.
vol'ne leziaca ¢ast tfila medzi briisnym telesom
a upinacou kliestinou alebo sklué¢ovadlom, musi byt
minimalny. Ak sa tfi neupne dostatocne alebo ak brisne
teleso prili$ daleko vy¢nieva, vkladaci nastroj sa moze
uvolnit a vysokou rychlostou vymrstit.

» Nepouzivajte Ziadne poSkodené vkladacie nastroje.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie st vkladacie
nastroje, ako napr. brisne kottice, vystrbené alebo vy-
lomené, ¢i nemaju briisne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie
st na drétenych kefach uvolnené alebo polamané dré-
ty. Ak elektrické naradie alebo vkladaci nastroj spad-
ne, skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo pouzite ne-
poskodeny vkladaci nastroj. Ked' ste vkladaci nastroj
skontrolovali a nasadili, zdrziavajte sa vy i osoby na-
chadzajtice sa v blizkosti mimo tirovne rotujticeho vkla-
dacieho nastroja a nechajte naradie spustené pocas
jednej minuty s najvyssimi otackami. Poskodené vkla-
dacie nastroje sa vacsinou zlomia pocas tohto testovania.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celt tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujdcimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked' je clovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, moze utrpiet stratu sluchu.

» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a sposo-
bit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taki pracu, priktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napétie aj kovové siciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pridom.
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» Pri spustani elektrické naradie vzdy pevne drite. Pri
rozbehu na plné obratky méZze reakény moment motora
viest k tomu, Ze sa elektrické naradie pretoci.

» Ak to je mozné, naupevnenie obrobku pouzite zveraky.
Pocas prace nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke
a elektrické naradie v druhej ruke. Pri upevneni malych
obrobkov budete mat vzdy volné obe ruky a mozete lepsie
ovladat rucné elektrické naradie. Pri rezani obrobkov
s kruhovym prierezom ako st koliky, ty¢ovy material alebo
rlry, maju tieto obrobky tendenciu odvalovat sa, nasled-
kom ¢oho méZze dojst k zaseknutiu nastroja a jeho vymrste-
nia navas.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ruénym
elektrickym naradim.

» Povymene vkladacieho nastroja alebo po nastaveni na-
radia utiahnite maticu upinacej kliestiny, skf'u¢ovadlo
alebo iné upeviiovacie prvky. Uvolnené upeviovacie
prvky by sa mohli necakane prestavit, ¢o by mohlo viest
k strate kontroly a neupevnené, rotujlice komponenty by
sa nasilne odmrstili.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
do tela.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ruc¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spétny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo zablokovany pracovny nastroj, napriklad
brusny kotug, brisny pas, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie roztoci proti smeru otacania
pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brisny kott¢ vzprieci alebo zablokuje

v obrobku, méZe sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-

hnuté do obrobku, zachytit v materiali, a tym sa vylomit

z briisneho taniera, alebo spdsobit spatny raz naradia.
Brusny kotuc sa potom pohybuje smerom k osobe alebo
smerom prec od nej podla toho, aky bol smer otacania ko-
tii¢a na mieste zablokovania. Brisne kotti¢e sa mozu

v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-

—
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vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pomocou vhodnych opatre-
ni moze obsluhujlica osoba sily spatného razu a sily reaké-
nych momentov zvladnut.

» Mimoriadne opatrne pracuijte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte ozubeny pilovy list. Takéto pracovné na-
stroje Casto spdsobuijd spatny raz alebo stratu kontroly
nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Pracovny nastroj ved'te vzdy v rovnakom smere do ma-
terialu, v ktorej rezna hrana opiista material (zodpove-
darovnakému smeru, v ktorom odletujii triesky). Ak ve-
diete elektrické naradie v nespravnom smere, dojde
k vylomeniu reznej hrany pouzitého nastroja z obrobku,
nasledkom €oho sa elektrické naradie vtiahne do smeru
posunu.

» Pri poutziti rotacnych pilnikov obrobok vzdy pevne up-
nite. UZ pri nepatrnom vzprieceni v drazke sa takéto vkla-
dacie nastroje zasekn(i a mozu sposobit spatny raz. Pri za-
seknuti rotacnych pilnikov moZe nastroj vyskocit z drazky
a sposobit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie

» Pouzivajte vylucne brusne telesa schvalené pre vase
elektrické naradie a len na odporicané moznosti pouzi-
tia. Napr.: Nikdy nesmiete brisit boénou plochou reza-
cieho kottica. Rezacie kotti¢e st uréené na uberanie mate-
rialu hranou kotti¢a. Posobenie bocnej sily na toto brisne
teleso moze sposobit jeho zlomenie.

» V pripade pouzivania kuZel'ovitych a rovnych briisnych
teliesok so zavitom pouzivajte len neposkodené tine,
ktoré majti spravnu velkost a vhodnii dizku, bez podre-
zania zadnej ¢asti ramena. Vhodné tine zniZia moznost
zlomenia nastroja.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecni
Skodu.
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» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. Toznamend, Ze sa napr. nesmie upnit
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

a0 Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj

m pred trvalym sinecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézuz akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podréazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Preditajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spd-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na brisenie kovu ana
odstranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brusnych teliesok ako aj na pracu pomocou brisnych pasov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Upinacia kliestina

Upinacia matica

Bridsne vreteno

Kr¢ok vretena

Vypinaé

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Akumulator*

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Tlagidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora*
Indikdcia stavu nabitia akumulatora*

OO ~NOOGTRARWNR

[y
o

—
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11 Vidlicovy kli¢ na brisnom vretene*

12 Vidlicovy kI'i¢ na upinacej matici*

13 Svetly rozmer stopky L,

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prislu$enstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60745-2-23.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 77 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
88 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Brusenie povrchovych ploch (hrubovanie pomocou brdsneho
koti¢a s priemerom 25 mm): a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, mo-
Ze sa troven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601JB53..
Menovité napatie V= 18
Menovity podet obratok mint 24000
max. priemer upinacej kliestiny mm 8
Ploska na kI'ti¢ na

- Upinacej matici mm 19
- Brdsnom vretene mm 19
max. priemer brdsneho nastroja mm 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,8

*Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technické tdaje uréené pomocou akumulatora, ktory je su¢astou
balenia.
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Priama briiska GGS 18 V-LI

Povolend teplota okolia

- prinabijani . “C 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani °C -20...+50
Odporti¢ané akumulatory GBA 18V ...
Odporicané nabijacky AL 18..

GAL3680

* Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technické tdaje uréené pomocou akumulatora, ktory je stcastou
balenia.

—
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dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 9, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 7 vy-
braty z naradia.

(1)) Kapacita

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelend LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelend LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarudili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumuldtor vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny néstroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 7 je vybaveny dvoma blokovacimi stupna-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby prinahodnom netimyselnom

stlaceni uvolmiovacieho tlacidla akumulatora 6 akumulator

vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ruénom elektrickom
naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Ak potrebujete akumulator 7 vybrat, stlaéte uvoltiovacie tla-
¢idlo 6 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického nara-
dia smerom hore. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok A)
Tri zelené diédy LED indikacie stavu nabitia akumulatora 10
indikuju stav nabitia akumuldtora 7. Z bezpec¢nostnych dévo-

Ak sa po stlaceni tlacidla 9 nerosvieti ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Montaz brisnych nastrojov (pozri obrazok B)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pouzivajte iba presne pasujlice a neposkodené vidlico-
vé klice (pozri ,,Technické udaje”).

- Vycistite brisne vreteno 3avsetky stciastky, ktoré budete
montovat.

- Pridrzte brasne vreteno 3 pomocou vidlicového kl'ica 11
zaloZeného na plésku na kl'ac.

Uvolnite upinaciu maticu 2 pomocou vidlicového klica 12
prilozeného na pl6ske na kl'i¢ ota¢anim proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek.

- Upinaciu stopku brisneho nastroja zasurite az na doraz do
upinacej kliestiny 1.

- Brusne vreteno 3 pridrZiavajte pomocou vidlicového kltica
11 a upnite pracovny nastroj pomocou vidlicového klica
12 priloZzeného na plésku na kIt¢ otacanim klica v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brisne

nastroje, ktoré nie st okrthle, dalej nepouzivajte, ale takéto

brisne nastroje ihned vymente.

» Upinaciu kliestinu s upinacou maticou v Ziadnom pripa-
de neutahujte dovtedy, kym nie je namontovany briis-
ny nastroj. Upinacia kliestina by sav takom pripade mohla
poskodit.

» Pouzivajte len také briisne telieska v tvare tycinky, kto-
ré maju vhodny priemer stopky. Také brdsne teliesko v
tvare ty&inky, ktorého priemer stopky nezodpoveda upina-
ciemu mechanizmu ru¢ného elektrického naradia (pozri
odsek , Technické idaje”), nemdze byt spravne upnuté a
poskodzuje upinaciu kliestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalne 10 mm. Pomocou
svetlého rozmeru stopky Lo mozno z idajov vyrobcu na-
stroja urcit maximalne pripustné otacky nastroja. Tieto ne-
smu byt niz$ie ako maximalne otacky elektrického naradia.

Odsavanie prachu a triesok

» Prachzniektorych materidlov, napr. znaterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a ko-
vov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
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alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické reakcie
a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pri-
padne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ru¢-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov mbze mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

Zasunte nabity akumulator 7 do patky ru¢ného elektrického

naradia tak, aby zostal zaisteny.

Zapinanie/vypinanie

Posurte na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypina¢ 5

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 5 zatlacte vypina¢ 5 vpredu dole,

az zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnut, uvolnite vypina¢

5 resp. v takom pripade, ked'je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 5 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického pridu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypina¢ 5
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.
Upozornenie: V pripade velmi rychleho vypnutia a opatovné-
ho zapnutia méZe prist k tomu, Ze sa iniciuje ochrana proti
opatovnému rozbehnutiu a ruéné elektrické naradie sa nap-
riek stlacenému vypinacu 5 nerozbehne. Prepnite vypinac 5
do vypnutej polohy a potom ruéné elektrické naradie znova
zapnite.

Pokyny na pouzivanie

Pohybuijte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-do-
le, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili§ velky
tlak zmen3uje vykon ruéného elektrického naradia a vedie k
rychlejSiemu opotrebovaniu bridsneho nastroja.

—

» Briisne nastroje ukladajte tak, aby boli chranené pred
narazmi.

9:15 AM

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaj poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
W Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
72X

dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
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Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:
Li-lon E

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport®, strana 104.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gdzoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

—
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» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
Uitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esdtol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védGsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy626djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus

—

feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az egyenes csiszolokhoz

Altalanos biztonsagi eldirasok a csiszolashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csak csiszolasra alkal-
mas. Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eldirasra,
abrara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam nem alkalmas csiszolo-
papirral vald csiszolasra, drétkefével végzett munkak-
ra, polirozasra és darabold csiszolasra. Az elektromos
kéziszerszam nem megfelelé hasznalata veszélyhelyzetek-
hez és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» A csiszolo tartozékok megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos ké-
ziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd csiszolo tartozékok
széttorhetnek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszamén
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

» A csiszolokorongoknak, csiszolohengereknek vagy
mas tartozékoknak pontosan ra kell illeszkedniiik az
elektromos kéziszerszam csiszolétengelyére, illetve
pontosan bele kell illeszkedniiik az elektromos kézi-
szerszam szoritopatronjaba. Az olyan betétszerszamok,
amelyek nemillenek pontosan az elektromos kéziszerszam
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szeszambefogo egységébe, egyenetleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megszlinéséhez
vezethetnek.

» Atiiskére szerelt korongoknak, csiszolohengereknek,
vagoszerszamoknak vagy mas tartozékoknak teljesen
betolva kell lenniiik a szoritopatronba vagy a flirétok-
manyba. Atiiske ,kiallo” illetve a csiszolotest és a befo-
gopatron vagy befogd tokmany kozott fekvo hossza
csak minimalis lehet. Ha a tiiske nincs elég szorosan be-
fogva, és/vagy a csiszolotest kiallo része til nagy, a felsze-
relt betétszerszam kilazulhat és nagy sebességgel kivagod-
hat.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
henger, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartzkodjon On sajat maga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo hetétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az késziiléket a
legnagyobb fordulatszammal. A megrongalddott betét-
szerszamok ezalatt a probaidd alatt altalaban mar széttor-
nek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszol6-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktol, amelyek a kii-
16nb6z06 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sz(irnie a hasznalat soran keletkezd
port. Ha hosszu ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a halldsat.

» Ugyeljen arra, hogy a tbbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
2és egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Inditaskor mindig tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot. Ateljes fordulatszamra vald felfutas koz-
ben a motor reakcids nyomatéka az elektromos kéziszer-
szamot elfordithatja.

—

Magyar | 107

» Ha lehetséges, fogja be egy satuba a munkadarabot.
Sohase tartson egy kis méretii munkadarabot az egyik
és az elektromos kéziszerszamot a masik kezében, mi-
kozben a kéziszerszamot hasznalja. A kis méret(i munka-
darabok befogasaval a kezei szabadon maradnak az elekt-
romos kéziszerszam konnyebb irdnyitasara. Korkereszt-
metszetl munkadarabok, mint példaul facsapok, rudak,
vagy csovek darabolasakor ezek elgurulhatnak, ennek a
kovetkeztében a betétszerszam beékelddhet és a kezeld
teste felé kivagodhat.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban 1évé betét-
szerszam megérintheti a tamaszto feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» A betétszerszamok kicserélése vagy mas beallitasi
munkak utan hiizza meg szorosan a befogopatron anya-
csavarjat, a furétokmanyt vagy minden mas rogzitoele-
met. Alazardgzitbelemek varatlanul eltolédhatnak és le-
hetetlenné tehetik az elektromos kéziszerszamiranyitasat;
arogzitetlen, forgo alkatrészek pedig nagy erével kivagod-
hatnak.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betétszerszam
belefirodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zdnyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségl fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarlgas egy hirtelen reakcio, amely egy beékel6d6
vagy leblokkold forgo betétszerszam, mint példaul csiszo-
l6tarcsa, csiszoldszalag, drotkefe stb. kovetkeztében Iép
fel. A beakadas vagy beékelGdés a forgo betétszerszam
hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos ké-
ziszerszamot a betétszerszam forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertilG éle ledll és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszold-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatol fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attol
tavolodva mozog. A csiszolékorongok ilyenkor el is torhet-
nek.
Egy visszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kévetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra ker(il6 megfelelé dvatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.
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» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozzaa testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszarugo erdket. A kezeld személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon amunkadarabrol, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarlgashoz vezet.

» Ne hasznaljon fogazott fiirészlapot. Az ilyen betétszer-
szamok gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Mindig abban az iranyban vezesse bele a betétszersza-
mot az anyagha, amelyben a vagoél kilép az anyaghol
(ez megfelel a forgacsok kirepiilési iranyanak). Ha az
elektromos kéziszerszamot a helytelen irdnyban vezeti, ak-
kor a betétszerszam vagdéle kipattanhat a munkadarabbol
és az ekkor fellépd erd az elektromos kéziszerszamot eb-
ben az el6tolasi iranyban elhdzza.

» Forgoreszel6k hasznalatahoz mindig szorosanfogjabe
amunkadarabot. Ezek a betétszerszamok marahoronyba
valo kisebb mértéki beékelédés esetén is megakadhatnak
és visszartigashoz vezethetnek. Ha forgé reszeldk beéke-
I6dnek, a szerszambetét kipattanhat a horonybol és ez az
elektromos kéziszerszamot iranyithatatlanna teszi.

Kiilonleges biztonsagi eldirasok a csiszolashoz

» Csak az On elektromos kéziszerszamahoz engedélye-
zett csiszolotesteket, és ezeket csak a javasolt alkal-
mazasi lehetéségekre hasznalja. Példa: Sohase csiszol-
jon egy hasitokorong oldalsé feliiletével. A hasitokoron-
gok arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élé-
vel munkaljak le. Az ilyen csiszolétestekre hato oldaliranyt
erd a csiszolotest toréséhez vezethet.

» A menetes kiipos és egyenes csapos kdvekhez csak he-
lyes nagysag és hossziisagu, hibatlan tiiskéket hasz-
naljon, anélkiil, hogy a vallrésznél alasziras jonne lét-
re. A megfelel6 tiiskék csokkentik a torés lehetdségét.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbandst eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

—

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul
nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rog-
ziteni.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

a0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
0 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongaldodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Bels6 rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési (tmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszol6testekkel
végzett csiszolasara és lesorjazasara, valamint csiszolészalg-
testekkel végzett munkakra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.
1 Befogdpatron
Rogzitbanya
Csiszoléorsd
Orsdnyak
Be-/kikapcsold
Akkumulator reteszelés feloldo gomb*
Akkumulator*
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Feltoltési szintjelzé display gomb*
Akkumulator feltoltési kijelzo *
Villaskulcs a csiszold tengelyen*
Villaskulcs a rogzitéanyan*
Bels§ szarméret, L,

[
C WO ~NOOOGTA_,WN

o e
W N =

1609 92A3ZW|(21.6.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-3271-001.book Page 109 Wednesday, June 21,2017 9:15 AM

*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-23 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 77 dB(A); hangteljesitményszint 88 dB(A). Bi-
zonytalansag K= 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési dsszérték (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Feliilet csiszolasa (nagyold csiszolas 25 mm csiszolotest at-
mérével): a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Egyenes csiszol6 GGS 18 V-LI
Cikkszam 3601JB53..
Névleges fesziiltség = 18
Névleges fordulatszam perc! 24000
max. befogdpatron atmérd mm 8
Kulcsfeliilet a

- Rogzitbéanya mm 19
- Csiszoléorsd mm 19
max. csiszolotest atmérd mm 50

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 1,8
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatérozasra.

—
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Egyenes csiszol6 GGS 18 V-LI
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés sorén‘ °C 0...+45
- azlizem soran ésatarolds

soran °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V ...
Javasolt toltokésziilékek AL 18..

GAL3680

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
Amliszaki adatok a szallitmanyhoz tartoz6 akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalmazésra
keriild Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumuldtort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiléstél. Ha az akku-
muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

AT akkumulator két reteszelGvallal van ellatva, amelyek meg-
gatoljak, hogy az akkumulator a 6 akkumulator reteszelés fel-
old6 gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-
mulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugd a helyén tartja.

A7 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelésfelol-
d6 gombot és hlizza ki az akkumulatort felfelé az elektromos
kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Bosch Power Tools
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Akkumulator feltoltési kijelzo (lasd az ,,A” abrat)

Az akkumulator feltéltési szintjelzé display harom 10 zold
LED-je a 7 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbdl csak all6 elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 9 gombot. Erre eltd-
volitott 7 akkumulator esetén is van lehetéség.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zéld <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Haa 9 nyomégomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki,
akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

A csiszoldszerszamok felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Hasznaljon megfeleléen illeszked6 és hibatlan villas-
kulcsot (lasd ,,Miiszaki adatok”).

- Tisztitsamega 3 csiszoloorsot és valamennyi felszerelésre
ker(ld alkatrészt.

- Fogjale a3 csiszolétengelyt a 11 villaskulccsal a kulcsfeli-
letnél fogva.

Oldja ki a 2 rogzitéanyat a 12 villaskulccsal az dramutatd
jarasaval ellenkezd iranyban forgatva a kulcsfeliiletnél fog-
va.

- Dugja be {itkdzésig a csiszolotest befogoszarat az 1 befo-
gbpatronba.

- Tartsa fogva a 3 csiszolotengelyt a 11 villaskulccsal és fog-
jabe abetétszerszamot a 12 villaskulccsal az dramutatd ja-
rasaval megegyez6 iranyba vorgatva a kulcsfeliiletnél fog-
va.

A csiszol6testeknek pontosan korkords mozgast kell végezni-
lik. Ha egy csiszoldtest mar nem kerek, azt ne hasznalja to-
vabb, hanem cserélje ki.

» Semmiképpen se szoritsa meg a befogdopatront a rogzi-
téanyaval, ha nincs benne csiszolotest. A befogopatron
ellenkezd esetben megrongalodhat.

» Csak megfelelé atmérdjii szaru csapos koveket hasz-
naljon. Egy csapos kovet, amelynek a szaratméréje nem
felel meg az elektromos kéziszerszam szerszambefogo
egységének (lasd ,Miszaki adatok”), nem lehet el6irassze-
rien befogni, és az megrongalja a befogopatront.

» Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisagban be-
fogva kell lennie. Az L, belsé szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibdl meg lehet hatarozni a betétszer-
szam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez nem
lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maximalis
fordulatszama.

—

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
n6é megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szliréosztalyu por-

védd alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyti
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznélata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Tolja be a feltoltott 7 akkumulatort az elektromos kéziszer-

szam labrészébe, amig az akkumulator biztonsagos retesze-

|ésre keril.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
elére az 5 be-/kikapcsolot.

Az 5 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja le el6l az 5 be-/
kikapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el

az 5 be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be
rovid idore hatul az 5 be-/kikapcsoldt, majd engedie el azt.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-
szam akaratlan Gjraindulasat.

Azismételt iizembe helyezéshez hozza az 5 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Gyors ki- és bekapcsolas esetén eléfordulhat,
hogy az tjraindulas elleni védelem leold, és az elektromos ké-
ziszerszamot az 5 be-/kikapcsold mikddtetésekor nem sike-
riil elinditani. Hozza az 5 be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzet-
be, majd ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

160992A3ZW|(21.6.17)
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Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomdssal mozgassa ide-

oda a csiszolotestet. A til erés nyomas csokkenti az elektro-

mos kéziszerszam teljesit6képességét és meggyorsitja a csi-

szolétest kopasat.

» Acsiszoloszerszamokat lokésektol védett médon tarol-
ja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddé késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Abenne talalhat¢ lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
széllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galddva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorlbb helyi elGirasokat.

—
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Eltavolitas

:.74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

Eﬁm kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 111 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX AOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLHUTb HACTOA-
Lyee PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH, a TaKKe MPUNOXKEHHS.
MHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B IPUNOXKEHMH.

MHopMmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnefHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEp-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnybbl U3aenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/yaTaLum No UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-

TOBNeHUA be3 npefBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKUX OTKA30B M OLIHGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBpE-
XAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBarthb NpH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpyca u3enus

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinaemoii Boge)

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOPNyC

— He UCMomb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHK

— He UCNonb30Barb NPy NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNA

- NEepPeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ NOBPexAeH Kopnyc u3penus
Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXUBaHUA

PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIK NOCNE KaXA0-
ro Ucnonb3oBaHuA.

XpaHenue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0MMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AENHCTBUA COMHEUHbIX NyUeit

- MNpM XpaHeH1M HeobxoIMMo u3beratb pesKoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onyCcKaeTca

- NoapobHble TpebOBAHKA K YCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA nafeHue 1 niobbie Mexa-
HWUECKHeE BO3EMCTBUA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpW pasrpyske/norpyske He A0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Noboro BMaa TEXHUKK, PabOTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute BIOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHua no TexHuke besonacHocTn ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEnynPE)KﬂEHME "pO‘-lTHTe BCe YKa3aHHA U

MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6esonacHocTH. HecobniogeHue ykasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO
TexHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHONM MOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa U TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMUM U YKa3aHuA ana byaywero
HCNONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX M YKa3aHWAX No-

HATUE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETeBbIM LIHYPOM) U Ha

aKKYMYNATOPHBIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBOro WHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero Mmecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopafoK UMK HeOCBeLLEHHbIE YUacTK1 pa-
Douero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyYasM.

» He pabortaiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbli-
BOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
uue XXUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOWUeCs ra3bl UMK Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPMBECTHM K BOC-
NNamMeHeHIo Nbl UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXETE NoTEPATHL
KOHTPO/b Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WUTENncenbHoii po3eTke. HU B koem cnyvae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenanTte
nepexofHble WTEeKePbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHble LTencens-
Hble BUIKW 1 NOLAXOAALLME LTeNCeNbHble PO3ETKU CHH-
QKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLLaiiTe TeNeCHbI KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUs, KYXOHHbIMU NTUTAMU H XONOAUNBHUKAMH. [1pK
3a3emneHnu Balero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
3N1EKTPOTOKOM.

» 3awuwaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXK/ASA H CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHME BOLbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPXKEHMA INEKTPOTOKOM.
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» He pa3peluaercs UCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMeP, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, MU ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHoM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHXHbBIX YacTel ANeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIM UMK CNYTaHHbIN LWHYP NOBBILLAET PUCK NOPaXKe-
HHUS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HeboOM npuMeHsiiTe NnpuroaHble Ans atoro kabenu-ya-
nuHuTenu. MpumeHerre npurogHoro Ans pabotbl nop, oT-
KpbITbIM HE6OM Kabena-yanMHUTENS CHIKAET PUCK Mopa-
XEHMSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHNS INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELEHHH, NOAKNIoYaTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLNTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

Be3onacHocTb nioaei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMK, CNeAUTE 3a TeM, uTo Bbi e-
naeTe, ¥ NPoAyMaHHO HauMHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHM HNK ecnu Bbl Haxo-
[NTECb B COCTOAHHH HAPKOTHYECKOr0 UMM anKOoronbHo-
ro onbAHEHHA UMK NOJA BO3AeHCTBUEM NnekapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NP PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpumeHsiiTe cpeaCTBa HHAUBHAYANbHOMN 3aLHTbI U
BCErfa 3aluTHbIe OYKH. VCnonb3oBaHWe CPECTB UHAN-
BMYaNbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLMTHOM MacKu, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLIEN NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LNeMa UK CPEACTB
3allUTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfa paboT
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUKAET PUCK MONYUYEHUA TPABM.

» lpepoTBpaLyaiiTe HenpeAHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [epes noaKknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K SNEKTPONUTAHHIO U/HUNH K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YaepxaHue Nanblia Ha BbIK/oua-
Tene Npu TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W Nof-
KMIOUEHHE K CETW MTUTAHUA BKNIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHBIMM CIyUasAMHU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UM KNHOY, HaX0oAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TDaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
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» Mpu HanHuUK BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChI-

BaKOLKX K NbINecOOPHbIX YyCTPOMCTB NpoBepaAiTe UX
npucoeaUHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEeHEHHE MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACcHOCTb, C03Aa-
BaEMYI0 NbIbto.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM
» He neperpyxaiTte aneKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3ayiite

Ana Baweii pabotbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulle 1 HafexHee B yka3aHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-

HOM BbIKNIOYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 aon-
XeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MeHoii NpUHaANeXHOCTeH U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTEencenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/vny BbiHbTE aKKyMynATOP. 372 Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPefoTBPALLAET HenpeAHaMepeHHOE BKNIO-
UEHHE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

Aeteii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
MNU He YUTaNM1 HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMBITHBIX /L.

» TuwarenbHo yXaXuBaiTe 32 INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOR ABHXKY-
LIMXCA YacTel ANEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNUSAIOLLMUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 1ONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 UCNONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Clyuaes.

» [lepXKuTe PeXxyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U uM-

CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLMMU KDOMKAMM PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NIEre BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paboume MHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBUH C HACTORA-
LYMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMYI0 pabory. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

NpumeneHue n 06cnyxuBaHHe aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apsKaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOIiCTBaX, peKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 33-
PAQHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE 1A ONpPeaeneH-
HOrO BMAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
0MacHOCTH NP UCNONb30BAHMHM €ro C APYTUMH aKKyMyns-
TOpamu.

Tena. Bceraa 3aHuMaiiTe ycToiuMBO€ NONOXEHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKUAAH-
HbIX CUTYaLsX.

» Hocute noaxopasauuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OfieXKAY U YKpalueHus. [lepxxure Bonochbl,
oAeXAy M PyKaBHLbI BAANH OT ABHXKYLMXCA YacTen.
Lnpokas opexnaa, ykpaLleHUa U1 JIMHHbIE BONOCHI MO-
ryT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMM.
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» Mpumensiite B INeKTPOUMHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. icnonb3oBaHue
APYruX akKyMynAaATopoB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U No-
)KapHOVI OMacCHOCTH.

» 3awmwaiiTe HeMCNonb3yeMbli aKKyMynAToOp OT KaHLe-
NAPCKMX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MONOCOB aKKyMY/IATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOraM Ui
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCMONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIolLee MecTo Bopoil. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rNasa, To ;0NONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a nomo-
LbI0 K BPauy. BbiTekalolLas akKyMynaTopHas XUOKOCTb
MOXXET MPUBECTH K Pa3ApakeHMI0 KOXHM UK K 0KOraM.

Cepsuc

» PeMoHT Bauero aneKkTpoHHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBan(MLUpPOBaHHOMY NEePCOHany U TONbKO C
npUMeHeHneM OPHIMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH Ans NpAMbIX
wWAMdMaLLIKMH

CoBMmecTHble yKa3aHua no besaonacHocTH anAa wnudgoea-

HUA

» [laHHbI 3NEKTPOHHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH ana npu-
MeHeHHs B KauecTBe WnHgoBanbHOH MaLIMHbI. YUHUTbI-
BaiiTe BCe yKa3aHUA No 6€30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaL|K U AaHHble, KoTopbie Bbl nonyunnu ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecobnioaeHue Hu-
XECNeyoLnNX UHCTPYKLIMA MOXET MPUBECTH K MOpaXe-
HUIO 3NEKTPOTOKOM, NOXaPY U/UNK TAXKENbIM TPaBMaM.

» ITOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NPUroAEeH ANA ANA WNK-
choBaHKA HaXKpauHoI Bymaroi, KpaLeBaHHs NPoBo-
NOYHBIMH LWETKaMH, NONHPOBAHUA U OTPE3AHMA LMK~
¢hoBanbHbIM Kpyrom. BoinonHexue pabor, s KOTOpbIX
HACTOALLMIA INEKTPOUHCTPYMEHT He NPesyCMOTPEH, MO-
)KET CTaTb MPUUMHON ONACHOCTEN U TPABM.

» He npumeHsiiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npes:
YCMOTpPEHbI H3rOTOBUTENEM CleLHanbHo AN HacTos-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEN/EHUA NPUHAANEXHO-
CTei Ha BallieM aNeKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpYyeT eLle
X HAfIEXHOE NPUMEHEHHE.

» Nonyctumoe uucno 060poToB wnndoBanbHOI OCHACT-
KH JOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha 3NeKTPOUH-
CTPyMeHTe MakcHManbHoro uucna oboporos. LLnudo-
Ba/lbHaA OCHACTKa, BPALLAIOLAAcA ¢ bonbLuen, uem gony-
CTUMO CKOPOCTbI0, MOXET Pa30pBaTbCA U Pa3neTeTbes B
NPOCTPaHCTBE.

» HapyXHblil AUameTp 1 TONLHUHA Pabouero MHCTPYMeH-
Ta OMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3Mepam Bawero snek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHoO copasmepeHHble pabo-
UMe MHCTPYMEHTbI He MOTYT bbITb B [0CTAaTOUHOM CTENEHH
3aLUMLLEHbI X MOTYT BbITH M3-N0J KOHTPONS.

» LinudoBanbHbie Kpyru, hnaHubl U Npoune NpuHag:
NeXHOCTH AOMKHbI TOUHO CUAETD Ha WNWUHAENE HNH B
3a)XXMMHOIA LaHre Balero aneKTpoMHCTpyMeHTa. Pabo-
UKe MHCTPYMEHTBI, HE TOUHO CUAALLME B KPEMNEHUN INEK-
TPOMHCTPYMEHTA, BPALLATCA C OUEHHEM, CUNBbHO BUOPH-
PYIOT ¥ MOTYT NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA.

» YcTaHOBNEHHbIe Ha ONpPaBKY KPYru, LMNUHAPHYECKHE
wnndgoBanbHble KPYru, PeXyLmue HHCTPYMEHTbI HNH
APyrue NpUHaANEXHOCTH JOMKHDI MONHOCTbIO BXO-
LNTb B 32KHMHYI0 LLAHTy UNK CBEPNHAbHbIA NaTPOH.
«BbICTyn», T. €. CBO6OAHDIN OTPE30K ONPABKH MEXAY
abpasnBHbIM MHCTPYMEHTOM H 32XKHMHOW LLAHr O HNK
3a)KMMHbIM NAaTPOHOM A0MKeH BbITb MUHHMANbHbIM.
Ecnv onpaska bymet HenocTaTouHo 3ataHyTa unu abpa-
3WBHbI MHCTPYMEHT DyfeT CNMLLIKOM [Janeko BbiCTynarb,
CMEHHbIH pabounit MHCTPYMEHT MOXKET BbICBOBOANTLCA U
ObITb BbIOPOLLEH Ha DONbLLOH CKOPOCTH.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHylo pabouyto oCHacTKy.
MpoBepsiiTe kaXxabli pa3 nepea UCNONb30BaHHEM
CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI, a HMEHHO: WnH1do-
BanbHble KPYri Ha CKONbI M TPELLHHbI, WK oBanbHble
6apabaHbl Ha TpEeLLHHBI H H3HOC, NPOBOMNOYHbIE LWEeTKH
Ha He3aKpenneHHble UMK NONOMaHHbIe NPOBONOKH. B
Ccnyuae NnageHus 3NeKTPOUHCTPYMeHTa unu paboueii
OCHaCTKH NPoBepbTe HX Ha NPeAMET BO3MOXXHDbIX No-
BPEXAEHHUH, UCNONb3YHTe TONbKO HENOBPEXAEHHYHO
pabouyio ocHacTky. Mocne npoBepKH H MOHTaXa pabo-
ueil oCHacTKH Bbl M HaxopALMeca No6nU30CTH Noau
LONXHbI AePXKaTbCA BHE NNOCKOCTH BpalLeHna pabo-
yeil 0CHaCTKH; BKNIOUHTE 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha 1 Mu-
HYTY Ha MaKCHManbHYI0 YacToTy BpalyeHua. [loBpe-
XaeHHas pabouas ocHacTKa, kak NpaBKAo, NOMAeTCA B Te-
UeHue 3Toro NPobHOTO 0TPe3Ka BPEMEHH.

» MpumeHsiiTe cpeACTBa HHAMBUAYANbHOM 3aWUTbI. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMO# PaboTbl npumeHsiiTe
3ALUMTHDIN LWMTOK ANSA NULA, 3aLHUTHOE CPEACTBO ANd
rNas Wnu 3awuTHble ouku. Hackonbko ymecTHo, npu-
MeHsAHTe NPOTUBONDINEBOM PecnupaTop, CPeACTBa 3a-
LUMTbI OPraHOB CNYXa, 3aLUTHbIE NePUaTKH UK CieLy-
anbHbii hapTyk, KoTopbie 3awuwateT Bac ot abpasus-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [nasa JomkHbl bbiTb
3alLMLLEHbI OT NIETAIOLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHUX YaCTUL,
KOTOpbIe MOTyT 06Pa30BbIBATLCA NPH BbINOMHEHWM Pa3-
NMYHbIX paboT. [POTUBONBINEBOH PECIMPATOP MMM 3aLLKT-
Has Macka OpraHoB AibIXaHWs AOMKHbI 33fiepxMBaTh 0bpa-
3yloLytocs nipy pabote nbinb. MpofomkuTENbHOE BO3fEN-
CTBUE CMNBHOTO LLIyMa MOXET NPUBECTH K NOTepe Cyxa.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl BCE NHULA HAXOAUNKCH Ha Ge3-
OnacHoOM paccTosHuu ot pabouero yuacrka. Kaxgoe
nKUO B npeaenax pabouero yuactka ONKHO HMETb
cpeacTBa HHAUBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK fieTanu
UMK Pa3opBaHHbIX PaboUNX UHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETH
B CTOPOHY W CTaTb IPUUMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHoro pabouero yuacTka.
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» Mpu BbINONHEHUH paboT, NPH KOTOPbIX pabouuii UH-

CTPYMEHT MOJXKeT 3afieTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY,
BCeraa fiepXkute 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaAH-
Hble PYUKH. KOHTAKT C HaXoAALEACA NOA HanPAXeHeM
NPOBOAIKO! MOXET 3apAXKaTb METaNIMUECKIUe UaCTH anek-
TPOMHCTPYMEHTA W NPUBOAMTB K YAAPY 3NEKTPUUECKHM TO-
KOM.

» Mpu 3anycke Bceraa KPenko AepKnTe 3NeKTPOUHCTPY-

MeHT. [1p1 pasroHe Ha NonHylo yacToty 060pOTOB peak-
TUBHbI MOMEHT ZIBUraTenia MOXET NPUBECTU K Pa3BopoTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» [0 BO3MOXXHOCTH UCNONb3yiTe AnA UKCaLUN 3aro-

TOBKM THCKH. HUKOrfa He AiepXuTe Bo Bpems pabotbl
MENKYI0 3aroToBKY B OZJHOM pyKe, a INEKTPOUHCTPY-
MEHT OAHOBPEMEHHO B APYToM. 3aXXMM MEMKMX 3aroTo-
BOK B TUCKaX BbICBODOXAET 06€ pyKM [i/1A1 Y ULLEro KOHTP-
ONAl 32 ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. [pH paspesaHny Kpyrbix
3aroTOBOK, TaKMUX KaK AePEBAHHbIE LWIMOHKH, NPYTKOBbIE
marepHarbl Unu Tpy6bl, OHM MOTYT CMELLIAThCA, B PE3Yb-
Tare yero pabouni MHCTPYMEHT MOXET 3aKNMHWTL U 0TOPO-
CHTb B Balem HanpasneHu.

» Hukoraa He BbiNyCKaiiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT U3 PYK,

noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowuics pabounit MHCTPYMEHT MOXKET 3aLie-
NUTBCA 32 OMOPHYIO NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTarte Bbl Mo-
XETE NOTEPATb KOHTPONb Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» lMocne 3ameHbl CMEHHOTO pa60l|ero UHCTPYMEHTa UNnu

CMeHbl HaCTPOeK Ha HHCTPYMeHTe Y6eauTech, uTo raii-
Ka 32)KMMHOW LIaHrH, 32)KHMHOW NaTPOH U nNpouKe Kpe-
NeXHble ANeMEeHTbl KPEeNKo 3aTAHYTbI. He3ataHyTble
KPENeXHble 3NeMEHTbI MOryT HEOXMAAHHO CMECTUTLCA U
NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA HAJ MHCTPYMEHTOM; He3a-
Kpen/neHHble BPaLLoLLMecs yacTu MoryT bbiTb oTbpoLue-
Hbl LEHTPODEXHON CHNOK.

» BbiKniouaiiTe 3neKTPOHHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-

poBke. Balia oaexaa MoxeT bbiTb CryyaiHo 3axBaueHa
BpaLaloMMCa Pabounm HHCTPYMEHTOM, U Paboumit uH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynapHo ounwaiTe BEHTUNALMOHHbBIE Npopesu Ba-

wero 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunATop ABUratens 3a-
TArMBAET NbiNb B KOpNyc, 1 bonbluoe ckonnexre
METaNNMUECKON MbIN MOXET NPUBECTU K 3ﬂeKTpMHECK017I
0OMacHOCTH.

» He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3H ropio-

UHX MaTepuanoB. VICKpbl MOryT BOCMNAMEHHTb 3TH Mare-
puansl.

» He npumensiite paboune HHCTPYMeHTbI, Tpebylowme

npUMeHeHne OXNAXKAAIOLWMX KUAKoCTeil. [pumeHeHme
BO/bI MK APYMX OXNAXAAIOLLMX XUOKOCTEN MOXKET NpU-
BECTH K MOPAXKEHMIO IN1EKTPOTOKOM.
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OO6paTHbIi yAap ¥ COOTBETCTBYHOLME NpeAynpexaalo-

WHe yKasaHuA

» Ob6paTHblil yaap — 370 BHe3anHas peakLus B pesynbrate
3aefaH1A Unu ONOKMPOBaHKA BpaLlaloLLeroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK To, WNMKOBANbHOTO KPYyra, WAndo-
BaNlbHOM NEHTbI, NPOBONOYHOM LLETKK U T. /1., Befylias K
Pe3KoMy 0CTaHOBY BPaLLAIOLIErocsA pabouero MHCTPYMEH-
Ta. pH 3TOM HEKOHTPONUPYEMbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopsAeTcs Ha MecTe BNOKMPOBKM MPOTMB HaNpaBeHus
BpallleH1A pabouero MHCTPYMEHTa.
Ecnv wnudhoBanbHbIM Kpyr 3aefaeT v bnokupyeTcs B 3a-
TOTOBKE, TO NOrPY)XEHHanA B 3aroTOBKY KpOMKa LLKE0-
Ba/IbHOrO Kpyra MOXeT ObiTb 3a)KaTa M B pesynbTarte npu-
BECTU K BbICKAKMBAHMIO Kpyra 13 3aroTOBKM UMK K obpar-
HOMY yAapy. [p1 3TOM WAXGOBANbHbINA KPYr ABUXKETCA HA
onepartopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus
BPALLEHUA Kpyra Ha MecTe b110KMpoBaHKs. [py 3TOM WiK-
(hoBanbHbIA KPYr MOXET NONOMaTbCA.
ObparHbli yaap ABNAETCA CNefCTBUEM HENPaBUIbHOTO
MCNONb30BaHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA UK OLLMOKM one-
patopa. OH MOXeT bbITb NPeAoTBPaLLEH ONUCAHHBIMU HU-
Xe MepaMH NpefoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko gepxute aNeKTPOHHCTPYMEHT U 3aliMUTe Ta-
KOE NONOoXXeH!e Tena U pyK, Npu KoTopom Bbl MoxeTe
COBNagaTh ¢ yCHNUAMM pHKOLLeTa. [1071b30BaTeNb WH-
CTPyMEHTa MOXET COBNafiaTh C YCUNMUAMM PUKOLLETA C NO-
MOLLbIO COOTBETCTBYHOLMX MEP NPEAOCTOPOXHOCTH.

» OcobeHHO ocTOpOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, OCTpbIX
KpoMmKax U T. A. lpepoTepaluaiiTte oTckoK pabouero uu-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ero 3aKnuHuBaHue. Bpata-
IOLLMICA Pabounil MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHWUBaHMIO
Ha yrnax, oCTpbIX KPOMKax M pK OTCKOKe. 3TO Bbi3bIBaET
noTepto KOHTPONS UK 0bpaTHbIN yaap.

» He ncnonb3yiTe NUAbHbIE GUCKH € 3y6baMHU. Takue pa-
Boume MHCTPYMEHTbI UacTo CTAHOBATCA NPUUMHOM 0bpar-
HOrO yAapa UK NoTePU KOHTPONSA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

» Bceraa noaBoAuTe CMEHHbIH pabounit UHCTPYMEHT K
MaTepHany B TOM ke HanpaBNneH!H, B KaKOM pexyLuias
KPOMKa BbIXOAMT U3 MaTepuana (To ke HanpaBneHue, B
KOTOpPOM BblbpacbiBaeTca cTpyxKa). Ecnv Bbl noasoau-
T€ ANeKTPOMHCTPYMEHT B HENpPaBMIbHOM HanpaBneHuu,
3T0 NPUBONT K BbIOPOCY pexylien KpOMKH pabouero uH-
CTPYMEHTa U3 MaTepHana, B Pe3ynbTaTe Yero 1 BeCb anek-
TPOUHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HanpaBNeH!H.

» [pu ©cnonb3oBaHMK BPALLAIOWUXCA HANMNbHHKOB
BCerpa NPoyYHo 3aXKMmaiiTe 3arotoBky. [laxe npu He-
3HauuTeNbHOM NepeKoce B Nasy 3T paboune MHCTPYMEH-
Tbl 3aCTPEBAIOT U MOTYT CNPOBOLMPOBATL PUKOLLET. Mpn
3aCTPeBaHNM BPaALLAIOLLMXCA HAMUMbHUKOB CMEHHBIN pa-
DOUMI MHCTPYMEHT MOXET BbICKOUNTb 13 Na3a U NPUBECTH
K BbIXOAY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3-10f, KOHTPONA.
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CneuuanbHble YKa3aHUA N0 TeXHWUKe Ge3onacHocTH Ana

wnudoBaHuA

» Ucnonb3yiite ToNbKO AonyLieHHble AnsA Bawero snek-
TPOHHCTPYMeHTa abpa3uBHbIe HHCTPYMEHTbI U NpUMe-
HANTE UX TONbKO ANA PeKOMEHA0BaHHbIX obnacreii
npumeHeHua. Hanpumep: HuKorpa He wnundyiite 6oko-
BOW NOBEPXHOCTbIO 0TPe3HOro Kpyra. OTpesHble Kpyru
npefHa3HaueHbl AnA cbeMa MaTep1ana KpoMkou. Bosaei-
cTBMEM DOKOBBIX CMM Ha 3TOT abPasnBHbI HHCTPYMEHT
MOXHO CNIOMaTb €ro.

» [InAl KOHUUECKHUX H NanbLeBbIX WNHGOBaNbHbIX KPYro
¢ pe3bboil Hcnonb3yiiTe TONbKO HeNOBPeXAEHHbIe
ONpaBKH NOAXOAALLEro pa3mepa U ANHHbI, 6e3 yrny-
bneHus Ha bypre. [oaxozALLMe ONPaBKM CHAXAIOT BO3-
MOXHOCTb MONIOMKH.

[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie yKa3aHUua
Mcnonbsyv'ne 3aLUUTHbIE OUKH.

» MpumensiiTe COOTBETCTBYIOLME METANIOUCKATENH
ANA HAX0XAEeHHUA CKPbITbIX CUCTEM INEKTPO-, Fa3o- U
BOAOCHabxeHna unu obpawaiitecb 3a CnNpaBsKoii B
MeCTHOe NpeAnpuATHe KOMMYHaNbHOIo CHabXeHuA.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKOH MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXEHMIO INEKTPOTOKOM. [ToBpexaeHe ra3onpoBo-
[ MOXeT NPUBECTH K B3pbiBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBO-
[ BE[IET K HAHECEHUIO MaTepHUanbHOro yuiepba.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCMOCOBNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HanexHo, ueM B Baluer pyke.

» INeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH AndA CTauuo-
HapHoi paboTbl. B uacTHOCTH, €r0 HeNb3s 3aK1MaTh B TH-
CKax WK MOHTMPOBATb Ha BEPCTaKe.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3ToOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awmwaiite akKymynaTopHyio barapelo ot Bbl-

COKHX Temneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOI0 Ha-
rpeBaHM1A Ha COMNHLE, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLIeCTBYET ONaCHOCTb B3pblIBa.

» Mpu noBpexaeHUH U HEHaANEXKALLEeM HCMONb30BaHUHU
aKKyMynaTopa MoXeT BblAenuTbca ras. O6ecneunte
NPUTOK CBEXKEro BO3AYXa M NPU BO3HHKHOBEHHH Xa-
no6 obpatutech k Bpauy. Fa3bl MOrYT BbI3BaTb Pasapa-
KEHWE [bIXaTeNbHbIX NyTeH.

» Ucnonb3ayiite akKymynaTopHyio 6atapeio Tonbko B
kombuHauuu ¢ Bawmm nictpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl cMOXeTe NpeaoTBPaTMTb ONACHYI0 NeperpysKy ak-
KymynaTtopa.

» OCTpbIMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AEM HNH OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELWHUM CHNIOBbIM BO3J€AICTBUEM
MOXXHO NOBpeAnTb aKKyMYNATOPHYIo baTapelo. 310 Mo-
XKET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPAHHIO C 33/1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPETPEBY aK-
KyMyNATOpHOW batapeu.

OnucaHWe NpoayKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA H HHCTPYKLUK NO
TeXHHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHHs B OTHO-
LLIEHUM YKa3aHWM W UHCTPYKLIWIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb IPUUMHON Nopa-
KEHWUA ANEeKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa U Ta-
KeNbIX TPaBM.

lMoxany#ncra, OTKPOHTE pacKnagHyH CTPaHULY C UNNKCTPA-

LINAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-

Ka Bbl 3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCT/yaTaLMH.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH /1A LWNMGOBAHNA U CHA-
TWA C METaN/a 3ayCeHLeB 1 06101 C NOMOLLbI0 KOPYHAOBbIX
abpasuBHbIX MHCTPYMEHTOB, a TaKXKe 1A PaboTbl ¢ abpasus-
HbIMW NEHTaMMU.

M306pa)KeHHble COCTaBHbIe YaCTH
Hymepaums npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paxeHuto Ha CTPAHHULE C UNNIOCTPALUAMK.

1 3axuMHaA LaHra
3aXk1MHanA ranmka
LUnudhoBanbHbIi WNUHAEND
LLeika wnuuaens
Bblikntouarens
KHonka pa3bnokupoBky akkymynatopa*
Akkymynatop*
PykosTka (C U301MPOBaHHO# NOBEPXHOCTbIO)
KHOMKa MHAMKATOPA 3apsXKEHHOCTH *
MHaMKaTop 3apsXXeHHOCTH akKymynaTopa*
TTbICKM NOA KNKOU Ha WAUGOBANbHOM WNKHAENe*
[aeuHbIl KMoy Ha 3aXKMMHOW raike*
13 Pa3smep xsocToBKKa B CBETY L

*WU306paxeHHble KK ONMCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaANeXHOCTeH.

O oo NOOOGThA WN

[T T
N = O

[laHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus 3ByKOBOM SMACCHH ONPefeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-23.

A-B3BELUEHHDbIN YPOBEHD LLYMa OT INIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 77 ab(A);
YPOBeHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 88 Ab(A). HenocToBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsiiTe cpefCTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHasn B1bpauus a;, (BeKTopHan CyMma Tpex Hanpasne-
HWI) W NorpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUHN C
EN60745:

LLinndoanne noBepxHocTer (06aMpKa WNUGOBANbHBIM UH-
CTPYMEHTOM C AnameTpom 25 mm): a, = 3,5 m/c?,
K=1,5m/s.
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YKa3aHHbl B 3TUX MHCTPYKLMAX ypOBEHb BUDpaLuu onpeae-
NIeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTU30BAHHOM METOAMKOM M3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET UCNONb30BaTbCA
1A CPAaBHEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUIofieH Takxe
1A NpefBap1TENbHOM OLEHKW BUOPALMOHHON Harpy3KK.
YpoBeHb BUDPALIMK YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eClv 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OymeT Mcronb3oBaH [N BbINOMHEHUA ApYrvx paboT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHATNEXHOCTAMM, C NPUMEHEHHEM CMEHHBIX pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPENYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TEXHUUECKOe 0bCnyXuBaHKe He DyeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUNUTENBHO NOBLICHUTL BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOUHOW OLLEHKM BUDPALIMOHHON HAarpy3ku B TeueHue
OnpefieNeHHOro BPEMEHHO0 MHTEPBaNa HY)XXHO YUnTbIBaTb
TaKXe ¥ BPEM#, KOria UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BKJTIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUnTENb-
HO COKPaTUTb Harpyaky oT BUOpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

lpemycMoTpHTe [ONONHUTENbHbIE MEPbI DE30MacHOCTH g
3allMTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLmMM, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bCnyxMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKaHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLma TEXHONOTMUECKHUX NPOLECCOB.
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3apAAHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI 1A TUTUEBO-UOHHOO
aKKymynaTopa Baluero aneKTpouHCTPyMeHTa.
Yka3aHue: AKKyMynATop NoCTaBnAeTCA He NOMHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [1ns obecneueHns NONHON MOLLIHOCTHA aKKyMYNATO-
pa 3apAaauTe ero NONHOCTbIO Nepes NepBbiM MPUMEHEHHEM.
NTUTUIA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
BpeMs be3 cokpalleHns cpoka cnyxbbl. [pekpalyeH1e npo-
Liecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLAET NUTMEBO-MOHHBIM aKKyMyNATOP OT rybokoi paspag-
KM. 3alMUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH
paspAXeHHOM aKKyMynaTope — pabounit UHCTPYMEHT oCTa-
HaBnuMBaeTcA.
» Mocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHHSA 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XXUMaiiTe Oonblue Ha BbiKNioUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.

YunTbiBaKTe yKa3aHHA N0 YTUNM3ALMM.

WU3Bneuenue akkymynatopa

AKkyMynaTop 7 OCHaLLEH IBYMA CTyNeHAMU (UKCUPOBAHHA,
NPU3BaHHbIMW NPEAOTBPALLATb BbiNafieHne akKyMynaTopa
npu HenpeaHaMepeHHOM HaXaTUK Ha KHOMKY Pa3bnok1pos-
Ku 6. NoKa akKyMynATOp HAXOAMTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXXUHA AEPXKHUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXKEHWH.

TexHuueckue AaHHblIe

ToBapHbii NO 3601JB53..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
HomuHanbHoe u1cno obopoTos MUt 24000
Makc. aMameTp 3aXUMHOM LiaHr 1 MM 8
TbicKK1 Nog KNtou Ha

~ 3KWUMHOW raike MM 19
- WAKUOBANBHOM LWNKHAENE MM 19
Makc. fuameTp abpasusHoro

MHCTPYMeEHTa MM 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,8
[onyctman Temneparypa

BHeLLHe# cpegbl

~ BO BPEMA 3aPAAKN < 0...+45
~ NPW 3KCNAyaTauuu W XpaHeH!H °C -20...+50
PekomeHayeMble akkyMynaTopbl GBA 18V ...
PekomeHayemble 3apsagHble AL 18..
yCTPOMCTBA GAL3680

* OrpaH1uYeHHas MoLLHoCTb Npu Temnepatype <0 °C
TexHuueckue flaHHble OnpeaeneHbl ¢ akkyMynaTopHoi b6atapeei, Bxo-
[Auier B 06beM NoCTaBKy.

Cbopka

3apagka akkymynaTtopa

> Hpumeuﬂﬁre TONbKO NepeyucneHHble Ha CTpaHule
NPUHAANEXHOCTEN 3apAAHbIE YCTPOHCTBA. TONbKO 3TH

[InA U3bATUA aKKYMYNATOPA 7 HAXMMTE Ha KHOMKY pasbnoku-
POBKU 6 1 BbIHbTE aKKYMYNIATOP W3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, No-
TAHYB ero BBepx. He npuMeHsitTe Npu aTOM cuny.

WHpauKaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMynaTopa (cM. puc. A)
Tpw 3eneHbix CHI nHankatopa 3apsxeHHocTi 10 nokasbia-
10T COCTOAHME akkymynaTopa 7. Mo npuurHam besonacHocTH
0MpOC 3apAXXEHHOCTM BO3MOXEH TONBKO B COCTOAHNM MOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Haxxmute kHonky 9, utobbl NPOBEPHTL CTENEHb 3apAXKEHHO-
CTM aKKYMYNATOPHOM baTapeu. IT0 BO3MOXKHO Takxke U NpH
M3BNEUEHHOM aKKyMynaTopHoi batapee 7.

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX

CBETOMOA0B >2/3
HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX

CBETOAMOM0B >1/3
HenpepbiBHbIM CBET 1 3eneHoro

CcBETOAMOAA <1/3
Mwuranue 1 3eneHoro ceeTogMona Pe3eps

Ecnu nocne Haxatua Ha KHOMKY 9 He 3aropaeTcs H1 OfiuH
CWI, To aKKYMyNATOP HEUCNPaBEH U A0MKEH ObiTb 3aMeHeH.
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YcraHoBKa WwnHh0OBanbHbIX HHCTPYMEHTOB
(cm. puc. B)

» [lo Hauana paboT no Tex06CcnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. fi., @ TaKXKe NPH TPAHCMOPTHPOBKE H
XpaHeHHUN BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpymeHTa. [Tpy HenpeHaMepeHHOM BKMIOUEHUM BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» lMpuUMeHATe TONbKO MCNPaBHbIE ra@uHbIe KNIOUH C CO-
OTBETCTBYIOLMM 3eBOM (CM. «TeXHHUECKHE faHHbIe»).

- OuuwwaiTe Wn1hoBaMbHbIM WNMHAENb 3 U BCE MOHTUPYE-
Mbl€ YacTH.

- 3adMKcupy#iTe WAKdoBanbHbIN WNMHAENb 3 ra@uHbIM
Kntouom 11 3a nbicku.
OTBUHTHTE 3KMMHYIO ranKy 2 raeuHblM Kntouom 12 3a nbl-
CKM, NOBEPHYB KOy M0 YaCOBOW CTPENKE.

- BcraBbTe XxBoCTOBMK abpa3MBHOMO MHCTPYMEHTa 10 ynopa
B 32XKMMHYI0 LiaHry 1.

- [epxuTe WAUdOBaNbHbIA WNUHAENb 3 TagUHbIM K/HOUOM
11 1 3aKkpenuTe paboumit UHCTPYMEHT, NOBEPHYB ra€UHbIN
Kntou 12 Ha Nibickax MO Koy Mo YaCoBOW CTPenkKe.

ABpPasuBHbII MHCTPYMEHT O/HKEH BPALLIATHCA TOUHO KOHLIEH-
TPUUHO. He UCNONb3yHTe HEKOHLEHTPUUHBIE LH(OBAbHbIE
Kpyru, Takue Kpyrv TpebytoT 3ameHbl.

» Hukorpa He 3aTaruBaiiTe raiikoi KpenneHusa saXxum-
HYI0 LLaHTy, NOKa He YCTaHOBNEH abpasuBHbIN HHCTPY-
MEHT. /Haue BO3MOXHO NOBPEXEHUE 3AKUMHON LaHrH.

» Wcnonb3yiTe TONbKO KOPYHAOBbIE WaPOLWKK C NOAX0-
[AWWM AUaMETPOM XBOCTOBHMKA. KopyH0Bas LWapoLu-
Ka, B KOTOPOM AMaMETP XBOCTOBMKA HE COOTBETCTBYET Na-
TPOHY 3MEKTPOUHCTPYMEHTA (CM. pasaen «TeXHUueckue
[aHHble), HE YAePKMBAETCA AO/MKHbIM 0BPa3oM B NaTpo-
He 1 MOXET NOBPENTb 3aXKUMHYIO LAHTY.

» CMeHHbI! pabounit HHCTPYMEHT AomKeH bbITb 3aXaT
MHHHUMYM Ha yuactke B 10 mm. Onupasch Ha pasmep
LWerKK Ly, No JaHHBIM NPOU3BOAMTENA MOXHO paccunTaTh
MaKCHManbHO AOMyCTUMOE UMCNo 060POTOB CMEHHOTO pa-
bouero MHcTpyMeHTa. OHO He AOMKHO DbITb HIKE MaKCH-
ManbHOro u1cna 060poTOB INEKTPOMHCTPYMEHTA.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MATEPUANOB, KaK Hamp., KPacok ¢
COfIepXaHUeM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MUWHEepanoB 1 METanNoB, MOXeT ObiTb BPeHOH ANA 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbIMK U NoNafiaH1e Mbin B AblXa-
TenbHbIe NYTY MOXET Bbl3BaTb annepruueckue peakLmu
1/vnu 3aboneBanus AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa unu
HaxogsLleroca BbMau nepcoHana.

OnpeqeneHHble BUAbI MbiNu, Hanp., ayba 1 byka, cuuTaior-
A KaHLeporeHHbIMK, 0CobEHHO COBMECTHO C NpHCcaiKa-
MU Ans 0bpaboTku ApeBecHHbl (Xpomar, CPeacTBo AnA 3a-
WWKTbI pEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHu1eM acbecta
paspetuaetca 0bpabatbiBaTh TONbKO CNELUANUCTAM.
- Xopoluo npoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMMPATOPHON Ma-
CKOW € hunbTpOM Kknacca P2.
CobniofaitTe feicTByoLLME B Ballei cTpaHe npeanucaHus
s obpabarbiBaeMblX MATEPHUANoB.

» UsberaiiTe ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATLCA.

Pabota c uHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa aKKymMynaTopa

» MpumeHsiiTe TONbKO OPHIMHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl (hupmbl Bosch ¢ HanpaxxeHueMm, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke Bawero aneKTponH-
CTpyMeHTa. [TpYMeHeHe APYTuX aKKyMyNATOPOB MOXeET
NPUBECTH K TDABMaM M NOXAPHOM OMACHOCTH.

BcTaBbTe 3apsXeHHbII akKyMYNATOP 7 B HOXKY INEKTPOUH-

CTPYMEHTA, uT0bbl aKKYMYNATOP HAfIEXHO 3adhMKCHPOBANCH.

BknioueHue/BbiKNOUEHHE

[1nA BKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEABHHbTE BbIK/IO-
yarenb 5 Bnepe.

[inA diKCMpOBaHMA BKIOUEHHOTO BbIKNouaTens 5 Haxmute
Ha Hero cnepeay A0 PUKCUPOBAHHUA.

[1nA BbIKNIOYEHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yatenb 5 unu, ecnu oH 3ahMKCUPOBaAH, HAXMMTE KOPOTKO Ha
BbIKntouatenb 5 u otnycTute ero.

B Lienax 3koHOMWM 3NEKTPOIHEPrUM BKMKOUANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaeteck pabotarth ¢
HUM.

3awura oT HenpefHaMePEHHOro 3anycka

3alLuTa oT HenpeaHaMepPEHHOTO BKIOUEHWA NPEROTBPalLaeT
HEKOHTPONUPYEMbIA 3aNyCK ANEKTPOMHCTPYMEHTA nocne fne-
pepbiBa B NoAaue MUTaHuA.

[InA noBTOPHOTro BKAIOUEHHA NEPEBEIMTE BbIK/ouaTeb 5 B
BbIKNIOUEHHOE NONOXEHUE 1 CHOBA BK/IOUNTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT.

Yka3anue: [1p1 0ueHb ObICTPOM BbIKMIOUEHUH U TOBTOPHOM
BK/IOUEHWUM MOXKET CPaboTaTh 3aluTa oT NOBTOPHOTO NyCKa,
W 3NEKTPOUHCTPYMEHT He ByeT paboTaTb Aaxe NpH BKOUEH-
HOM BblKNtouatene 5. YctaHoBuTe Bbikniouatenb 5 B nonoxe-
HKe «BbIK/.» U CHOBA BKMKOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

YKasaHua no NpUMeHeHUIo

Cnerka Haaaen1Bas, BOAUTE abpasuBHbIM MHCTPYMEHTOM Ty-

[a-Clofia fNA OCTXEHUA ONTUMANbHBIX Pe3ynbTaToB pabo-

Tbl. CIUILKOM CUNbHOE HaflaBNMBaHWUE CHUXAET NPOU3BOAM-

TeNbHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBOAMT K DbICTPOMY 13-

HoCy abpasMBHOMO MHCTPYMEHTA.

» XpaHute wnudgoBanbHble MHCTPYMEHTbI TaK, UTO6bI
OHH He NoABepranuch yaapam.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBHUC

TEXOGCI'IY)KMBaHMe W OYHUCTKA

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxXMBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., @ TaK)Ke NPH TPAHCNOPTHPOBKE H
XPaHEHHH BbIHHMaNTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMeHnTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUH BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBaHHUS.
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» [ina obecneueHns KauecTBeHHoI U BesonacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOSHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALHUOHHbIE LWENH B UUCTOTE.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NpeAMeT Hc-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBuCcHas MacTepckan 0TBETUT Ha Bce Bawwum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCNyXMBaHMI0 Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXKHble UepTeXu M MH(OPMALIMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HaaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsAiowuit Kox-
CyNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMHM, C YO0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCUTENbHOO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Lina pernoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpausa
apaHTUiHOE 0BCNyKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobntogeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(DMPMEHHBIX MMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHDIX LIEHTPax «Po-
6ept bolwy.

MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHON Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMM NPecneayeTcs no 3akoHy B afl-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraH13aLma:

000 «Pobeprt bowwx»

BawwyTtuHcKoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas obn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnathbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYI0 W aKTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHWM Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M IPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTE NonyuuTb:

- Ha odhMuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHOM CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3soHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LLEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumnanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Pycckuit | 119

KasaxcraH

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBka

Ha BnoxeHHble TUTUEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpoCTPaHATCA TpPebOBaHUA B OTHOLLIEHWM TPAHCNIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMyNsTOpHble 6atapen MoryT ne-
PEeBO3UTbCA CaMUM MO/b30BaTENEM aBTOMOOMbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoanMmMocTH cobniofeHUA AONONHUTENbHBIX
HOPM.

Ipy nepeBo3ke C NPUBREUYEHUEM TPETBUX MWL, (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHbIM KCMEAUTOPOM) HeobXoauMo co-
6ntopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBke U MapkupoBke. B
3TOM C/lyyae Npu NOAroToBKe rpy3a K 0TnpaBke HeobxoiuMo
yuacTie 3KcrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto 6atapeto ToNbKo C HenoBpe-
OEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxanyiicta, cobntoaaiTe Take BO3MOXHbIE AONOMHUTENb-
Hble HallHOHANbHbIE NPean1caHuA.

Ytunusauua

X3/| NEKTPOMHCTPYMEHTLI, akKyMyNATOPHbie batapew,
A NPUHAMNIEXHOCTH W YNIAKOBKY HYXKHO C1aBaTb Ha 3KO-
NIOTMUECKHN UMCTYIO PEKYNepaLmio.

He BblbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B co0TBETCTBMM C €BPONENCKOMN AMPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyXuBLLMeE INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C €BPONEN-
ckoit iMpekTuBoi 2006/66/EC nospe-
XAEHHbIe TMDO UCMONb30BaHHbIE AKKYMY-
NATOPbI/BaTapeiku HyXHo cobuparb oT-
[IeNbHO 1 CaBaTh HA IKONIOTMUECKHM UMCTYIO PeKynepaLmio.
AKKymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxanyicra, yunTbiBaiTe ykasaHue B
pasgene «TpaHCnopTMPOBKaY,

ctp. 119.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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120 | Ykpaicbka
YKpaiHcbka

Bka3iBKkH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
KEHHA i BKa3iBKH.

HemoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHA €NEKTPUUHWUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEepHO3HMX TPABM.

[Nlobpe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mia NOHATTAM «ENEKTPONPUNAzY B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eneKTponpHnag, Lo NpaLloe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akymynATopHoi batapei (6e3
enekTpokabento).

Be3neka Ha po6ouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHSA HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb PU3BECTH [10
HELLLACHUX BUNA/KIB.

» He npauyoiiTe 3 eneKTPONpHNaAoM y cepeaoBHuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHaCNifoK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXKE 3aMMaThca
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponp1MnNagoM He nignyckaire o
pobouoro Micua Aitei Ta iHWKX nogei. By moxete
BTPATUTU KOHTPONb Haf NPHNafioM, AKLLO Batua ysara byne
BiflBEPHYyTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NoBUHEH NiAXOAUTH AO
po3eTku. He 403BONAETbCA MIHATH LOCD B WTEnceni.
[ina po6oTH 3 eneKkTponpUnagamu, Wo MalTb 3aXUCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BuKopHCTaHHA OPUriHaNbHOrO WTeNcens Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
OnaneHHA, NNMTaMHU Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 30inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. lonafaHHs Boau
B €NeKTponp1nag 36inbLuye pUsuK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niapilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuwyaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatotbes. MNowkomkeHnin abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [Ins 30BHiWHiX po6iT 0608’A3K0BO BUKOPHCTOBYITE
NULe TaKWiH NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHI ANA
30BHilLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, L0

PO3Pax0BaHUi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3BMEHLLIYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXKHa 3an0birTH BAKOPHUCTaHHI0
eneKTponpHUnaay y BONOromy cepefoBuLui,
BUKOPHCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKYy#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
€eNneKTPonp1najom, axio Bu cromneni abo
3HaxoAuTeCA Nig Ai€l0 HAPKOTHKIB, CTUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPX KOPUCTYBaHHI

€M1EKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMcHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYNApH. BasraHHs
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMLKEHHS, AIK HAnp., — B
3a/1EXXHOCTI Bifj BULLY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CnewB3yTTa,
110 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLUYE PU3UK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BHNafKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’ eqHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTtH ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs Nanbls Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunagy abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepito
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikoBHH KNKoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTHHI Npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike MONOXXeHHA Ta 3aBXAM 306epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepiratih KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHNX CUTYyaLifX.

» Bparaite npupatiui opar. He Baaraiite npocropuii
opAar Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PyKaBHLi A0 AeTaned Npunagy, Wo pyxatotbca. Mpo-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta MPUKPAc MOXYTb
noTpanuTH B ieTani, L0 pyXatTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNOyNoBnoI0Yi NPUCTPOT,
nepeKoHaTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHS n1no-
BiZICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOK MOXXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Mnom.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 npuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTati poboTw, akwo byneTe
npawloBaTy B 3a3HauUeHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMHKaueM. Enextponpunag, AKui He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
Bi[PEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBatH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wuTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUNAAKOBOTO 3anycKy npunagy.

» XoBaiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He fo3BonaiTte
KOPHUCTYBATHCA eneKTPonp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo poboToto abo He uuTany Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3acToCyBaHHA He0CBIfUEHUMM 0cObaMn NpUnaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CrapaHHo gornapaiire 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy 6esporaHHo
npawioBani Ta He 3aifjany, He bynu NowKomKEeHUMH
ab0 HacTiNbKK NOWKOAXEHUMH, W06 Le Morno
BNNHHYTH Ha (hYHKLOHYBaHHA eneKTponpunagy.
MowkoakeHi getani Tpeba BiAPeMOHTYBaTH, NEPLU HiX
KOPUCTYBATHCA HUMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HelacHux
BUNA/KiB CMPUUMHAETLCA NOraHUM IOTNAAOM 3a
€NeKTPOoNpUnaaaMH.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO AOINAHYTI pisanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHCTOBYiiTe eneKTponpunaa, NpunaaaaA A0 HbOro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH po60TH Ta crie-
undiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BKOpPUCTaHHSA
enekTponpunagis ang pobiT, AnA AKUX BOHU He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BeCTH 10 Hebe3neuHnx cUTyauin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

1140 NPaLOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX baTapesax

> 3apagxaiite akyMmynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHHX
BUroOTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

> BukopHcTOBYiiTe B eNeKTPONpUnaaax nuiwe
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapel MoXe NPU3BOAUTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeto, akoto Bu came
He KOPUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, KNioYamu, rBiiKamMm, FBHHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBEeNMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MO2XXYTb CIPUUHHNTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMM aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CNPUUMHATM OMiKKM abO NOXKEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNapKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-
BifiHe micLe Bogo010. AKLUO piauHa NoTpanuna B oui,
[0AaTKOBO 3BePHIiTbCA A0 NiKapsA. AkymynaTopHa
PifMHA MOXE CNPUYMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo oniku.
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Cepsic

» Bipnaeaiite cBill NpUNag Ha PeMOHT NuLe
KBanicgikoBaHM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb 6eaneuHictb
npvnaay Ha AoBrui uac.

Bka3siBKH 3 TexHiku 6e3neku ana npaMux
whidmalmH

CninbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana wnicdyBaHHA

» Lleit enekTponpunag NpU3HaueHHi ANA BUKOPHUCTAHHA
B AKOCTi WwWnichmawuuu. 3BaXxaiiTe Ha BCi npaBuna 3
TeXHiku 6e3neku, BKa3iBku, 300paxkeHHA npunagy i
0ro TexHiuHi AaHi, wo By oTpumanu pa3om 3 enek-
Tponpunagom. HefoaepKaHHA HIKUENOAAHUX BKa3iBOK
MOXe NPU3BOANTH 10 YAAPY eNeKTPUUHUM CTPYMOM,
NoXexi i/abo BaXKWX TINECHUX YLIKOIKEHD.

» Lieii eneKTPOiHCTPYMEHT He NPUAATHHI Ans
wnidyBaHHA HaXAAKOM, 06POOKH APOTAHUMH
LWiTKaMK, NONipyBaHHA i BiApi3yBaHHA WAiyBanbHUM
KpYrom. BUkopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3 METOl0,
[ANA AKOI BiH He nepenbaueHuit, Moxe CTBOPIOBATH
Hebe3neuHi cuTyallii i npu3BOANTH 10 TINECHUX
YLWKOMKEHb.

> BuKopHCTOBYiTe NHLIe NPUNAAAA, WO nepeadaueHe i
pekomeHA0BaHe BUPOOHMKOM UeM cnewjianbHo ans
uboro enekrponpunagy. Cama nue MOXnuBiCTb
3aKpinneHHA Npunaaan Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye noro besneuHe BUKOPUCTAHHA.

» NlonycTuma KinbKicTb 06epTiB WwnichyBanbHoro
npunNaaaa noBMHHa, AK MiHiMyMm, BignoBigatu
MaKCHManbHii KinbKocTi 06epTiB, L0 3a3HaueHa Ha
enekTpoiHcTpymeHTi. LLinidyBansHe npunaaas, wwo
0bepTaeTbeA WBMALLE A03BONEHOTO, MOXE 371aMATHCA i
po3neTiTucs.

» 30BHiLLHii AiameTp i TOBLYMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NOBHHHa BiANnoBiaaTH napametpam Baworo
enekTponpunagy. [1py HenpaBUIbHUX PO3Mipax
pobouyoro iHCTPyMeHTa icHye Hebesneka Toro, Lo
pobouui iHCTpyMeHT byaie HeROCTaTHbO NPUKPUBATHCA Ta
Bu MoXeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hafy HUM.

» LLnidyBanbHi kpyru, hnauui Ta iHwe npunapas
NOBHHHE TOYHO NiAXOAUTH A0 WAiyBanbHOro
wnuxaena abo 3aTuckHoi uaHru Baworo
€NeKTPOiHCTPYMEHTY. Poboumit iHCTPYMEHT 3a
BiZICYTHOCTi HAiNHOTO KpinneHHs obepTaeTben
HEPIBHOMIPHO, CHNbHO BibpYe | MOXe NPU3BOANTH 10
BTPATH KOHTPONIO Haf, HUM.

» Kpyru, uuninapuuni wnidyeanbHi Kpyru, pianbHi
iHCTpyMeHTH abo iHWe NpunaaAn, MOHTOBaHE Ha
onpasLi, NOBMHHE NOBHICTIO 3aXO4HUTH B 3aTHCKHY
LaHry abo cBepAnUNbHUI NAaTPOH. «BucTyn», T06TO
BinbHa AinAHKa onpaBKu MiX abpa3uBHUM
iHCTPYMEHTOM i 3aTHCKHOI0 LaHr 010 260 3aTHCKHHUM
NaTpoHOM, Ma€ byTH MiHiManbHUM. AKILO ONpaBKa He
[O0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo abpasuBHi iIHCTPYMEHTH
BUCTYNaKOTb 3aHAATO AANEKO, PODOUNH IHCTPYMEHT MOXeE
BUWTH i3 3aUENNEHHA | BIANETITW i3 BUCOKOIO LUBUAKICTIO.
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» He BUKOpHCTOBYJiTE NOLIKOAKEHI 3MiHHi poboui
iHCTpyMeHTH. [epep KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
nepesipaiite poboui iHCTpyMeHTH, 30kpema,
wnicyBanbHi KPYru Ha BignaMKu Ta TPiLLUHHM,
wnidyBanbHi hnaHui Ha TPiLYMHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi ApoTy. kLo eneKTPOiHCTPYMeHT abo
3MiHHKI PoBoumit iIHCTPYMEHT BnaB, nepeBipTe, U1 He
NOLKOAUBCA BiH, abo BUKOpUCTOBYiiTe
HenowKomKeH!NA 3MiHHKI pobounii iHcTpymeHT. Micna
nepeBipKu i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHwWi 0cobu, W0 3HaxoAATbCA NO6NU3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B NNOLWMHI poboyoro
iHCTPYMeHTa, Wo obepTaeTbeA, NicnA YOro yBiMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OfHY XBUNIMHY HA MaKCHManbHY
KinbKicTb 06epTiB. MowkomkeHi poboui iHCTPYMEHTH B
BinblocTi BUNaaKiB NamMaloTbeA Nif uac Takoi nepeBipky.

» Bpgraiite ocobucte 3axucHe cnopsaxeHHs. B
3anexHocTi BiA BUAY PobiT BHKOPUCTOBY#TE 3aXHCHY
MacKy, 3aX1cT Ana oueii abo 3axucHi okynapu. 3a
HeoOXigHicTIo BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLHUKH,
3aXMcHi pykaBHLi abo cneuianbHuii hapTyx, Wo6
3aXMCTHUTH cebe Bif HeBENMUKNX YaCTHHOK, LLO YT-
BOPIOIOTbCA NiA uac whidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui NoBUHHi DyTH 3axuLueHi Bif BiAneTinux
UY)XXOPIAHMX Tif, L0 YTBOPIOKOTLCA NPK Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka noB1HHi BiAghinbTpoByBaTH
A, WO YTBOPETHCA Nif uac poboTu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY rYUHOMY LLIYMi MOXXHA BTPATUTH CIyX.

» CnigkyiiTe 3a TUM, 06 iHWi 0cobK AOTPUMYBanUcA
be3neuHoi BigcTaHi Big Bawoi pobouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aXOAHTb Yy pobouy 30HY, NOBMHEH MaTH 0cobucte
3aXuCHe cnopagXeHHs. Ynamku 0bpobnioBaHoro
marepiany abo 3namaHnux poboumx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BiAANiTaTh T2 CNPUUNHATK TINECHI YILIKOMKEHHS HaBiTb 3a
Mexamu beanocepeaHboi pobouoi 30HH.

» Mpu poboTax, konu po6ouwuii iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY, TPHMaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH 3a i30Nb0BaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKH, LLI0 3HAXOAWTLCA Nif HANPYroto,
MOXe 3apAIKyBaTH TaKOX | METaneBi YacTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH [0 yAapy
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mlig vac 3anycky 3aBxau MiLHo TpuMaiite npunag. Mpu
Hab1paHHi NoBHUX 00epTiB peaKTUBHWI MOMEHT IBUTYHA
MOXe NPU3BECTH [10 3CYHEHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

» 3a MOXNMBiCTIO BUKOPUCTOBY#TE CTPYOLMHY ANA
tikcauii 3arotoBku. Hikonu He TpUMaiiTe HeBeNnHUUKy
3aroToBKYy B OAHiN pyLi i eNeKTPOIHCTPYMEHT B iHLWIN,
Konu Bu npauoeTe 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
3aTMCKaHHA HEBENMUKNX 3ar0TOBOK 3BiNbHIOE 00MABI PYKH
[AN1A KPaLLOro KOHTPONIO 3a eN1eKTPOIHCTPYMeHTOM. [pu
pO3pi3aHHi KPYrnKX 3aroToBOK, 30KpeMa, 1epeB'AHMX
LINOHOK, CTPWXKHIB abo TPy, 3aroToBKM MOXYTb
BifIKOTUTUCA, BHACNIOK UOro 3MiHHWI pobounit
{HCTPYMEHT MOXXe 3aCTPArHYTH i BiiCKOUMTH y Balwomy
HanpPAMKY.

» lepLu, HiXk NOKNACcTH eNneKTPONpUNaa, 3aueKanTe, Noku
Pobounii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNHUHUTLCA.
Pobounit iHCTPYMEHT, L0 LLie 0bepTaETbea, MoXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha AIKY By oo knageTe, uepes Le
Bu MoXeTe BTpaTUTU KOHTPONb Haf, eNeKTPONPUNAZA0M.

» MMicna 3aminu pobouoro iHcTpymeHTa abo 3MiHK
HacTPOHOK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe raiky
3aTUCKHOT LIaHr1, CBEPANUNbHUIA NaTPOH abo iHwi
KPiNUNbHi eneMeHTH. He3aTArHyTi KPinubHi eneMeHTH
MOXYTb HECTO}iBAHO NEPECYHYTUCS | NPU3BECTH [0
BMXOQY iHCTPYMEHTY 3-Nifl KOHTPONIO; He3aKpinneHi
YaCTUHM, L0 0DepTalThCs, i3 CUNOIO BiACKAKYIOTh.

» He 3anuwaiite enekTponpunag yBiMKHeHUM nij uac
nepeHeceHHA. Bal ofiAr Moxe BMNaZKOBO NOTPanuTH B
pPoboumit iHCTPYMEHT, L0 0bepTaeTbes, Ta poboumit
iHCTPYMEHT MOXe 3aBfiaTh LWKoaW Bam.

» PerynapHo npouuwiaiite BeHTUNALiNHI WinuHu Baworo
eneKTponpunagy. BeHTUNATOP eNeKTPOMOTOPA 3aTArye
MWN Y KOPNYC, CUNbHE HAKOMUUEHHS METANEBOTO NNy
MOXXE NPU3BECTH 10 ENEKTPHUUHOT Hebe3Nneku.

» He KopHucTyiiTecs eneKTponpunaaom nobnusy Big
roplounx marepianis. Taki MaTepiany MoXyTb 3aiMaTucAa
Bif ickop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE po6oui iIHCTpYyMEHTH, Wo
notpebyioTb 0XONOAXKYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTAHHA
BOAM abo iHLIOI 0XONOMXKYBANbHOI PiAUHU MOXE
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHsA Ta BignoBiAHi nonepegkeHHa

» CinaHHA - Lie HECMOAiBaHA pPeaKLiifl iHCTPYMEHTY Ha
3auenneHHa abo 3acTpABaHHA 3MiHHOMO pobouoro
iHCTPYMeHTa, L0 0bepTaeTbes, HanpuKag,
wnicyBanbHOro Kpyra, WhidyBanbHOT CTPiuKK, APOTAHOT
LWiTKM TOLL0. 3auenneHHs abo 3acTpABaHHA NPU3BOANUTL
[0 Pi3KOI 3yNMHKM 3MIHHOTO POHOUOro IHCTPYMEHTA, Lo
obepraeTbes. B pesynbTati eneKTpoiHCTPyMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PYXaTMCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpAMKY obepTaHHA 3MiHHOro pobouoro iIHCTPYMeHTa B
MicLi 3aCTpABaHHA.

AKwWo, Hanp., wnidyBanbHKi KPyr 3acTpsie abo
3auinmioeTbea B 06pobntoBaHoMy Matepiani, kpai
LWnNichyBanbHOro Kpyra, Lo came BpisaBCcA B MaTepian,
Moxxe bnokyBat1cs, Npu3BoAAUM 40 BificKakyBaHHA abo
cinaHHs wnidysanbHoro Kpyra. B pesynbrari
wnichyBanbHUA KPYT NOUMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
0cobu, Lo obcnyrosye npunag, abo y NpoTUnexHomy
HanpsAMKy, B 3aN1€XHOCT Bif| HaNPAMKY 0bepTaHHsA Kpyra B
Micuji 3acTpABaHHs. [Mpu LboMy WAidyBanbHUI KPYT MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBMNbHOI ekcnayaraLii abo
NOMMNOK Npu poboTi 3 enekTponpunaom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a JONOMOroto HanexHKx 3anobixH1xX 3axopis,
LL{0 OMUCAHI HUXYE.

» MiuHo TpuMmaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT, TpUMaiiTe
KOpnyc TinaTa pyKH y NonoxeHHi, B AkoMy Bu 3moxere
NPOTUCTOATH CiNaHHIO. 3 CiNaHHAM MOXHA CPaBUTUCA
3a YMOBM NPHAATHMX 3an0biXXHKX 3aX0fiB.
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» lpautoiite 3 0co6nuBoI0 06EpPeXHICTIO B KyTaX, Ha
roOCTPHX KpasXx Towo. 3anobiraiite BifcKaKyBaHHIO
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBaHHIO. B kyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
NPY BifiCKaKyBaHHi pobouni iHCTPYMEHT MoXe
3aKnuHI0BaTUCA. Lie npu3BOaKTb 0 BTPaTH KOHTPONHO abo
CinaHHs.

» He BuKopucToBy#Te 3ybuacti nunANbHI AUCKH. Taki
POBOUI iIHCTPYMEHTH YacTO CMPUUNHAIOTb CinaHHS abo
BTPATy KOHTPONIO HaJ eNEKTPONPUNANOM.

» 3aBoabTe 3MiHHUIA poOOUHIi IHCTPYMEHT B MaTepian
3aBX/H B TOMY CaMOMY HanpAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTb 3 MaTepiany (HanpsAMoK, B AKOMY
BHKMAAETLCA CTPYXKKA). MiABeaeHHs
€/1EKTPOIHCTPYMEHTY B HEMPABUNbHOMY HANpAMKY
NPU3BOANTb 0 BUKUAAHHS Pi3anbHOT KDOMKW 3MiHHOTO
pobouoro iHCTPYMEHTa i3 3aroTOBKM, B pe3ynbTaTi Yoro
€/1eKTPOIHCTPYMEHT TAKOX TATHE B IbOMY HaNPAMKY.

» Mpu BUKOPHUCTaHHI 00epPTaNbHNUX HaNUNKIB 3aBXAHU
MilHO 3aTHCKY#Te 06pobnioBaHy 3aroToBKy. HagiTb
NPY HE3HAUHOMY NepPEKOLLEHH B Nasi Lyj poboui
iHCTPYMEHTH 3aCTPAIOTb | MOXYTb CIPUUNUHUTM PUKOLLIET.
Mpy 3acTpsABaHHi 0bepTanbHUX HanUnKis pobouni
iHCTPYMEHT MOXe BUCKOUMTH i3 Na3a i Npu3BecTH A0
BUXOZY NEKTPOIHCTPYMEHTY 3-Mifj KOHTPONIO.

OcobnuBi Bka3iBkH 3 TeXHiku 6e3neku ana wnidpyBaHHA

» BukopucToByiTe nuwe abpa3nBHi iHCTPYMEHTH,
[fo3BoneHi ans Baworo enektponpunagy, Ta nuwe ans
pexkomeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanpuknag: Hikonu He
whicyite 60KOBOIO NOBEPXHEIO BifPi3HOro Kpyra.
Bigpi3Hi kpyrv npu3HaueHi 4na sHiMaHHA MaTepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHs MOXe 3namary Lj
abpasuBHi IHCTPYMEHTH.

» [Ins KOHiYHMX Ta NPAMKX WhidyBanbHuX WTHETIB i3
pi3b6oto 3acToCOBYiiTe NHLIE HENOWKOAXKEHI ONPaBKH
BiAANOBIAHOro Po3Mipy i AOBXHHH, 6€3 3arnMbneHHsA Ha
nnedi. [pyaaTHi ONPaBKK 3MEHLLYIOTb MOX/HUBICTb
NaMaHHs.

[onatkoBi nonepeaXeHHA
Bpasraiite 3axucHi okynapu!

» [ina 3HaxoKeHHA Tpy6 i npoBOAKH BUKOPHCTOBYHTE
npuAaaTHi npunapu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe
NiANPHEMCTBO €NEKTPO-, Fa30- Ta BOAONOCTAYAHHS.
3auenneHHs enekTPoNpPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
NOXEXi Ta ypaxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu Moxe NPU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYBH MOXe 3aBAaTH WKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a LoNOMOroio
3aTUCKHOTO NpUCTPOio abo newwar 0bpobntoBaHmi
martepian (hikCy€eTbCA HaAinHiLLe HiX NpU TPUMaHHI Horo B
pyul.
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» EnekTpoiHCTPyMeHT He NpUAATHHIA ANA cTaLioHapHoT
po6oTu. 30Kkpema, Horo He MOXHa 3aTUCKaTH B NeLuatax
abo MOHTYBATH Ha BEPCTaKy.

» He BigkpuBaiiTe akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHHs.
3axuwaite akymynaTopHy 6arapelo Big Tenna,
O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAUHUX POMEHiB,

BOTHI0, BOIM Ta BONOTH. [CHYe Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowKomKkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTayii
aKymynaTopHoi 6aTapei Moxxe BUXoauTH nap. BnycTitb
CcBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe NoapasHIoBaTH AUXaNbHI LWNAXK.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapelo nuwe 3
Bawmum inctpymeHTom Bosch. [Tuwie 3a Takux ymoB
akymynaTopHa batapes byae 3axuieHa Bif HebeaneuHoro
NepeBaHTaXEHHA.

» F'ocTpUMK NpesMeTamMu, AIK Hanp., rBi3AKamMu un
BUKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHiLLIHiIMU CUNOBHUMHU JiAMH
MO’KHa NOLKOAMUTH aKyMYNATOpHY batapeto. Moxnuse
BHYTPiLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
aumy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuUX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxxeHHAM npunagy i
TpumaiTe i nepen coboto yBech uac, konu byaete untatn
iHCTPYKLUit0.

MpusHaueHHa npunapy

EnekTponpunag npu3HaueHni Ans WwnidyBaHHA i 3HIMaHHA 3a
[0MOMOroH KOPYHA0BHX abpasvBHUX IHCTPYMEHTIB 3aiMpOK
i pybumKiB Ha MeTanax, a Takox na pobotu 3i
LWNichyBanbHUMK CTPIUKAMK.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

300paXeHHA eNeKTPONPHUNaaY Ha CTOPIHL 3 MaOHKOM.
1 3artuckHa uaHra

3aTucKHa ranka

LUnichyBanbHW# WNUHOEND

LLnika wnuHoens

Bumukau

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei*

AKymynaTopHa barapes*

PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

KHonKa iHauKaTopa 3apAmKEHOCTi akyMyNATOPHOI

batapei*

10 |HAMKaTOp 3apAmKEHOCTi akyMynATopHoi baTapei*

11 BunkoBuiA rankoBKi KMoy Ha WAihyBanbHOMY

wnunpeni*

O oo NOOGThA WN
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12 BunkoBW# rakoBMM KNou Ha 3aTUCKHIM ranui*
13 Po3Mip XxBOCTOBMKa B CBITi Ly
*306paxeHe abo onucaHe npunaaaa He BXOAUTD B CTAaHAAPTHHA

o6c¢ar nocraBku. [oBHMI acopTUMEHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

Incopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNOBIAHO A0

EN 60745-2-23.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY BiAl npunagy, Ak
npaBw/Io, CTAHOBUTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHs 77 Ab(A);
3BYKOBa NoTyXxHicTb 88 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

Basraiite HaByLUHNKK!

CymapHa Bibpajis a; (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
LLnicpyBaHHs noBepXxoHb (0baMpaHHA WhidyBanbHUM
iHCTPYMeHTOM 3 fiameTpom 25 Mm): a, = 3,5 m/c2,
K=1,5m/s?.

3a3HaueHu# B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpayii byB BU3HaueHHi
3a npoueaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHK BibpauiiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii cTocyeTbeA ronoBHKX pobit, ans
AKMX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUNaaAAM abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK PoBoUMMK
iHCTpyMeHTaM1 abo Npu He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byTv iHwKm. B
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXKEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX i iHTEPBAK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXeE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTAroM BCbOTrO0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUNagy.
Bu3HauTe foaatkoBi 3axofn 6e3neku Aia 3axucTy Bia
BibpaLii npaLytorouoro 3 NpUnNaaoM, AK Hanp.: TEXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

TexHiuni pani

ToBapHHi Homep 3601JB53..
Hom. Hanpyra B= 18
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis xaun. ! 24000
Makc. fiaMeTp 3aTUCKHOI LiaHrv MM 8
[MoBepxHA nig KNtou Ha

— 3aTUCKHIN ranui MM 19
- wWwnicyBanbHOMY WNKHAEN MM 19
Makc. fiametp wnicdysansHoro

iHCTPYMeHTa MM 50

* ObMmexeHa NoTyHicTb npu Temnepartypax <0 °C
TexHiuHi jaHi BU3HaU€eHi 3 aKyMyNATOPHOIO baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr noctaeku.

MpAma wnidmawmHa GGS 18 V-LI
Bara signosigHo go EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,8
[lonyctuma Temneparypa
HaBKOMULLIHBOTO CEPEOBHLLA
~ NpW 3apAgKaHHi ) °C 0...+45
~ Npu ekcnnyatauii i npu

36epiraHHi °C -20...+50
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA 18V ...
PekomeHaoBaHi 3apaaHi npucTpoi AL 18..

GAL3680

* ObMmexeHa NoTyxHicTb Npu Temnepatypax <0 °C
TexHiuHi JaHi BU3HaueHi 3 aKyMynaTopHoto batapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr nocTaBku.

MouTax

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei
» Kopucryiiteca nuile 3apaaHUMH NPUCTPOAMMH, L0
nepeniyueHi Ha cTopiHLi 3 npunaaaaMm. [lvwe Ha Ui
3apALHI NPUCTPOI PO3PaxoBaHWN NiTIEBO-IOHHWK
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawlomy npunagi.
BkasiBka: AKyMynaToOp NoCTaua€eTbCA YaCTKOBO
3apaAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOKO NOBHY
EMHICTb, Nepef TMM, AK NepLLXA pa3 npaLtoBaTi 3 NpUNaaom,
akymynaTop Tpeba noBHICTO 3apAAUTH Y 3apAgHOMY
NPUCTPOI.
NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apAKaTH KONK
3aBrofjHo, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyartaliiH1i pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.
NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLUEHWH Bif rMMbokoro
po3psmKaHHA 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». lpy po3psamxeHoMy akyMynsTopi npunag
3aBAAKM CXEMi 3aXMUCTY BUMUKAETLCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbes.
» [licna aBTOMaTHUHOTO BAMHKAHHA eneKTponpunagy
binblue He HaTHCKyWTe Ha BUMHKKau. Lle Moxe nolw-
KOAMTM aKyMynaTopHy batapeto.

3BaXkaiTe Ha BKa3iBKK LLOAO BUAANEHHA.

BuiimanHa akymynaTopa

B akymynsTopi 7 nepeabaueHi aga CTyneHi bnokysaHHs,
MOKNMKaHi 3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu
HEeHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po36noKyBaHHs
aKkymynsaTopa 6. BCTpomMneHuii B enekTponpunag, akyMynatop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKN NPYXMHI.

160992A3ZW|(21.6.17)
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LLlob BuiHATM akymMynATOpHy batapeto 7, HaTUCHITb Ha
KHOMKY p0o36/10KyBaHHA 6 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto 3 enektponpunagy, noTArHyBLy ii BBepX. He
3aCTOCOBYIiTe NPH LIbOMY CHNY.

InaMKaTop 3apapKeHOCTi akymynaTopHoi baTapei

(auB. man. A)

Tpv 3eneHi caitNogioaM iHAMKaTOpa 3apAMKEHOCTI aKyMyns-
TopHOi baTapei 10 nokasytoTb CTYNiHb 3aPALKEHOCTI aKyMy-
naTopa 7. 3 MipkyBaHb TeXHik1 be3nekn onuTyBaTh cTaH
3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPH 3YNIMHEHOMY
enekTponpunagi.

HaTuCHiTb KHONKY 9, 106 NepeBipuUTH CTyNiHb 3apAAKEHOCT
akymynsTopHoi batapei. Lie MoxxHa 3pobuT i Togi, konu
akymynaTopHa batapes 7 BUTATHyTa 3 enekTponpunagy.

Ceitnogiogu EMmHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiueHHs 2-x 3eNeHux >1/3
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHsa 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO NicnA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY 9 Hi 04MH CBITNOAIOS He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BMIALIOB 3 Nafy i Horo Tpeba
MOMIHATH.

MoHTax wnicpyBanbHUX iHCTPYMEHTIB
(auB. man. B)

» lepen ycima MaHinynaWiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO P06O-
4oro iHCTPYyMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro TPaHcnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peio 3 enekTponpunaay. [1py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHYe Hebearneka nopaHeHHs.

» BuKoOpHCTOBYiiTe NKLIe BUNKOBI raifKoBi Knioyi, 1o
nobpe nacyioTb i He MaloTb NOWKOMKEHD (AKB.
«TexHiuHi faHi»).

- TpouncTiTb WnidyBanbHUit WNUHAENb 3 i BCi feTani, Wwo
OynyTb MOHTYBaTUCA.

- MiuHo TpumaliTe WnichyBanbHWM WNKUHEENb 3 BUNKOBUM
ramkoBuUM Knouem 11 3a NOBEPXHIO Nig KNtou.
MocnabTe 3aTUCKHY ranky 2, B3ABLIKMCH BUIIKOBUM
ramkoBMUM Kntouem 12 3a NOBEPXHIO Nig KNty i
NOBEPHYBLLM HOT0 NPOTH CTPINKW FOAMHHMKA.

- BcTpoMiTb XBOCTOBMK LUNichyBanbHOro iHCTPYMeHTa 10
ynopa B 3aTUCKHY LaHry 1.

- MiuHo TpuMaiiTe WwnidyBanbHUi WNKHLENb 3 BUNKOBUM
raikoBuM kntouem 11 i 3aTUCHITL Poboumit iIHCTPYMEHT,
B3ABLUMCH BUNKOBUM rankoBUM KrtoueM 12 3a noBepxHio
Mif KNioY | NOBEPHYBLLM MO0 32 CTPINKOK rOAMHHUKA.

AbpasuBHi iHCTPYMEHTH MaloTb 0bepTaTCs TOUHO
KOHLEHTPUUHO. He KOPUCTYHTECA HEKOHLIEHTPUUHUMH
wnidyBanbHUMK iHCTPYMEHTaMH, TaKi iHCTPYMEHTH
noTpebyIoTh 3aMiHu.

» Hi B aAkomy pasi He 3aTAryiiTe 3aTHCKHOK rankoi
3aTUCKHY LIAHTY, AKILO B HeT He BCTPOMAEHUH
whicyBanbHUi iHCTPYMEHT. B npoTMBHOMY pasi
3aTMCKHA LiaHra MoXe MOLLKOAMUTHCA.
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» BukopucToByiiTe nuLie abpa3uBHi ronoBKH 3
BifANOBiAHNMM AiaMeTPOM XBOCTOBHKA. ADpasnBHa
ronoBKa, fliaMeTp XBOCTOBMKA AKOI HE BifNOBIfa€e
N0CcaA0YHOMY MiCLItO Mif 3aroTOBKY Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHT (AKB. «TexHiuHi fiaHi»), He MoXe
nobpe yTpUMyBaTUCA i MOLUKOMXKYE 3aTUCKHY LiaHry.

» 3MiHHHI PoOOUMIt IHCTPYMEHT Ma€ ByTH 3aTUCHYTHIA
npUHaHMHi Ha ainanui B 10 Mm. KopucTylounch
PO3MipOM XBOCTOBHKa B CBITi L, 33 ;aHMMK BUPODHHUKa
3MiHHOr0 PoboUOro IHCTPYMEHTa MOXHA PO3paxyBaTy
MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOro poboyoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mae byTH He MEHLLIOK 3a MaKCHManbHy
KinbKicTb 06€pTiB eNeKTPOiHCTPYMEHTY.

BiACMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKH

» [1n Takux Matepianis, Ak Hanp., nakodapbOBUX NOKPUTb,
LLI0 MICTATb CBUHELb, ieAKMX BUAIB IEPEBHUHH, MiHEPaNIB i
meTany, Moxe byTv HebeaneuHum s 30opoB’s.
TopkaHHs abo BoMXaHHs N1y MOXe BUKNMKaTH y Bac abo
y 0ci0, 110 3HaX0AATLCA N0BNKM3Y, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXaNbHHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Lybosuit abo bykoBui nun,
BBAXAKOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODNMBO B CONYYEHHi 3
nobaskamu ans 06pobku AepeBuHH (xpomart, 3acobu ana
3aXUCTy AepeBrHK). MaTepian, Lo MicTATb asbecr,
[03BONAETbCA 06p0obNATH NULLE ChevjianicTam.
- CniakyiTe 3a40bpoto BeHTUNALIEI Ha pobouomy MicLi.
~ PeKkoMeHOYeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpOM Knacy P2.

[opepxyiTeca npunucis Wwogao obpobnioBaHux Matepianis,

110 AitoTb Y Bawin kpaiHi.

> YHUKaHTe HaKONHUUEHHA NuNY Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXe Nerko 3anMaTucA.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BHUKOpHCTOBY#TE NULLE OPUTiHANbHI NiTIEBO-iOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyroto, Lo BignoBigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
enekTponpunagy. BUKOPUCTaHHA HLLMX aKyMYNATOPHUX
barapeit Moxe NPU3BOAMTH 1O TPABM i Hebeaneku noxexi.

BcTpomiTtb 3apAmkeHnit akyMynaTop 7 B HXKKY

€NeKTPOIHCTPYMEHTY, LoD akymynaTop fobpe

3adhikcyBaBcA.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpHNag, NOTATHITb BUMUKay 5

ynepeg.

LLlob 3adikcyBaTH BUMMKAU 5, HATUCHITb Ha BUMMKAY 5

cnepeny, Wob BiH 3acTonopuBCH.

LLlob BHMKHYTH enekTponpunag, BianycTitb BAMUKau 5 abo,

AKLLO BiH 3a(hiKCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO 33aly Ha

BWMMKau 5 i notiM BignycTiThb HOrO.

Bosch Power Tools
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126 | Ykpaicbka

3 MipKyBaHb 3a0LLaKeHHs eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

3axucT Bif NOBTOPHOrO NyCKy

3axuCT Bif, NOBTOPHOro NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy eNeKTponpKUnaay nicna
nepeboiB 3 enekTponoCcTauaHHAM.

LLlo6 3HOB yBIMKHYTH Npu1naf, BAMKHITb BAMUKAU 5 i 3HOB
YBIMKHITb eneKkTponpunag.

BkasiBka: [1pu [1y)xe LWBUAKOMY BUMKHEHHI | NOBTOPHOMY
YBIMKHEHHi MOXe CpaLiloBaTh 3aXKCT Bifi TOBTOPHOIO NYCKY,
i eNeKTPOIHCTPYMEHT He byne npaLlioBaTH HaBiTb Npu
YBIMKHYTOMY BUMMUKaueBi 5. BUMKHiTb BUMUKau 5 i 3HOBY
YBIMKHITb €N1€KTPOIHCTPYMEHT.

Bka3iBk# wopo poboru

[1nA [OCArHEHHA ONTUManbHUX Pe3ynbTaTiB poboTH
PiBHOMIPHO BOAITH WNi(yBaNIbHUM iHCTPYMEHTOM TyaH 1
CHO[IM, 3NETKa HATUCKYIOUW. 3aHAATO CUMbHE HATUCKYBaHHA
3MEHLLYE NPOAYKTUBHICTb PODOTH €N1EKTPOIHCTPYMEHTY i
NPHU3BOIMTH [10 CKOPILLOT0 CNpaLioBaHHA LLNigyBaNbHOTO
iHCTPYMeHTa.

» 3b6epiraiite wnidyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, W06 BOHU
bynu 3axuiLeHi Big nowToBXiB.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

» lepeA ycima MaHinynAWiamMHK 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO P06O-
Yoro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK MPH HOro TPaHCTop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymynatopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiHo,
TpUMaiTe Npunag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BifiNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B fieTanax i iHhopmallito LL{0f0 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
110710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a10BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha Bawwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPoAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

Ipw BCix 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HaUHKUI TOBApHUI
HOMep, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpunany.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipMoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKLii

Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.
YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHHI)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fioaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPUCTYBaUEM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXigHOCTI BUKOHAHHA A0LATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHAM eKCMEAUTOPOM) NOTPIbHO
[DOLlepKyYBaTMCA 0COBNMUBIUX BUMOT LLOZI0 YAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B LiboMy BUNaAKY NpH MiAroToBLi NOCKUAKK
NOBMHEH NPUIAMATH yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aknemnTe BifKpPHTi KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1wob BoHa He
€oBanacs B ynakosLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIUBMX JOAATKOBUX
HaLiOHANbHWX NPUNKCIB.

Yrunisauis

X3/| Enextponpunazu, akymynatopi barapei, npunapas i
F}g}g ynakoBky Tpeba 34aBaTu Ha €KONOTIUHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKuaaiTe enekTponpUiaan Ta akyMynaTopHi batapei/
batapeiku B nobytoe cMiTTA!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosigHo A0 €BPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU eneKTpo- i eneKTpoHHi
NPUNAAH, LLO BUMALLHM 3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo Bignpa-
LibOBaHi aKyMynATOpHi batapei/baTapeiiku
NOBWHHI 34aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
uncTUM cnocobom.
Akymynatopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBkH B
po3aini «TpaHCNOPTYBaHHAY,

cTop. 126.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapbIHbIH, KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHiIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA XKa3blNFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

Kbi3mMeTkep Hemece naiianaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WhbIFy cebenTepiHiH Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KOopnyCbIiHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
narganaHbaxpi3

- ’kayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpi3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl HonMaHbI3

— KON YLLKbIH LWbIKCA, NaiganaHbaxpl3

— KaTTbl ipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LWexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kpi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINaab!.

Cakray

- KypFak eppe cakTay kepek

— )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 Kenre
MeXaHUKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbiMbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

INeKTp KypangaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

A ECKEPTY bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHuKanbIK Kayincismik HyCKaynbIKTapblH XoHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbiH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp )XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ywWiH Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTneneppi cakTan KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkrapbiHAa naiganaHbinfaH ,NeKTp

Kypan" atayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIK Kayinci3giri

» XKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
Xaraaiaa ycTaubl3. TaprTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra abin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTAp, Fa3Aap HemMece WaH, XubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTP Kypanaapb! YLWKbIH WbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynappbl XXaHabIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapblH naiaanaHy kesinge 6ananap
oHe backa agampaapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakblnayblH XKOFaNTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik anbipAbl NainaanaHbaKbI3. O3repTinMereH
alblp aHe XapaMfbl Po3eTkanapabl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbIpTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
IANEKTP KypanbIHbIH iLiHE CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YlWiH kabenbai
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangabiH, XbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae YCTaHbI3. 3aKbIMaaNFaH
HEMece LHeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepfe XYMbIC icTeCeHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfFaH y3apTKbIWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILWTbI NaiganaHy aneKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanaxny
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNnaHbIHbI3. ABTOMATTbI
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CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILLTbI Na#AanaHy TOK COFY KaymniH
TeMeHaeTeqi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiganaHbiHbi3.
LLlapwaraH xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi acepi acTbiHAA INeKTP Kypanabl
naiganan6anbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbl3fiblK KATTbl XapakaTraHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi X9He apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, CbIPFYAaH
CaKTanTbiH BaTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI JKEKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» baiikaycbi3 naiijananypaH aynax 6onbisbi3. Inektp
KypanblH TOKKa XxaHe/Hemece aKKyMynATopFa KocyAaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexgae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapMaKkTbl axblpaTKbllLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKA KOCY, XasaTanbiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AiiHanartbiH benwiekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe KyiiHae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Aai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali cia
KYTNereH xafaanna anexkTp Kypanbl Xakcblpak,
bakplnanchbi3.

» XKymbicKa Xapampabl KUiM KHiKi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
allieKei HeMece Y3blH Lalll Ko3Fanmanbl beniuektepre
THIOi MYMKiH.

» LLlaHcopFbiL XaHE LWAHTYTKbIL XabAabIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHADIFbIHA XaHe AyPbIC
naiaanbiHybIHA KO3 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFbllLTbI

navpanaHy WwaH cebebineH bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanAapblH NaiaanaHy XoHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
)apampabl INeKTP KypanbiH naipanaHbiibi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KEPEKTi XKYMbIC aiMarbiHaa iy pbIC opi
CeHiIMLi XKYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKblLbl AYPbIC €MEeC 3NEKTP KypanbiH
naiipananbanpbi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60/1biN, OHbl XXOHAEY KAKET
bonagbl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmMacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAaH anfbiH aiibipabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn CaKTbiK apeKeTi
3NEKTP KypanabiH 6aikaycbl3 KOCbNyblHa Xon bepmenfi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl

binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

> JneKTp KypanaapbIiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanb!
benwekTepAiH kepepricis icreyiHe xoHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbl3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbImpanFan
benwexkTepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
XOHAEHi3. DNEKTP KypanaapbIiHbIH AYPbIC KYTINMeYi
)XasataiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilu acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KecKilll XXMeKTepi eTKip KecKilll
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranaapl.

» 3neKTp KypanbiH, Xababikrapabl, anManbl-canManbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTap/a naiganaxy
KayinTi.

AKKYMYNATOPAbI NaiAanaHy XxoHe KyTy

» AkKymynaTopnbik 6aTapeaHbl Tek eHAIpywWi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanraH, OHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apAaTay YLLiH
naiaanany epT kayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKkyMynaTopnapabl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapapl
naiaanaHy xapakatrapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaiTbiH aKKyMynaTopAbl Tyiicnenepai
TY#HbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WwereneppeH, BAHTTepAeH xaHe backa
ycak Temip 3aTTapAaH cakraHpi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbICKa TYMbIKTany KyHikTepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiipanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CY#HbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
THreHAe, COM XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKEHAIPYi Hemece
KYWZIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6eniweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanbiHbIH KayincisairiH Caktancob3.

Tik axxapnaybiw Kayincisgik Hyckaynapbl

TericTeyre KaTbiCTbl Kayinci3gik TeXHHKacbl 60iibiHLWa

Xannbl HycKaynap

» byn Kypanap! Terictey MaliMHachbl peTiHge nainganaHy
KepeK. IneKTp KypanbimeH bipre anfaH bapnblk,
Kayinci3gik HyCKaynbIKTapbIH, eckepTnenepai,
cypeTTep MeH fiepeKTepai cakTaHbi3. TomMeHaeri
HYCKaynblKTapbl OpblHAaMay TOK COFybIHa, epT
oHe/HeMece ayblp XapakatTapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» IneKTp Kypanbl ereyKyM KarasbIMeH, CbiMAbI
KbINAKTapMeH XYMbIC icTeyre, XKbINTbIpaTty XaHe
abpa3uBTik Kecyre xapamangbl. SNeKTp KypasbiHa
apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany KayinTi )aHe
XapakatTap Tyablpybl MyMKiH.

» Ocbl 3NEKTP KypanblHa apHanMaraH XaHe
eHAIpYLWIiMeH YCbIHbINMaFaH XababIKTapAbl
naiiaananbanbI3. InekTp KypanbiHga bepik bekity
MyMKiHgiri 6ap xabablkTap FaHa Kayincis naganayapl
KamTamacbl3 eTeqi.

» Axapnay %a6abIKTapbIHbIH, pyKcaT eTinreH
aiiHanbIMAAp CaHbl KEMiHAE 3NEeKTP KypanbiHaa
benrineHren Makcumanabl aliHanbIMAap caHblHa
caikec bonybl kepek. PyKcart eTinreHHeH Xbingam
aliHanaTbiH axapnay *abablFbl by3binibin, WaLIbINGIN KeTYi
MYMKiH.

» )XKyMbIC KypanblHbIH, CbIPTKbI AUAMETPI XKaHe
KanbIHAbIFbI ANEKTP KyPanabiH enwemaepiHe conkec
bonybl kepek. Onlwemaepi kate aHbIKTanFaH CanblHFaH
Denwwek XeTKiniKTi KopranManzbl xaHe bakpinayaaH
LLIbIFYbl MYMKIH.

» Terictey weH6epnepi, Terictey binikweci Hemece
backa Kkepek-)KapaKrap 3neKTp KypanblHbI3fblH,
Tericrey WNHWHAENIHe HeMece KbiCKbILbIHA cail 6onybl
KepeK. INeKTP KypanbliHbiH NaTPOHbIHA AYPbIC
TyPMayblHaH anManbl-canMabl acnanka Cofbinbin
alHanapbl, KaTTbl Aipinaeni xaHe bakpinayabl XXoFanTyra
JKenyi MyMKiH.

» TuekTe opHaTbINFaH WeKbepnep, Tericrey

LMNUHAPNeEpI, Kecy calimaHaapbl Hemece backa Kepek-

JKapaKTap KbICKbIL HeMece KbICKbiL NaTPOHFa TOMbIK
OpHaTbinybl Kepek. AXkapnay Kypanbl MeH KbICKbILL
HeMmece KbICKbilI NaTPOH apacbiHAAFbI ,,A8Hec”
Hemece THeKTiH, 60c TypFaH 6eniri MuHUMangb bonybi
Kepek. Erep TMek XKeTKiNiKTi KbicbiiMaca Hemece Terictey
Kypanbl TbiM y3aK Typca, anManbl-canmanbl acnan bocan,
KOFapbl XblNLaMAbIKNeH NaKTbIPbIYbl MyMKIH.

» by3binFaH anManbl-canManbl acnanTbi
naiipanan6anbi3. XKXyMbic KypanaapbiHaa, Mbicanbl,
Tericrey wex6epnepitae, ap naiAanaHy anabiHaa
CbIHbIKTap XX9He XapblKTap, Terictey binikwecine
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany xaHe KaTTbl T03y 6ap-
MOFbIH, CbIMADI WeTKanapaa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAAp 6ap-XKoFbiH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HeMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaKbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TeK 3aKbIMAaNMarFaH
anmanbi-canmManbl acnanTbl NaifanaHbiKbi3. AnMansl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiaanaHy Kesinae
03iHi3AiH xaHe e3re afamMAapAbIH aHHaNaTbIH
anmanbl-canmanbl acnanTaH KalblK Xepae
TYpFaHbIHAA FaHa NHeBMAaTHKaNbIK Kypanabl 6ip MUHYT
iwinAe Makcumanapl atHanbiMAap CaHbIHAA
KOCbIHbI3. 3aKbIMAANFaH aMa/bl-canManbl acnantap
TeKcepy KesiHae aHbIKTanagbl.

» XKeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.

JKymbicTa beTTi TONbIK KOPFANTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi KHiHi3.
KaxeT 6onca waHTyTKpILW, KOPFayblll KONFaNTbl,
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amKanKbiWTbl HeMece 6acka Aa KOPFaHbIC KHiMAePiH
KHiKi3. Keszep apTypni XyMbicTapgaH naiga 6onbin
LWawbIinatblH beTeH beniuekTepaeH KopFaHybl KAKET.
LLIaHTYTKbILL XaHE ra3karap XyMbiC KesiHae nanga
bonatblH WaHabl cy3rigeH eTkizeni. AblobiCbl KATTbl
wybinga ken bony ecty kabineTiKisai TOMEHAETYi MyMKIH.
» backa agampapAblH, XKYMbIC KEHIiCTiriHeH KawbiK
TYPFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. )KyMbIc keHicTiriHe KipreH
apbip agam xeke KopFaHbiwW XabAbIKTapbIH KHIOi
KaxeT. [laiibiHaama Hemece By3binFaH anmanbl-canMansl
acnanTblH, cbiHFaH benweKTepi aTbinbimn XyMbiC
KeHiCTiriHeH TbiC XXepAae fa 3aKbIM KenTipyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnanTblH, XacbipblH TOK CbIMbIHa
THIOI bIKTUMan XXYMbICTapAbl OPbIHAAYAA Kypanabl TeK
OKLIAyNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHaH YCTaHbl3. TOK eTeTiH
CbIMFa TIO MeTannAbl Kypan benwexTepie Tok bepin,
COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

» Icke KocyAa aneKTp KypanbiH 6epik ycraHbi3. Tombik
aiHanbIMAAP CaHblHa KeTepinreH Keaae KO3FaNnTKbILUTbIH
peaKLMANbIK MOMEHTi 3NeKTP KypanbiHbiH, bypanbin
KeTyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» MymkiH 6onca, AaibiHaMaHbl 6eKiTy ywiH
KbICKbILITbI NaiAanaHbinbI3. Manpanany kesinge
elwkawan bip Kiwi gaibiHaamanbl 6ip Konpa ycran
3NeKTp Kypanapbl 6acka konga ycramaubi3. Kiwi
[aiblHLamManapgibl KbICbiN KOO apKbInbl €Ki KONMMEH 3NeKTp
KypanblH xaKcbl bakbinayra bonagpl. ArawTbik Alobenb,
TEMIp WbIbbIK HeMece KybbIp CHAKTLI AoManak,
[JaiblHiamManapfbl aXblpaTtyAa onap AoManan Kerin,
anManbl-canManbl aCnanTbl KbIChIMN Ciare alHanbin coFybl
MYMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan TonbIK TOKTamalbiHLA

3NeKTp KypanbiH 60caTywbl 60nMaHbi3. AitHanbin
TYPFaH anManbl-canMarbl acnan KonblnFaH XepiHe Tuin,
3NEKTP KYPanblH bakbinay/ibl KOFanTyblHbi3 MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnanTbl aNMacTbIpfaHHaH Hemece

acnan napameTpnepiH 63repTKeHHEeH COH, KbICKbILl
COMbIHbIH, KbICKbILI NAaTPOH HeMece backa bekity
anemeHTTepiH bekiTiHi3. boc bekity anemeHTTEpI
Ke3[encoK XbimKbin, bakbinayablH XOFanTyblHa abin
Kenyi MyMKiH; bekitinMereH, alHanbin TypraH
Kypampaactap NaKTbIpbinbin TacTanagbl.

» 3neKTp KypanbliH TacbiManaay kesinge KocyLlubl

bonmaHpbI3. Ke3nelicok Tvioi apKbiibl aitHanbin TypraH
anManbl-canManbl acnan KuimiHisre opanbin, AeHeHi3gi
ayblp xapakarraybl MyMKiH.

» IneKTp KypanbiHbI3AbIH XenaeTKil Tecirid xyheni

TYpAe Tazanaubi3. Ko3ranTKbill TypbUHACHI KYpbIfFbl
ilLiHe Ken LwaH TapTazbl, METaNAbl LLaH XWHAMbIN INEKTP
KayiniH TYAbIPYbl MYMKIH.

» IneKTp KypanbiH eWKaLIaH XaHFbil MaTepHanaap

XaHblHAA NainganaHbaHbI3. YWwKbiHgap byn
maTepuanaap/bl XKaHablpybl MyMKiH.

» CyMblK CanKbIHAATKbIWTAPAbI KAXKET eTeTiH

Kypanpapab! naigananbanpi3. Cyabl Hemece backa
CanKblHAATKbILI CYMbIKTbIKTAp/bl NaiaanaHy ToK CoFybiHa
SKENyi MyMKiH.
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Kepi cokKbl XaHe calikec Kayinci3aik TeXHHKaCbIHbIH, » KoHyc neH Tik 6ypanpans! Terictey binikrepi ywiH Tek
epexenepi LYPbIC 6MNLIEM XaHe Y3bIHAbIKTbIK, A6HeCiHAe OMbIFbl

» Kepi COKKbl CbIHaNaHbIM, TypbIn KanFaH Hemece aiHanbin
XaTKaH OpHaTbINFaH KypanfblH, Mbicanbl, Terictey
WweHbepnepiHiH, Terictey TacnacbiHbiH, ChiMAb
LETKaNap/blH XaHe T.6. KEHET peakLUMACHIHbIH HOTUXKECI
bonbin Tabbinaabl. Typbin Kany Hemece CbiHanay
aliHanbIN XaTKaH KypanfblH KEHET TOKTan KanyblHa
aKeneai. byn ke3ne bakbinaHbaNTbIH INEKTP Kypan
anManbl-canManbl acnan aiHany barbiTbiHa Kapchbl
XblnAamaaHaabl.

Terictey WwWeHbepi byraTtTanca Hemece fanbiHaaMaza
TYpbIN Kanca, oHaa AadblHAaMara KiprisinreH Tericrey
LWEeHOEPIHIH XMeri KbIChINbIN Kanybl XXeHe HaTUXeCIHAe
WweHbepAiH AaibiHAaMafaH bipLybiHa Hemece Kepi
COKKblFa aKenyi MyMKiH. byn keane byrattany opHblHaafb!
WweHbepaiH barbiTbiHa bannaHbICTbI TericTey Werbepi
onepaTopFa HEMECe OfiaH apbl Ko3ranaabl. Terictey
wWweHbepi CbIHYbl MYMKiH.

Kepi CokKbl aneKTp Kypanabl Aypbic NanaanaHbayablH,
HeMece oneparop KateciHiy cangapbl bonbin Tabbinagpl.
MyHbl TEMEHfe cunaTTanfaHgam TUICTi CaKTbIK LapanapblH
KONaaHy apKbinbl bonabipmayra bonagpl.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, AeHEH3 Kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAa# Kanbinta 6onybl
Kepek. [laiganaHyLubl TUICTi LWapanap apKbinbl KEPY COFy
KyWTEepiH bakpinaybl kepek.

» bypblwTapaa, ywWwKip XueKkTepae xaHe T. 6. acipece
abainan xyMmbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
AaiiblHAAMaAaH bIPLYbIH XaHe CbIHaNaHYbIH
bonpbipManbi3. AHANbIN XaTKaH XYMbIC INEMEHTI
OypbilTapaa, YWKip XXMeKTepae XaHe bipLly KesiHae
CblHanaHyra beitim. byn bakpinayabl XoFanTyabl XaHe kepi
COKKbIHbI TyAbIpaabl.

» TicTik apa nonoTHOCbIH NainganaxHbanpbi3. MyHpai
KYMbIC Kypanaapbl Wi Kepi COKKbIHbIH HEMECE 3NEKTP
Kypanfbl bakpinayabl ofantyablH cebebiHe aiiHanaapbl.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl MaTepHan¥a apaanbiM
KeceTiH Kbipbl MaTepHangaH WwakKaH 6arbiTra
anapbiHpbi3 (>KOHKa NaKTbIPbINATbIH baFbITKa cail
6onagbl). INeKTp KypanblH AypbiC eMec baFbiTTa
anapcaHbi3, anMarnbl-CanmManbl aCNanTblK KECETIH Kbipbl
[AaliblHAaMaaaH LWbIFbIM, 3NEKTP KYpan oCbl XbIKbITY
BaFbiTbIHAA TAPTHINAAI.

» AiiHanMa ereyai naiiaanaHyaa fakbiHAaMaHbl KaTTbl
KbICbIHbI3. OiblK a3 oMbinFaH bonca aa anmanbl-canMan
acnan iniHin kepi CoFyFa anbln kenyi MyMKiH. AiHanma erey
iniHCe caliMaH XMHarbl OMbIKTaH LWbIFbIN KETiM, 3NeKTp
KyPanblHblH DaKbliNayblH XXOFaNTybliHa arnbin KENyi MyMKiH.

Axapnay ywiH apHaibl Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl

» Tek oCbl 3NeKTP KypanblHa apHanfaH Tericrey
caiiMaHAapbl MeH TeK YCbIHbINFaH XYMbICTap YLiH
naiaananbiibi3. Mbican: Kecy wen6epiHiH xaHbIMeH
eluKawaH TericteMeHi3. Kecy wexbepnepi matepuanspl
XWeKneH anyra apHanfaH. byripnik kywtep acep eTce ocbl
abpasuBTi Kypan CbiHybl MYMKiH.

KOK 3aKbIMAaNMaraH THeKTepAi NaiAanaHbiHbI3.
CoMkec TMEKTEP CbIHY KayiniH KilipenTepi.

KocbiMia Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
KopfaHbiw ke3inaipikTi KuiHi3.

» Kaxerriizgey KypanaapbiH naiaanaHbin xacbIpblHFaH
KOPEeK CbiIMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YibIMAAPbIH WAKbIPbIHBI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAAY XapbinbiCka anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMAAy MaTepUanblK 3usHFA anbin Kenyi MyMKiH.

» NaibinAaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbI/FaH AaiblHAAMa KOMbIHbI3OEH
canbicTbiprakza, bepik ycTanagbl.

> JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaifanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbICanbl, KbICKbILL HEMeCe BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

» AKKYMynATOpAbl alnanbi3. Kpicka TyibIKTany Kayni
bap.
[ Mbicanbl, akKyMynATOPAbI XbiNyAaH, COHAAN-

O aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH

MaHe bINFanAaH KopraHbi3. Xapbiny Kayni bap.

» AKKymynATopAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naiipanan6araH xarpaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFfAaiAa ilke Tasa aya KiprisiHis XaHe warbiMaap
bonca, MeAMLMHANDIK KOMeK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapbliH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» byn akkymynaTopnapabl TeK e3iHi3ain Bosch
eHiMiHi3ae naiiaanaHbiKbI3. Tek 0Cbl XarFaanaa
aKKYMYNATOP ayblp LamafiaH TbiC XYKTeMenepaeH
KopFanFaH bonagpl.

» Lllere Hemece bypaybliiu CUAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIiH.

OHiMm XoHe KbI3MeT CUnaTraMacbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHWUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTblH
COFybIHa, 6PT X8He/HeMece aybip
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTP KypanbiHblK cypeTi bap beTTi awwbin nanganaHy
HYCKayNbIfbIH OKY KE3iH[e OHbl alliblK YCTaHbi3.

160992A3ZW|(21.6.17)
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TaraiibiHgany boiibiHwWwa KongaHy

INeKTp Kypan MeTanbl KOPYHA axapnay KypanbimeH
axapnay XaHe Tericteyre XaHe axapnay racnanapbiMeH
KYMbIC iCTeyre apHanfaH.

BeiHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanbliHblH CUNaTTamMachblHa cai.
1 KbicKpiw
2 KbiCKblILL ranka
3 Axapnay WwnuHaeni
4 lnuHAenb MOMHBI
5 Kockblw/eLwipriw
6 Akkymynatopapl bocarty Tyimeci*
7 Axkymynstop*
8 Tytka (beTi oKwWaynaHabipbinFaH)
9 AKKyMynaTop 3apaaTany Kyii MHOUKATOPbIHbIK,
nepHeci*
10 AKKyMynaTopablH 3apaaTany Kyii MHauKatopbl*
11 Axapnay WnuUHAENIHAE anblp Tapisai KinT*
12 KbiCKbILL COMbIHAA alblp Tapi3Ai KinT*
13 L, TyTKaHbIH XapblKTarbl Kenemi
*belHeNneHreH Hemece cunaTTanFaH )Kaﬁnbmrap CTaHAApPTTbI

KeTKi3y kenemimeH KaMTbinManabl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambisga Tabachbi3.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-23 boiibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH BenrineHreH anekTp KypanblH WYbIN ieHreri apeTre
TOMeHAerire TeH: Ablbbic Kywi 77 Ab(A); abibbiC KyaTbl

88 nb(A). Bnwey gancianiri K= 3 ab.

KynakTbl Kopray KypangaapbiH KHiHi3!

Tepbeny xannbl MaHAEPI &, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
comachbl) MeH K panciaairi EN 60745 boibiHiua ecentenep;:
Betik axapnay (25 MM axapnay fieHeci aMameTpiMeH aepeki
axapnay): a, = 3,5 m/c?, K=1,5 m/c%.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHae MenlepneHreH entuey afici bonbiHLa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanarn enLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTAp YLUIH TyYpAi Kepek-xapakTapmeH backa anmansl-
CanMabl acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTyMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
BapbicbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin NaAanaHbiNMaraH yakplTrapabl Aa eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyaTbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTesi.

[ManaananyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbIMLLIA
Kayinciaaik WwapanapbiH KONAaHY KOKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTHIK YCTaY, XYMbIC dAiCTEPIH YUbIMABICTBIPY.
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TexHUKanbIK ManimeTTep

—

Tik axapnarbiw GGS 18 V-LI
OHiM HeMmipi 3601JB53..
KyMbic KepHeyi B= 18
HomuHanabl aiHanbIM caHbl MuH L 24000
MaKC. KbICKblLL AUaMeTpI MM 8
TeMeHAEriHiH KinT aimarbl

~ KbICKbILL COMbIH MM 19
- Axapnay WwnuHgeni MM 19
axapnay KypanbiHblH MaKc.

[nnametpi MM 50
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cait canmarbl K 1,8
Pykcar etinreH kopLuay

Temneparypachl

- 3apsaTayaa °C 0...+45
- nanpanaHy MeH cakrayaa °C -20...+50
VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA18V...
YCbIHbINATbIH 3apAgTay AL 18..
Kypangapbl GAL3680

*<0 °C remnepartypanapfa LeKTenreH Kyar

TexHuKanblk MoNIMETTEP XMHaKTafbl aKKyMYNATOPMEH XyMbiC icTeyre
ecenTenreH.

Xunay

AkKymynaTopabl 3apagray

» Tek kepek-xababikrap 6eTinpe KepceTinreH 3apaaray
KypanaapbiH naiAananbliHbi3. Tek KaHa 0Cbl 3apsaaTay
Kypanaapbl CiafiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH ilWiHAE NUTHIA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: akkyMynaTop iliHapa 3apaaTanfaH kyrge

XeTKizinesi. AKKyMyNnATOPAbIH TOMbIK KyaTblH KaMTamachl3
€Ty YLLiH NaiaanaHy anabiHAa akkyMynatopzbl 3apagTay

KYPbIIFbICHIHAA TOMbIFbIMEH 3aPAATAHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYyCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apaaTayra bonagpl.

3apApaTay NPOLECiH Y3y akkyMyNATOPAbIH 3aKbiMAaNYbIHA

aKenmenai.

Nutnit-nonapik akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ apKbinbl TepeH, 3apaf, XOFanTyaaH KopfFanfaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl XOK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

cxemachl apKbinbl eLwipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

Ko3FanmManbl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTe 6LUKEHHEH COH,
KocKblww/ewipriwTi 6acka 6acnanbi3. ditTnece
aKKYMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MyMKIH.

KokbicTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OpbIHAAHbI3.

AKKyMynsTOpAbI Wewy

AkKymynsaTopabiH 7 eki bekity 6ackpiwbl bap, onap
aKkyMyAATOPAbI allly nepHeci 6 keaaencok bacbinbin
AKKYMYNATOP TYCiN KeTyiHeH cakTanabl. AKKYMYNATOp aNeKTp

Bosch Power Tools
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KypanblHAa OpHaTynbl bonca, oHbl cepinne xanblHAa ycTan
Typagbl.

AkkymynaTopipl 7 WbiFapy yWiH akkymynatopasl bocaty
TyAMECiH 6 BacbiHbI3 XaHE aKKYMYNATOP/bl 3NEKTP
KyparnblHaH XoFapblFa Kapai LWblFapbiHbl3. TapTkaH kesae
KYLU CanMaHpi3.

AKKymynsaTop 3apaarany Kyii Haukartopbi (A cypeTid
KapaHbi3)

AKKYMYNATOP 3apAATany Kyhi MHAMKATOPbIHbIK 10 i xacbin
XapblK AU0abl akKyMynaTop 7 3apsaaTany Ky#iH kepceTeai.
Kayincisaik cangapblHaH 3apaaTany KyiiH cypay Tek anekTp
KypanblH TOKTaTbIN OPbIHAAY MYMKiH.

3apAnTany kyriH KepceTy yiliH 9 TyiMelleciH bacbiHpI3.
BynHbl anbiHFaH akkyMynatop 7 MeHeH Aa OpbIHAAY MYMKIH.

Xapbik avogpbi Kyatbi

Y3AiKci3 xapblK 3 X )acbin >2/3
Y3pgiKci3 )apblK 2 X acbin >1/3
Y3giKkci3 xapblk 1 x xacbin <1/3
KbINbINbIKTANATBIH XapblK 1 X Xacbin Pe3eps

9 nepHeciH backaHHaH CoH ewwbip xapbik Aol aHbaca
OHbl a7IMACTbIPY KaXeT.

Axapnaybiw KypangapbiH opHarty (B cypeTiu

KapaHbi3)

» AKKYMYNATOpPAbl 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KopceTy,
1.6.) 6actay anpbinaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbIHbI3.
KespeWcok KocbinFaHza xapakart any kayni 6ap.

» Tek caiikec 3aKbIMAaNMaraH aiiblp Tapi3ai KinTti
naiaananbiibi3 (,, TeXHUKanblk ManimeTTepai“
KapaHbi3).

- Terictey wWnuHaenis 3 xaHe bapnblk OpHATbINATbIH
Kypanaapabl Tasanaxpi3.

- Axapnay WwnuHgenid 3 anbip Tapiagi kintneH 11 kint
alMarbIHAA KbICbIHbI3.

KbICKbIL COMbIHABI 2 alblp Tapi3gi KintneH 12 kint
aliMarbiHAa carar TiniHe Kapcbl bypan bocartbiHpi3.

- Axapnay KypanbiHblH KbICY TYTKACblH TipenreHie
KbICKbILKA 1 canblHbI3.

- Axapnay WwnuHgenid 3 anbip Tapiaai kintneH 11 ycTan
anmarnbl-canManbl acnantbl akblp Tapiaai kintneH 12 kint
aliMarblHAa carar TinimeH bypan bekiTiHji3.

Axapnay Kypanfapbl Keaepricia aiHanybl kepek. [lomanak

eMec axapnay KypanaapbiH naiaanaxban, onapapl

aNMacTbIPbIHbI3.

» KbICKbILITbI KbICKbILI COMBIHMEH (hpe3a opHaTbinFaH
bonmaca, eLukaluaH TapTbin KOHMaHbI3. DiiTnece
KbICKbILL 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

» TyTka auamertpi corkec 6onFaH axapnay WrHdTTepiH
naiifanaHbinbI3. Axapray WTUTIHIH AUaMeTpi KypbinFbl
acnan natpoHblHa cavkec bonmaca (, TexHuKanbik
ManiMeTTepai” KapaHbl3), AYPbIC YCTanMan KbiCKbILLTbI
3aKpIMaanabl.

» Anmanbl-canManbl acnantbl kemitge 10 MM Kbicy
Kepek. TyTKaHbIH XapblKTafbl L eniwemimeH anmanbi-
canmanbl acnan eHAipyLiciHiH AepekTepi borbiHLWa
anManbl-canManbl aCnanTblH, PYKcaT eTinreH Makcumangpl
aiiHanbiMaap CaHbIH ecentey MyMKiH. On anexTp
KYPanblHbI{, MaKCUManabl aHanbIMAap CaHbIHaH TOMEH
XaTybl MyMKiH eMec.

LUaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracbliH bosy, keibip araw coptrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannpaap bap keibip MaTepuanaapabiH WaHpl
[AeHcaynblkka 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLiaHFa THi0 XaHe
LWaHADI XYTY NaiaanaHyLWbiia HEMECE XaHblHaFbl
aaamaapaa anneprusnblk peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XXONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip Lwak Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar
aFallibIHbIH LWaHpI, 8Cipece, aFalliTbl BHAEY
KanpblKTapbIMeH (Xpomar, araliTbl KopFay 3atbl) bipre
KaHueporexaep bonbin ecentenepi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MaMaHAapPMEH eHAeNyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NanaanaHy
VCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NaifanaHblHbI3.

» )KyMbIC OpHbIHAA WAHHbIK XXHHaNYbIH 60nAbIpMaHbI3.
LLIaH oHa¥ TyTaHybl MYMKiH.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYNATOpAbI OpHaTy

» TeK aneKTp KypanbiHbI3AblH 3aybITTbIK
TaKTalwWacbIHAa 6enrineHreH KyaTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHIA-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naipananbiibi3. backa akkyMynaTopnapabl Nakaanaxy
XapaKaTTaHy aHe epT KaymiH TyAbIPYbl MYyMKIH.

3apAfTanFaH akkyMynaTopabl 7 3NeKTp KypanbiHbiH,

TYTKAaCblHa aKKyMynATop/blH bekem byrFaTTanFaHblHLLA

CanbiHpI3.

Kocy/ewipy

AnekTp KypanbiH Icke Kocy yLuiH KocKbiLw/ewipriwTi 5 anfa
KbIDKbITBIHBI3.

Kockbiw/ewipriwTi 5 opHaTy YLLiH KOCKbIL/ewipriwTi 5
anabl TOMeHre TipenreHLue bacblHbi3.

INeKTP KypanbiH ewwipy YiLiH, KOCKbILL/ewwipriwTi 5 xibepin
Hemece on bekitinreH bonca KOCKpILL/ewWwipriwTi 5 Kpicka
apTblHAa TeMeH bacbin cocblH xibepiHis.

160992A3ZW|(21.6.17)
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JHeprus KyaTblH yHEMAEY YLLiH INEKTP KypanblH Tek
navpaanaHapga KoCblHpl3.

KaiiTa Ko3Fany caKrafbiwbl

Kespencok KocbinyaH Kopray KyaTneH kamTyaarbl y3inicTeH
KeWiH anekTp KypanzbiH 6akpinaycbl3 icke KOCbIybIH
bonabipmarngpl.

Ka¥ita naiaanaHy ywiH axblpatkpilTbl 5 ewwipinreH kyiire
KenTipin anekTp Kypangbl KanTa KOCbIHbI3.

Eckeprne: TbiM Xblnaam KOCbin ewwipyae Kaita Kocbliny
KOPFaHbICbl iCKe KOChINbIN 3NEKTP Kyparnbl KOCKbILL/eLwipril 5
Kocynbl bonca aa XyMbic icTeMeyi MyMKiH.
Kockbiw/ewipriwTi 5 ewipinreH Kyire KenTipin, anektp
KypanblH KaiTa KOCbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

Axapnay KypanblH a3fian 6acbin XbImKbITbIN, OHTaANbI
KYMbIC HOTUXeECiHE XeTiHi3. KaTTbl bacy anekTp KypanbiHbiH,
KyaTblH TOMEHETIN, aXapnayblLUTbiH Te3 TO3yblHa anbin
Kenepi.

» Axapnay acnanTapbiH KaFyJjaH KOpFan CakTaHbl3.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKyMynATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapab! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XoHe cakTay KesiHe WbIFapbiHbi3.
Kespelicok KocblnFaHfa )apakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHimAi icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KblameT KepceTy ebepxaHachl HiMi XeHeY XaHe KYTY,
CoHpaii-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
Gepeni. KaxertTi cbiabanap MeH Kocankbl bentiektep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)aiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xaHe
onapablH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

Bapribik cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
Gepy kesiHae MiHLeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3MEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHimaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIIMbICTbIK
TopTiN b0MbIHWA 3aHMeH KyaanaHafbl.
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Kasakcra

XKUC ,Pobeprt bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTtaH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn nuTHIA-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTtapfa car bonybl kepek. MaiganaHyLbl
AKKyMYNATOPNAPAbI KeLleae KOCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
OpaMmara XaHe MapKanapfa KorblnaTblH apHalbl Tanantapp!
caktay kepek. Xibepyre aanblHgay KesiHae kayinti xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOpAbI KOPNYCbl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnienepai eniMaeHia xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaaa Ko3FanManTbiHAan OpaHpl3.
KaxeT bonca, KocbIMLIA YTTbIK epexeneppi CakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/| 2neKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapbl, Kepek-

Eg,ﬁ XapakTap/bl XXaHe opay Marep1anaapblH
3KONMOTMANbIK TYPFbIAAH IYPbIC yTUU3aLMANayFa
Tancbipy Kepek.

INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapppl/6ara-

peanapbl Y1 KOKpICbiHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe ANEeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
boibiHwwa 2012/19/EU aupeKTMBacbiHa
xoaHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai
Xapamcbi3 3NeKTP Kypanaap/bl, akaynbl
Hemece NanpanaHbinFaH

akkymynsaTopnapgbl/6arapesnapabl benexk
XMHaY KePEK XoHe 3KONOrHUANbIK TYPFbiAaH AypbiC
yTUNU3aUMAnayFa Tanchbipy Kepek.
AkkymynsaTopnap/6arapesnap:
NIUTHIA-HOHABIK:
,TacbiManpay” rapayblHaarbl, 133
BeTiHperi Hyckaynapfibl OpbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti i procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;agi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare
drepte

Instructiuni comune privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Aceasta scula electrica se vafolosi drept slefuitor. Res-
pectati toate instructiunile privind siguranta si protec-
tia muncii, indicatiile, reprezentarile si datele pe care
le prmiti impreuna cu scula electrica. In cazul nerespec-
tarii urmatoarelor instructiuni exista risc de soc electric, in-
cendiu si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-
re cu hartie abraziva, lucrul cu perii de sarma, lustruire
si taiere cu disc abraziv. Utilizdrile pentru care aceasta
sculd electricd nu este prevdzuta, pot cauza situatii pericu-
loase si raniri.

Roména| 135

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
za In niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului de slefuit trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata pe scula elec-
trica. Un accesoriu de slefuit care se roteste mai repede
decat este admis, se poate rupe, iar bucatile desprinse pot
zburain toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Discurile de slefuire,valturile de slefuire sau celelalte
accesorii trebuie sa se potriveasca exact cu arborele de
polizat sau cu bucsa elastica a sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierde-
rea controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuire, dispozitivele de taiere
sau alte accesorii montate pe un dorn trebuie introduse
complet in bucsa elastica sau in mandrina. ,,Portiunea
iesita in afara“ respectiv partea libera a dornului, din-
tre corpul abraziv si bucsa elastica sau mandrina trebu-
ie sa fie extrem de mica. Daca dornul nu este suficient
tensionat sau daca, corpul abraziv iese prea mult in afara,
accesoriul se poate desprinde si poate fi aruncat afara cu
viteza mare.

» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare uti-
lizare controlati daca accesoriile cum sunt discurile de
slefuire nu sunt sparte si fisurate, daca valturile de sle-
fuire nu sunt fisurate, uzate sau foarte tocite, daca pe-
riile de sarma nu prezinta fire desprinse sau rupte. Da-
ca scula electrica sau accesoriul cade jos, verificati da-
cd nu s-a deteriorat sau folositi un accesoriu nedeterio-
rat. Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de rota-
tie al accesoriului si lasati scula electrica sa functione-
ze timp de un minut la turatia maxima. Accesoriile dete-
riorate se rup de cele mai multe ori in acest interval de tes-
tare.

» Purtati echipament personal de protectie. infu nctiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-
ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-
de auzul.
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> Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora dispoziti-
vul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi.
Contactul cuun conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune de asemeni componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

» Fixati intotdeauna bine scula electrica in momentul
pornirii. La la turarea la maximum a motorului, momentul
de reactie al acestuia poate provoca rasucirea sculei elec-
trice.

» Daca este posibil, folositi menghine pentru fixarea pie-
sei de lucru. in timpul utilizirii, nu tineti niciodata
ntr-o mana o piesa de lucru mica iar in cealalta mana
scula electrica. Prin fixarea pieselor de lucru mici, veti
avea ambele maini libere pentru a putea controla mai bine
scula electrica. La taierea pieselor de lucru rotunde ca di-
blurile de lemn, material tip bare sau tevi, acestea tind sa
se rostogoleasa, putand provoca blocarea accesoriului si
aruncarea acestuia in directia dumneavoastra.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea de regla-
jelasculaelectrica, strangeti bine piulita bucsei elasti-
ce, mandrina sau alte elemente de fixare. Elementele de
fixare slabite se pot deplasa in mod neasteptat si duce la
pierderea controlului; componentele nefixate, care se ro-
tesc, sunt aruncate cu forta afara.

» Nu lasati scula electrica s functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta va poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd apdruta la agdtarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuire, o banda de slefuire, o perie de sarma, etc. Agatarea
sau blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului care se
roteste. Aceasta face, ca scula electricd necontrolata sa fie
acceleratd in sens contrar directiei de rotatie a accesoriu-
lui.

Daca, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se blo-
cheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau poate
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa catre opera-
tor sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rota-
tie a discului in punctul de blocare. In aceasta situatie dis-
curile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Prindeti ferm scula electrica si tineti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti rezista fortelor de re-
cul. Prin masuri de precautie adecvate, operatorul poate
stapani fortele de recul.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi o panza de ferastrau dintata. Asemenea dis-
pozitive de lucru provoaca frecvent recul sau duc la pierde-
rea controlului asupra sculei electrice.

» Patrundeti cu accesoriul in material, conducandu-lin-
totdeauna in acceasi directie in care marginea sa de ta-
iere iese din acesta (corespunde directiei in care sunt
aruncate aschiile). Daca conduceti scula electrica in di-
rectie gresita, aceasta are ca efect iesirea marginii de taie-
re a accesoriului din piesa de lucru ducand la tragerea scu-
lei electrice in aceasta directie de avans.

» Fixati intotdeauna strans piesa de lucru atunci cand fo-
lositi pile rotative. Chiar in cazul unei miciinclinari gresite
ncanelura, aceste accesorii se blocheazd, putdnd provoca
recul. in cazul blocérii pilelor rotative, accesoriul poate sari
afard din canelura si duce la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru domeniile de utilizare recomandate.
De exemplu: nu slefuiti cu partea laterala a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte late-
rale asupra acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Pentru pietrele cilindrice de slefuit conice si drepte cu
filet folositi numai dornuri in perfecta stare, de mari-
mea si lungimea corecta, cu umar fara degajare. Dornu-
rile adecvate reduc riscul de rupere.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va

in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-

rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-

gube materiale.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-

nara. Este interzisa, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghind sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

it.
a0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
8 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul s se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sd desfasurati pagina pliantd cu re-
darea masinii i sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructi-
unile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii si debavurarii metalului
cu corpuri abrazive din corindon cét si lucrului cu discuri cu
palete din banda abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
|ei electrice de pe pagina grafica.

1 Bucsd elastica de prindere

2 Piulita de strangere

3 Arbore de polizat

4 Gulerul axului

5 intrerupator pornit/oprit
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Tasta deblocare acumulator*
Acumulator*
Maner (suprafatd de prindere izolata)

O 00N

rului*
10 |Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*
11 Cheie fixa pe arborele de polizat*
12 Cheie fixd pe piulita de strangere*
13 Dimensiune interioara tija L,
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-23.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 77 dB(A); nivel putere so-

nord 88 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Slefuire plana (degrosare cu diametru corp abraziv 25 mm):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitdrii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-

Date tehnice

Polizor drept GGS 18 V-LI
Numar de identificare 3601JB5 3..
Tensiune nominald V= 18
Turatie nominald rot./min 24000
Diametru maxim bucse elastice

de prindere mm 8

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.
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Polizor drept
Suprafatd pentru chei pe
- Piulita de strangere mm
- Arborele de polizat mm
Diametru maxim corp abraziv mm
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incarcarii . °C 0...+45
- in timpul functionarii si al
depozitdrii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V ...
Incarcatoare recomandate AL18..
GAL3680

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

ui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 7 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasdrii involuntare a tastei de deblocare a

acumulatorului 6. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-

la electricd, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tasta de debloca-
re 6 si scoateti afard acumulatorul din scula electrica tragan-
du-lin sus. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
(vezifigura A)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 10 indica nivelul de incarcare a acumulatoru-
lui 7. Din considerente legate de sigurant, afisarea starii de
incarcare aacumulatorului poate fi activatd numaiatuncicand
scula electrica este oprita.

Apasati tasta 9, pentru afisarea nivelului de incdrcare. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul 7 este scos afara din
scula electrica.

LED Capacitate
Lumina continud 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea tastei 9 nu se aprinde niciun LED, in-
seamnad ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Montarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrici. in cazul actionérii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Folositi numai chei fixe potrivite si nedeteriorate (vezi
«Date tehnice®).

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.

- Imobilizati arborele de polizat 3 tinand cheia fxd 11 pe su-
prafata pentru chei.

Slabiti piulita de strangere 2 rasucind-o in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic, cu cheia fixa 12 tinutd pe su-
prafata pentru chei.

- Introduceti tija de prindere a corpului abraziv pana la mar-
cajul opritor in bucsa elasticd de prindere 1.

- Imobilizati arborele de polizat 3 cu cheia fixa 11 si fixati ac-
cesoriul rdsucindu-| in sensul miscarii acelor de ceasornic
cu cheia fixa 12 tinuta pe suprafata pentru chei.

Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca perfect concentric.

Nu mai continuati sa folositi corpuri abrazive deformate ci in-

locuiti-le cu altele in perfecta stare.
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» inniciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere cu
piulita de strangere, ata timp cét corpul abraziv este
montat. In caz contrar bucsa elastica de prindere se poate
deteriora.

» Folositi numai corpuri pietre cilindrice cu tije de diame-
tre corespunzatoare. O piatra cilindrica a cdrei tija are un
diametru care nu corespunde sistemului de prindere acce-
sorii al sculei electrice (vezi ,Date tehnice®), nu poate fi fi-
xatd corect, deteriorand astfel bucsa elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o lungi-
me de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea interioa-
ra atijei Ly se poate stabili, din specificatiile producatoru-
lui accesoriului utilizat, turatia maxima admisd a acestuia.
Ea nu trebuie sa fie mai micd decat turatia maxima admisa
a sculei electrice.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddundtoare sdnatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
nali Bosch avand aceeasi tensiune cu ceaspecificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

impingeti acumulatorul incarcat 7 in soclul sculei electrice pa-

na cand acumulatorul se fixeaza in conditii de siguranta.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-

te intrerupatorul pornit/oprit 5.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 5 apasati in jos

intrerupatorul pornit/oprit 5 anterior impins inainte, pana

cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit 5 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati

Roména| 139

impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 5 si
apoi eliberati-l.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-
trerupatorul pornit/oprit 5 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Indicatie: in cazul opririi si repornirii foarte rapide este posi-
bil sd se activeze protectialarepornire iar scula electrica sa nu
porneasca desi intrerupatorul pornit/oprit 5 este apasat.
Aduceti intrerupdtorul pornit/oprit 5 in pozitia oprit si porniti
din nou scula electrica.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform

inainte si inapoi dispozitivul de slefuit, apasandu-l usor. O a-

pasare prea puternicd diminueaza randamentul sculei electri-

ce si duce la uzura rapida a dispozitivului de slefuit.

» Pastrati dispozitivele de slefuit protejandu-le impotri-
va socurilor.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
?74‘ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

7oX| jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 140.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te N0-A0NY YKa3aHWA MOXeE [a J0Be/E [10 TOKOB yAap, Noxap
U/VINK TEXKM TPABMH.

CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.

M3non3saHKAT N0-00My TEPMUH «€NEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATA MPEXa eNEKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aky-
MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTo MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U Ao6pe oc-
BeTeHo. beanopAIbKbLT U HeOCTATbYHOTO OCBETNIEHHUE
Morar f1a CIOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ud, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNaNNUMK TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuann. Mo BpeMe Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOFaT Aia Bb3n/iame-
HAT NPaxo0bpasHK MaTEPHUAH I NapH.

» [ipbXXTe Aeua H CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, fLOKATO PaboTHTE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota ¢ enekTpuuecku Tok

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAOBa Aa e noa-
XopALL 32 NON3BaHMUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[onycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKuUMATa Ha Wwencena. Ko-
raro paboture cbc 3aHyneHH enekTpoypeay, He u3-
non3gaiiTe afanTepy 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OPMIMHAMHK LEMCENM U KOHTaKTW HaMarfBa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

» Usbareaiite agonupa Ha TAnoTo Bu fo 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPenu, NeLy U XNafguHu-
M. Korato TAn0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-TonsM.

» Mpenna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOAA B ENEKTPOUHCTPYMEHTA No-
BMLUABa OMAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3non3sBaitte 3axpaHBaiwyua kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOW He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 43 HOCHTE eNEeKTPOHH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. llpeana3Baiite kabena ot HarpsABaHe, oma-
cnsBaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBe UMK A0 NOABHKHM
3BeHa Ha MawMHHU. [ToBPeEeHN N yCyKaHu Kabenu
YBENMUaBaT pUcka 0T Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3gaiiTe cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoasiLy 3a
pabota Ha oTKpHTO. V13noN3BaHeTo Ha YAbMKUTEN,
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npeaHasHayeH 3a pa60Ta Ha OTKPWTO, HamanAaBea PUCKa OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXXHa cpeAaa, u3non3spaire npeanaseH Npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13n0n13BaHeTo Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMalABa OMaCHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» BbieTe KOHLEHTPUPaHH, CNeAeTe BHUMATENHO fedCT-
BHATa CH U NOCTbNBaMHTE NPeaNasnuBo U pasymHo. He
M3MN0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UK MO, BNHAHUETO Ha HAPKOTHYHY BELLeCTBa, anKo-
XON N ynonBaLyy nekapcTea. EAUH MUr pasceaHoCT
npy paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a N1o-
CNEfICTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHUA.

» Paborerte c npepnaseaiLo paboTHo 06NEKNo M BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLIBAHATA AEHHOCT TMUHH
npennasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnyLnTeny (aHTUdoHK), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/I0Ba 3710MONYyKa.

» U3barBaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHHUMaHue. [peau Aa BKNiounTe wen-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa Unu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBauy e B NON0XEHHe «M3KNIOUEHO». AKO, KOrato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CU BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay, MK ako NojaBare 3axpaHBalLo Ha-
NpexXeH1e Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3710M0-
nyKka.

» Mpean Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNMH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHM KNoUoBe. [IOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPUUNHU TPaB-
MH.

» U3barsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoXeHHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka Lue MoxeTe
[1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-aobpe u no-
6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeOUaKBaHa CUTyauus.

» Paborere c noaxoasawo o6nekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APeXH UNK yKpaweHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
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HO, KOrato usnonssare noAxoAAWKnA eNeKTPOMHCTPYMEHT
B 3ajafieHNA OT NpOMU3BOAMTENA INaNa30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He usnonseaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHT, UUHTO NYCKOB

npeKbCBauy e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bb/ie M3KNIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPEABUAEHHNA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOUHCTPY-

MEHTa, 12 3aMeHATE PABOTHH HHCTPYMEHTH U AONbIHA-
TENHN NpucnocobneHns, KaKTo U KOraTo npo-
LObMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBailTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MapKa npemaxBa onacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HeBHUMAHHe.

» CbXpaHABaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-

[LeTo He morat ga 6baar gocturxary ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT U3NON3BaHK OT NULLA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha paboTa C TAX ¥ He Ca Npoueny Tesn
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHW NoTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fja bbaar u3knioum-
TEe/HO OMacHHU.

» Moaabpixaiite €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.

MpoBepaBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AanK HMa CUyNeH:n
MNW NOBPEAEHH AeTalNK1, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT (PYHKLMHUTE Ha eNeKTPOHHCTPYMenTa. Mpeau aa us-
non3sare eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpeAieHUTe AeTaiinu Aa 6baaT peMoHTHpaHK. MHOro ot
TPYOBHTE 3N10MONYKH CE Ab/XAT Ha Hefobpe noambpxa-
HW €NEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEaH.

» Moaabpxaiite pexeluTe MHCTPYMEHTH BUHar1 fobpe

3aToueHu U uncTH. [lobpe NofabPIKAHUTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

» U3nonsBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTENHHU-

Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
Cb06pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha npousBoauTend. Mpwu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLyu, KOUTo TPAOBa Aa U3NMbNHUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeABUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXEHHA NOBULIA-
Ba OMAaCHOCTTa OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYZAOBH 370MONYKH.

M pbKaB1UM Ha De3onacHo Pa3cToAHKe OT BbPTALLM Ce TpHKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH €NeKTPOUH-
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIpokuTe Lpexu, yk- CTPYMEHTH

paLLEeHKATa, JbNrUTe KOCK Morat Aa bbaat 3axeaHaTv 1 yB- > 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnons-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa. BaiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOICTBA, NPeNnopbuBaHH OT
> AKO € Bb3MOXKHO H3NON3BAHETO HA BLHLIHA ACHpa- npou3BoauTens. Korato U3nonasare 3apsHu yCTpow-
LiMOHHA CHCTEMA, Ce YBepABaiTe, Ue TA e BKIOYEHa 1 CTBa 32 3aPEX/aHe Ha HenoaXoMiALLW aKyMynaTopHu bare-
(YHKLMOHMPA M3NPaBHO. W3NON3BaHETO Ha acnupa- UM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Noxap.
LIMOHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/HKALLW CE Ha OT- » 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE H3NON3Bai-
Jenswara ce npu pabora npax. Te CaMo NpPeABHAEHHTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-

naTopHu 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHM akymy-
NaTopHK batepuu MoXe Aa NpeAn3B1Ka TPYA0BA 3N10N0NY-
Ka u/vnu noxap.

[PHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
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» Mpenna3BaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTopHH baTe-

PHH OT KOHTAKT C roneMH1 UNU MankKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. Knamepu, MOHETH, Knioyose, MUPOHHU, BUHTO-
Be v ap.n., Thil KaTo Te Morar fa Npeanu3BHKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [ocneacTBuATa OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOoraT
Aa bvpar WU3rapAHKA UNn noxap.

» lpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-

pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue enekTponut. U3barsaitte
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha koxarta Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
[Aa. AKo eneKTponuT nonaaHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM OU€eH nekap. Enektponutst Mo-

Xe [ia NPeAn3BKKa U3rapAHUA Ha KoXarta.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[ ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHH cneLuany-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHM Pe3ePBHH
yacTu. 10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MACHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3auun 3a besonacHa pabora ¢ npaeu wnudo-
BaLLY MALLKHK

06wwu yka3aHua 3a besonacHocT npu wnudoBaHe

» To3H eneKTPOMHCTPYMEHT ce H3NON3Ba KaTo WwnudgoBa-
wWa MawuHa. Cbobpa3saBaiiTe ce C BCHUKHM YKa3aHUA 3a
be3onacHa pabora, MHCTPYKLUK 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, LAHHHTE B Pa3fena 3a TeXHuue-
CKHTe NapaMeTpH 1 rpadyHuHNTE H306PaXKeHHA, KOUTO
cTe NONyYHNH 3aeAHO C Hero. AKo He Cra3BarTe yKasaHu-
ATa N0-A0NY, MOXe [1a Ce CTUTHE 10 TOKOB YAap, Noxap
W/VNY TEXKK TPaBMH.

» To3u eNeKTPOHHCTPYMEHT He e NoAX0AALY 33 Wwnudo-
BaHe C LWIKYPKa, paboTa c TeneHu YeTKH, NonupaHe H ab-
pa3uBHO pa3aHe. [TPUNOKEHHS, 33 KOUTO ENEKTPOMH-
CTPYMEHTBT He € pefiHa3HaueH, BOAT/10 yBeNMUaBaHe Ha
0MacHOCTTa OT TPYAOBH 3N10MONYKU M MOTaT Aa NPean3BH-
KaT HapaHABaHMA.

» He nanon3saiite fONbNHUTENHH NPHUCNOCOBNEHNs,
KOMTO He Ce NPenopbuBar OT NPOM3BOAUTENS Crieluan-
HO 32 TO3U eNEKTPOUHCTPYMEHT. DaKTbT, Ue MOXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MallMHaTa OnpeaeneHo npucnocobnexme
WNK PaboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa be3onacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTUMaTta CKOPOCT Ha BbpTEHe Ha H3NON3BaHHUTe
MHCTPYMEHTH 3a WwnudoBaHe TPAGBaA Aa e Hali-Manko
paBHa Ha No0CoueHaTa Ha Tabenkara Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MaKCHMarnHa CKopocT Ha BbpTeHe. LLinvdosalum
MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbPTAT N0-6bp30 0T gonyctuMoro,
MOrart Jja ce paspyluar 4 napyeTa oT TAX [1a OTXBbpuar C BK-
COKa CKOpOCT.

» BLHIWHUAT AHaMeTbp U AebennHata Ha paboTHUA HH-
CTPYMeHT TpAGBa 1a CbOTBETCTBAT Ha fAHHHUTE, NOCO-
UEeHH B TEXHHUECKHUTE XapaKTepHUCTHKH Ha Bawna enex-
TPOHUHCTPYMEHT. PabOTHM MHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM
pa3mepu He Morar ja bbaar ekpaHupau no Heobxoaumusa
HauUWH MnK Aa 6baat KOHTPONMPaHK OCTaTbuHO fobpe.

» LinudoBaluute AUCKOBeE, Banuu UK Apyru paboTHu
MHCTPYMeHTH TPAGBa Aa nacBaT TOUHO Ha Bana Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa UNH B NAaTPOHHHMKA 3a 3aXBallaHe. Pa-
BOTHW MHCTPYMEHTH, KOWTO He NacBar TOYHO Ha NPUCHEAN-
HUTENHWUTE 3BEHA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTa, UMaT bueHe
npu BbpTEHe, BUOPHUPAT CHITHO 1 MOTaT ia NPean3BrKaT
3aryba Ha KoHTpon.

» MoHTHpaHH Ha [OPHHK WNH(OBALLH AUCKOBE, BanLu

pexeLyu HHCTPYMEHTH HNK APYrH PabOTHH HHCTPYMeH-
TH TpAGBa Aa BNA3aT H3LANO B FTHE3A0TO HNH NaTPOHHH-
Ka Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. «llogaBaHeTon, pecn. CBo-
boaHO noAaBaLuuA ce Kpaii Ha fOPHUKA Mexay wnudo-
BALLOTO TANO U THE3A0TO UMK NATPOHHUKA TPAGBa Aa e
Bb3MOXXHO N0-Manko. AKO JOPHUKBT He e 3aXBaHart f10C-
TaTbUHO MMM aKo WNKGOBALLMAT UHCTPYMEHT Ce NoAaBa
TBbP/le MHOT0, PAbOTHUAT UHCTPYMEHT MOXE [1a CE OTKbC-
He M 2 OTXBbPUM C ronsiMa CKopocT.

» He u3non3aBaiite noBpeseHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npeau pabora nposepsBaiite paboTHUTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. WnutoBaLyuTe AUCKOBE, 32 OTKbP-
TEHH NapyueHLa U NKHaTUHU, WnudoBaLyUTe BanLy 3a
NYKHaTUHU UMK CUTHO U3HOCBaHe, TeNEeHUTe YeTKH 3a
pa3xnabeHu unu cuyneHu Tenueta. Ako H3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa HNH PabOTHHA MHCTPYMEHT, T1
npoBepsABaiiTe BHUMATENHO 33 YBPEXAAHUSA UIH U3-
non3saiiTe HOBU HenoBpeAieH! PAbOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH U MOHTHPANU PaboTHUA HH-
CTPYMEHT, 3acTaHeTe U3BbH PaBHWHATa Ha BbPTEHETO
My, KaTo BHUMaBaTe W HaMUPaLLK ce Habnuso nuua fa
€a M3BbH Hes, M 0OCTaBeTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa Aa pa-
60TH B npoAbNXKEHHE HA ejHa MUHYTa HA MAaKCUMaIHH
060poTH. Hai-uecTo noBpeaeHu paboTHU MHCTPYMEHTH
Ce UynaT Npe3 T03W NPobeH nep1oa.

» Paborete c nMuHK npeanasHu cpeacTea. B sasucumocr

OT NpUnoXeH1eTo paboTeTe ¢ LANA Macka 3a nuue, 3a-

WKUTa 32 OuMTe MNK Npeana3Hu ounna. Ako e Heobxopau-

Mo, paboTeTe c AUXxaTenHa macka, WyMo3arnyLnTeny
(aHTHchoHM), pabOTHH 0OYBKH HNHM cNeLUanu3upaHa
npecTunka, KoATo Bu npeanasea oT Mank1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpsbBa fa ca 3awu-

TEeHW OT NeTALLMTE B 30HaTa Ha pa60Ta uactuuku. MpoTuso-
npaxoBara Uiy fiuXatenHata Macka chnTlepaT Bb3HHUKBa-

wuAa npu pa60Ta npax. AKO NpoAbMKMTENHO Bpeme CTe

W3N0XEHW Ha CUNEH LLYM, TOBa MOXE [ia 0BENE 10 3ary6a

Ha cnyx.
» BHumagaiite Apyru nuua pa bbaar Ha 6esonacHo pas-

CTOAHKE OT 30HaTa Ha paﬁora. Bcekw, KoiiTo ce HaMupa

B 30HaTa Ha pabota, TpA6Ba Aa HOCH NMUHK NPeANasHH

cpepctea. OTKbpTEHW NapueHLa oT 0bpaboTBaHusA feTamn

unu paGOTHMH MHCTPYMEHT MOraT B pe3yNnTat Ha CUNHOTO
YCKOpeHHe fia OTNETAT Haflaneue U ia npeau3Bukar
HapaHABaHWA CbLLO U U3BbH 30HaTa Ha pa60Ta.

» Korato u3nbnusaBate AedHOCTH, NMPHU KOUTO paGOTHHHT
WHCTPYMEHT MOXKe Aia nonagHe BbPXy CKPUTHU NoA no-

BbPXHOCTTa MPOBOAHULK NOA Hanpemeuue,nonupaﬁre

€NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 M30NTHPAHUTE NOBbPX-
HOCTH Ha PbKOXBaTKHTE. [1pU KOHTAKT C IPOBOAHUK Mo
HanpexeHue To MOXe Aa Ce Npedazie No MeTasH1Te YacTu
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Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO fla Npeamr3B1Ka TOKOB
yaap.

» Mo Bpeme Ha WK oBaHe APbLIKTE NOCTOAHHO 34PABO
eneKTPOHHCTpYMeHTa. [Py pasBbpTaHe Ha eNeKTPOABH-
raTens jo MakCUMarnHa CKopoCT Ha BbpTeHe PeakLMOHHK-
AT MOMEHT MOXe [1a NPeIN3BHUKA U3MECTBAHE Ha eNEeKTPO-
MHCTPYMEHTA.

» Koraro ToBa € Bb3MOXXHO, U3NON3BaiTe BAHTOBH CKO-
6u, 3a a 3actronopute obpaboreanua petaiin. Hukora
He paborete, KaTo AbPXKHTE MANbK i€TaiiN B efHaTa pb-
Ka, a cApyrara - eneKTpoMHCTPYMeHTa. Kato 3axBaHeTe
Masnku fieTainu no NoAX0AALL HAUMH, MOXETe C [iBETe pblie
[ia KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTa no-gobpe. Mpu ot-
pA3BaHe Ha [ieTailNu C KPbrio ceueHue, Hanp. aobenu,
NpoKaTeH MaTepu1an Unu Tpbbu, CblUecTBYBa ONacHOCT Ae-
TalnuTe Aa ce TbpKanaT, IPK KOETo PAabOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXXE fla Ce 3aKNUHU W ia bbie yckopeH KbM Bac.

» Hukora He ocTaBAlTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, NPeaH pa-
DOTHUAT HHCTPYMEHT A3 Cipe HaNbNHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXE 13 JONPE 10 NPEeMET, B
pe3ynTar Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTPON Haj eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa.

» Cnep cmAHaTa Ha pabOTHH MHCTPYMEHTH HNH NPOMSAHA
Ha HaCTPOWMKHM ce yBepeTe, ue XoNneHApoBaTa raika Ha
LaHrara, NaTPOHHUKbLT UK APYTH 3aXBaLLALYHU eneMeH-
TH ca 3aTerHatn fobpe. Pasxnabenu sacTonopasatum
€/IeMEeHTH MOraT J1a Npeu3BuKar 3aryba Ha KOHTPOn no
BpeMe Ha paboTa; Hefobpe 3axBaHaTH BbPTALLM CE ene-
MEHTM OTXBbPYAT C BUCOKA CKOPOCT.

» [lokaTo npeHacATe eNneKTPOMHCTPYMEHTA, He ro o0CTa-
BANTE BKNIOUEH. [pH HEBONEH A0NUP APEXHTE UNU KOCH-
Te Bu morat aa 6baat yBneueHu ot paboTHHA HHCTPYMEHT,
B pe3yNTar Ha KOeTo pPabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXE J1a ce
Bpexe B TAN0TO Bu.

» PefoBHO NOUNCTBAIiTE BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH Ha
Bawuna enekTpOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBH-
raTens 3acMyKBa npax B KOpnyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH npax yBennuasa onacHocTTa T TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTa B 6nusoct go
necHo3ananumu matepuan. J1eTaLLm McKkpy Morar aa
NPeAU3BUKAT Bb3NNaMEHABAHETO Ha TaKWBa MaTepUani.

» He nsnonsgaiTe paboTHH MHCTPYMEHTH, KOHTO H3HUC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaXAaluyu TeuHocTH. M3nonssa-
HETO Ha BOJA MNM AAPYTM OXNAXKALLM TEUHOCTH MOXE fia
Npean3BrKa TOKOB yaap.

OTKaT ¥ CbBeTH 3a H3bArBaHeTo My

» OTKarT e BHe3arHa c1na Ha peakuuaTa BCNeACTBHE Ha 3a-
KNWHBaHe nu bnok1paHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT, Hanp
[MCK 3a WndoBaHe, WNNGOBALLA NEHTA, TENEHA YETKA U
T.H. 3aKn1HBaHeTo N1 bnokMpaHeTo BOAAT 40 BHE3AMHO
CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHMA MHCTPYMEHT. [1pH To-
Ba HEZl0CTaTbUHO 3[PaBo [ibPXaH eNeKTPOUHCTPYMEHT ce
yckopsBa B N0COKa, 0bpaTHa Ha MocoKara Ha BbpTEHE Ha
pPaboTHUA MHCTPYMEHT.

AKko Hanp. abpasuBeH ANUCK Ce 3aKNWHW UnK brokupa B 06-
paboTBaHOTO U3penue, pPbObT Ha AUCKa, KOWTO AoNKpa ae-
Talna, MOXe [1a Ce OrbHe W B pe3yNTaT IUCKBT f1a Ce Cuymnu
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MNW [la Bb3HWUKHe OTKaT. B TaKbB Cnyuar AUCKbT ce ycKopA-
Ba KbM paﬁoTeum;l C MallhHaTa unnu B 06paTHa NOCOKa, B
3aBMCUMMOCT OT NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha AANCKA U MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyau aﬁpa3MBHVITe AnCKoBeE
Morar v ia ce CUynar.

OTKaT Bb3HMKBA B PE3Y/TaT HA HEMPABHUMHO UMK NOTPELLHO
13N0ON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
MOXe Aaa bbae NPeaoTBpaTeHo Ypes3 Cna3BaHETo Ha noa-
XOAALM npeanasHi MepKK, KakTo € OnMcaHo no-aony.

» [pbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3A4paBo U 3aemaiiTte
CTOiiKa Ha TANOTO U pbueTe CH, koATo Bu no3sonaBa Aa
NPOTHBOAEHCTBATE HA @BEHTYaNHH PeaKLHOHHU MO-
MeHTH, Bb3HMKBaLLY npH pabota. Upe3 B3umaHe Ha nog-
XOAALM NPEANasH1 MepKK PaboTELHAT C eNEeKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXE [1a OBNaJee Bb3HWKHAN OTKAT.

» Paborete 0cobeHo npeanasnuBo B 30HUTE HA bITH, OC-
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3barsaitte oTONbLCKBaHETO UNK
3aKNMHBAHETO Ha PaboTHUTE HHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA AeTaiin. Npu 06paboTBaHe Ha bIMK UMK OCTPU Pb-
0oBe UNW Npu pA3KO 0TObCKBAHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLUECTBYBA NMOBMLUEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa npefu3BMKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LUMHaTa UMK OTKaT.

» He usnonseaiTe pexelyy AUCKOBE CbC 3bOMN. TakuBa
paboTHM MHCTPYMEHTH UECTO NPeAM3BMKBAT OTKAT UK 3a-
ryba Ha KOHTPON Hajl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Bpsa3Baiite paboTHMA MHCTPYMEHT B 06paboTBanua fe-
Taiin BUHAru B NOCOKaTa, B KOATO pPeXeLuaT pbb usnu-
3a ot leTaiina (ToBa e NOCOKaTa, B KOATO Ce U3XBbPAAT
CTPYXKUTE). BoieHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa B 0bpa-
THaTa NoCoKa NPeM3BHUKBA U3XBbP/IAHE Ha PEXELLUA UH-
CTPYMEHT OT AieTalna, Np1 KOeTo eNeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
13ObpriBa B Ta3u NOCOKa.

» Mpu M3non3BaHeTo Ha BbPTALLM Ce MUK BUHATH 3a-
KpeneaiTe 3apaBo 06paboTBaHuA aeTaiin. B npotveeH
Crnyya¥t 1eko 0TMeCTBaHe Ha AieTaina b1 npeauaBrkano 3a-
KNWHBaHE Ha AMcKa 1 oTKaT. [1py 3aKNUHBaHe Ha BbpTALLK-
Te Ce NUNK BNOXKKMTE MOraT [1a U3CKouarT OT KaHana 1 Aia
Npeau3BUKart 3aryba Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

Cneumantu yka3aHua 3a 6esonacHoct npu wnudoBaHe

» U3snonsBaiiTe Camo pexxeLy HHCTPYMEHTH, YTBbPAEHH
0T NpoU3BOAHUTENS 32 Baluua eneKTPOUHCTPYMEHT, U ca-
MO 32 NPHUNOXKEHHA, 32 KOUTO Te ca npeAHa3Hauenu. Ha-
npUMep: HUKOra He WNU(OBaliTe CbC CTPAHUYHATa No-
BbPXHOCT Ha abpa3uBeH AucK 3a pasaHe. [l1ckoseTe 3a
pA3aHe ca npefiHazHaueH! 3a OTHEMaHe Ha MaTepHar ¢ pb-
6a cu. CTpaHMuHO Npunaraxe Ha cuna MoXxe Aa rm Cuynu.

» 3a KOHHYHM W npaBH wWnucosaww wudToBe ¢ pe3ba us-
non3gaiiTe cCamMmo U3PAAHH JOPHHULIM C NOAXOASALLA rone-
MHHa U AbmxKUHa 6e3 Hagpe3 Ha pamoTo. 13non3eaHeTo
Ha NoAXoAALLM JOPHULM HaMansBa BEPOATHOCTTA 3 CUyn-
BaHe.
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[onbnHuTenHu yka3aHua 3a besonacHa pabora
Paborete c npeanasxu ounna.

» WU3non3BaiiTe NoAXoAALM YPeaH, 3a ia NPOBepHTe 3a
HaNW4MeTo Ha CKPMTH NOJ NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vnu Tpb6oNpoBoAK, HNK ce 06bpHeTe 3a HHGopMa-
LAl KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTenHu cnyxom.
BnusaHeTo Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHUE
C eNeKTPONPOBOAM MOXE [ NPEAM3BHKA NOXAP UK TO-
KOB yfiap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [1a NPeaus-
BUKa €KCMNO3HsA. YBPEXAaHETO Ha BOLONPOBOZ NPeam3-
BUKBA 3HAUMTE/IHW MaTEPHUaNHK LETH.

» OcurypaBaiTe 06paborBanua aetain. [letain, 3axsaHar
C NOAX0AALLM NpucnocobneHns unu ckobu, e 3acTonopeH
110 34PaBO W CUTYPHO, OTKOIKOTO, a0 0 AbPXKMUTE C PbKa.

» EneKTpOMHCTPYMEHTDLT He e NOAXOAALL 3a CTaLMOHap-
Ha ynotpe6a. Hanp. Toil He TpAbBa aa bbae 3axBalliaH B
MeHreme U1 MOHTMPaH HENOABWXXHO Ha PaboTeH NnoT.

» He oTBapsiite akymynaropHara 6atepua. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbefMHEHHE.

[@ Npepna3Baiite akymynaTopHarta batepus ot BU-

O COKM TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CMbHYEeBa
CBETNMHA UMK OTbH, KaKTO W OT BOAA M OBNAXHA-
BaHe. CbLLeCTBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3KA.

» [pu noBpexpaHe U HenpaBHNHA eKCNNOATaLUA OT aKy-
MynaTopHata 6atepus morar sa ce oraenar napw. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKO ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHW, NoTbpceTe nekapcka nomouw,. Mapute morar
[a pasfpasHAT AUXaTenHuTe MbTuLLa.

» WU3non3BaiiTe akymynaTtopHara 6arepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawuus enektpouHcTpymeHT ot bow. Ca-
MO Taka akymynatopHara batepus ce npegnassa ot onac-
HO NPEeTOBapBaHe.

» [peamety ¢ ocTpu pbboBe, Hanp. NMPOHK UK OTBEPT-
KM UNK CHNHH MEXaHUYHHU Bb3[€HCTBUA MOraT Aa no-
BpPeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
AM3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeMHEHHME U aKyMynaTopHa-
Ta baTepua MoXe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, Aa eKCrnnogu-
pa unu fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BENeHNTE NO-A0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [10BEIe 10 TOKOB YAiap, NoXap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.

Mons, oTBOpeTe pasrbBallarta ce Kopuua ¢
dmrprTe W, AOKATO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoarauua,
Al OCTaBeTe OTBOPEHA.

MpeaHasHaueHWe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeaHasHaueH 3a Mg oBaHe 1 no-
UMCTBAHE Ha M3PACTbLY N0 METANHW NPEAMETH C WNMGOBaLYX
MHCTPYMEHTH OT KOPYH, KaKTO 1 3 paboTta C MHCTPYMEHTH C
LWNKGOBALLM NEHTH.

WU30bpa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHAacA A0 M300paXkeHUATa Ha CTPAHULKTE C UTYpHTE.
1 laHra
2 3acTonopsBalla rarka
Ban
LlInika Ha Bana
[yckoB npekbcBay
OcBoboxzaBalLy byToHW 3a akymynaTtopHata batepus*
AkymynatopHa barepus*
PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
ByTOH 3a NOKa3BaHe Ha CTeNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha
akymynatopHara barepus*
10 MHpmKaTop 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHaTa
barepua*
11 TaeueH Kntou 3aBana®
12 TaeueH Koy 3a 3aTAratiaTa ranka*
13 Tllopasalia ce bmkuHa Ha onalukara L

*U306pa3sennTe Ha IMrypHTE W ONHCAHUTE AOMBHUTENHU NPHCO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AONMbHUTENHHTE npucnocobne-
HHA MOXeETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AONbNHH-
TenHu npucnocobnenus.

O o0 ~NO AW

UHdopmaLysa 3a U3NbYBaH WYM M BHOpauuu

CTORHOCTHTE Ha U3NbUBaHKA LLIYM Ca ONPEe/JEeNEeHH CbIMacHo
EN60745-2-23.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA WyM 0BMKHOBEHO €: paBHULLE
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 77 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

88 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HaNpaBNneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

Lnudbosare (rpybo WwnudosaHe ¢ AuameTbp Ha abpasuBHoO-
T0TAN0 25 mm): a, = 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

[locoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPALMK e U3MEPEHO CbITIACHO NpoLeay-
pa, craHgaptuavpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HsIBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LL{O CbLLIO ¥ 3a NPeABapUTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPELieHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUbpaLmH.

[locoueHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK € NpeacTaBu-
TEMHO 32 HaW-UeCTo CPELLaHUTE MPUNOXKEHUA HA ENEKTPOWH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT bbaie M3nons-
BaH 3a ApYrv 1eWHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
1n1 6e3 HeobXoAMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyKBaHEe, HUBOTO Ha
BUOpaumMKUTe MoXe Aa ce pa3niuuasa. ToBa by Morno fa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLyK B nNpo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpauuu Tpabea

160992A3ZW|(21.6.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3271-001.book Page 145 Wednesday, June 21, 2017 9:15 AM

na 6baat B3WMaHW NpesBu U NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MOrNO 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapPHOTO HaTOBapBaHe
oT BMbpaumu.

MpennuceaiTe LOMbAHUTENHM MEPKM 3a NPeANa3BaHe Ha pa-
boTeLns c eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBHETO Ha BHU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0BCNyxBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKaA-
He Ha pbLeTe TonK, LienecbobpasHa opraH13aLma Ha pabot-
HHTE CTBIKM.

TexHUUeCKH AAHHH

MpaBa wnudoBaLia MalwKHHa GGS 18 V-LI

KaranoxeH Homep 3601JB53..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
HoMu1HanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 24000
MaKC. inameTbp Ha 0TBOPa Ha
LaHrara mm 8
Pasmep Ha kntoua 3a
- 3arArawara ramka mm 19
— BaNa Ha UHCTPYMeHTa mm 19
MaKc. jnameTbp Ha paboTHusA
MHCTPYMEHT mm 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8
[onyctma Temneparypa Ha
OKONHata cpefa
- npusapexgade °C 0...+45
- 1o BpeMe Ha pabota u 3a

CKnaaupaHe “C -20...+50
NpenopbuMUTENHN aKyMynaTopHu
batepuu GBA 18V...
NPEenopbyYUTENHU 3aPAAHN AL 18..
ycTpoicTea GAL3680

* OrpaHKueHa NPOM3BOAMTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C
TexHUUecKWTe NapaMeTpy Ca ONpPefieNeHy ¢ akyMynaropHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMN/IEKTOBKaTA.

MoHTupaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta batepus

» U3non3Baiite camMo HAKOe OT 3apAAHUTE YCTPONCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPaHMLATa C fOMbIHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenua. Camo Te3u 3apAAHM YCTPOMCTBA Ca NOAXO0AA-
LY 3a M3MON3BaHaTa BbB Baluma eNeKTPOMHCTPYMEHT -
TMEBO-WOHHA akyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHarta batepus ce LOCTaBs YaCTUUHO
3apefeHa. 3a ja JOCTUIHETE Mb/HUA KanaLMTeT Ha akyMyna-
TopHata batepus, npenu MbPBOTO i U3NON3BaHE f 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHATA akymMynaTtopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pex[aHa no BcAKo BpeMe, be3 ToBa la CbKpalliasa jbnroT-
pa¥HocTTa i. [TpekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeay.
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NuTMeBO-1MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpelly
MbIHO pa3peXxaaHe 0T enekTpOHHKA Mopyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TePH1A eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa OT NPeAnaseH
npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CIMPa Aa ce [IBUKH.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa He NPoAbNXKaBaNTe Aa HaTHCKaTe MYCKOBUA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae nospe-
AeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6arepus
AkymynatopHarta batepus 7 e ¢ iBe CTeneHu Ha 3axBallaHe,
KoeTo TpAbBa Aa NpPeAoTBPaTH NafaHeTo | NpM HaTUCKaHe No
HeBHMMaHKe Ha byToHa 3a ocBoboX/AaBaHe Ha akymynarop-
Harta barepusa 6. Korato akymynatopHara barepus e noctase-
Ha B €NeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPAKA B HYXXHATa NO3ULMA
OT NPYXHHA.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata batrepua 7 HaTUCHeTe by-
TOHa 3a 0cBoboXaaBaHe 6 1 U3abpnanTe akyMynatopHara ba-
TEPUA Harope oT eNnekTPOMHCTPYMeHTa. Mpu ToBa He Npuna-
raiTe cuna.

CBeTNMHeH MHANKATOP 33 CbCTOAHUETO HA aKyMYNaTOpHa-
Ta 6atepua (BuxTe cur. A)

TpuTe 3enenu ceetoanoaa 10 nokassar CTeneHTa Ha sapese-
HOCT Ha aKyMynatopHata batepus 7. lopaau cbobpaxeHus
3a 6e30MacHoCT NpoBepKara Ha CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha
aKymynaropHata batepus Moxe fia Ce U3BbpLUBA CaMO KOrato
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a/ja BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apeeHoCT Ha batepuaTa, Hatk-
cHeTe byToHa 9. ToBa MOXe [1a Ce U3BbPLLM U NPH U3BaaeHa
akymynatopHa batepus 7.

Ceertoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >2/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwurawa cetnuHa 1 x 3eneHa pesepsa

AKo Cnef| HaTUCKaHe Ha byTOHa 9 He CBETH HUTO efIMH CBETO-
[Mof, akyMynatopHarta barepus e noppefieHa 1 1pabea aa bb-
[ie 3aMeHeHa.

MoHTHpaHe Ha HHCTPYMEHTH 3a WnudoBaHe

(Buxre cour. B)

» Mpeay aa MsBbpLIBaTE KAaKBUTO H f1a € [EeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTaA (Hanp. TeXHUYeCKo 06Cﬂy)KBa'
He, CMAHa Ha PaGDTHHH HHCTPYMEHTHUT. II.), Korato ro
TPaHCNOpPTHpaTe UNK CbXpaHABare, AeMOHTHpaﬁTe
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akymynatopHara 6atepus. CbluecTBYBa 0MacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[eMCTBaHe Ha MyCKOBHA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHHe.

» WU3nonssaiiTe CaMo H3NpPaBHHU rae4uHM KMIOUOBeE C NoA-
XoAAwM pa3mepH (BmkTe «TeXHHUYECKH AaHHU»).

- [ouuncTeTe Bana 3 ¥ BCMUKM A€TANANM, KOUTO LLie MOHTMPA-
Te.

- 3axBaHete Bana 3 Ha NHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT C raeu-
HUA Kntou 11, KaTo M3NoN3BaTe CKOCEHMTE NOBbPXHOCTH.
PasBuitTe 3arAraluara rarka 2 ¢ raeunus kntou 12, kato
3axBaHeTe NOBbPXHOCTUTE M BbPTUTE 0BPATHO Ha YacoB-
HUMKOBaTa CTpenkKa.

- BkapaliTe onalukara Ha WAKUGOoBaLLMA HHCTPYMEHT 0
ynop B uaHrara 1.

- 3appbxTe Bana 3 ¢ raeuHua kntou 11 v 3aterHete pabot-
HWMA MHCTPYMEHT, KaTo C raeuHus Kntoy 12 3axeaHeTe no-
BbPXHOCTUTE W BbPTHUTE MO NOCOKA HAa YaCOBHUKOBATA
CTpenKa.

ABpasnBHUTE HHCTPYMEHTH TPAOBA 1a ce BbPTAT be3 aa buar.
He npombnxasaitTe f1a paboTuTe C AMCKOBE, UMATO KPBITIOCT e
HapyLUeHa, a r'1 3amMeHsiTe HesabasHo.

» B HMKaKbB cnyuai He 3aTAraiTe LaHrara c raikara, Ko-
raTo B Hesl HAMa NOCTaBeHa OnaLuKa Ha MHCTPYMeHT. B
NPOTUBEH CNyuai LiaHrata Moxe Aia Ce NoBpeay.

» U3nonsgaiite camo wnucoBawy wudTose ¢ noaxoan-
Wy auameTpu. LLnudoBaly WudT, UMATO ONallKa He e
NoAXoAALLa 3a NAaTPOHHUKA Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa (BH-
XTe pasfiena « TeXHMUECKHU JaHHW»), He Moxe Aa bbae 3ax-
BaHat NPaBMHO U NOBPEXAA NaTPOHHMKA.

» PaboTHHAT MHCTPYMeHT TPAbBa Aa bbAe 3axBaHaT Hail-
manko Ha 10 mm. C nomoLLTa Ha noAaBaLyua ce Kpar Ha
onalukara L, oT ;aHH!Te Ha NpoM3BOAUTENs Ha paboTHuA
MHCTPYMEHT MOXe [ia Ce onpeaenit MakCUManHo AonycTu-
Mata CKopocT Ha BbpTeHe. Ts He TpAbBa Aa e No-HUCKa oT
MaKcMMarHara CKopocT Ha BbpTEHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAeNALM Ce NPK 06paboTBAHETO HAa MaTEPHANK
KaTo ChbpXKalliy 0foBo oM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTanu morar fia ObiaT onacHH 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTbT [0 KOXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar fia NPeAU3B1KaT anepriuHn peakuuu u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHUTE MbTULLIA Ha paboTellus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UK HaMMpalLK ce Habnuso nuua.
Onpefnenexy NpaxoBe, Hanp. OTAENALIMTE ce NPU obpa-
boTBaHe Ha byk 1 [1bb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMDMHALMA C XMMMKANK 3a TPETUPAHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbabpXalliu a3becT MaTep1any Camo oT CbOTBETHO 0DY-
UeHW KBaNMHLMPaHU T1La.

- OcwurypnBaitte 00p0 NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka c
hunTbp OT KNac P2.
Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasno-
pendw, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
TH.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXXe NECHO /1a CE CAaMOBb3NNaMeHH.

Pabora c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

MocraBsHe Ha akyMynaTopHata batepus

» U3nonssaiite caMo OPUrHHANHK NUTHEBO-HOHHHK BaTe-
UM, NPOU3BOACTBO Ha Bolw, c nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawua eneKTPOMHCTPYMEHT HOMMHANHO Hanpe-
eHHe. 13non3BaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu batepuu
MOXXe fia NPear3B1Ka TPaBMU M OMACHOCT OT NoXap.

BkapaiiTe 3apegeHara akymynatopHa barepus 7 B Kpaka Ha

€1EKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO Objie 3aXBaHaTa 34paso.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa NPeMecTeTe nycKo-
BMA NpekbcBay 5 Hanpeq.

3a 3acTonopaABaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay 5 HaTUCHeETe ny-
CKOBHA NPeKbCBaY 5 B NpegHUA My Kpai, JoKaTo yceTute
npeLpaKBaHe.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKO-
BMA NPEKbCBay 5 pecn. ako e 3aCToNopeH, KPaTKoBPEMEHHO
HaTMCHETE 1 OTNYCHETE MYCKOBMA NPeKbcaau 5.

3a /1a NeCTUTE eHeprua, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKITIO-
UeH CaMo KOraro ro non3gare.

3awura cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluuTara oT MOBTOPHO BKNIOUBAHE NPeAoTBPaTABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BK/TIOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Crief]
NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETo.

3a NOBTOPHO BKNIOYBAHE M0CTaBETe MyCKOBUA NPeKbcBau 5
B MO3ULMA «M3KNIOUEHO» W BKIIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
OTHOBO.

YnbrBaHe: [1py MHOro 6bp30 U3K/I0UBAHE M NOBTOPHO BKIIOY-
BaHe e Bb3MOXHO 3a/1eACTBAHETO Ha cucTeMara NpOTUB He-
BOJHO NOBTOPHO BKITIOUBAHE, MPU KOETO BbIPEKM HATUCKaHE-
TO Ha NYCKOBHA NPEKbCBaY 5 eNeKTPOUHCTPYMEHTLT He ce
BK/t0uBa. [locTaBeTe MyCKOBMA NPEKbCBaY 5 B NonoxeHue
«M3KNIOUEHO» U Clef] TOBA OTHOBO B MONOXEHHUE «BKIOUEHO».

Yka3saHus 3a pabota

lMpemecTBaiTe abpasuBHNA MHCTPYMEHT C NIeK HAaTUCK Ha-

npea 1 Ha3ad, 3a fia NOCTUrHeTe ONTUMANHO KAuecTBO Ha no-

BbPXHOCTTA. TBbP/E CUNHOTO NPUTUCKAHE HaMANABa NPOU3-

BOAMTENHOCTTA Ha MalLMHaTa 1 BOAM A0 N0-Obp30TO M3HOCBA-

He Ha abpa31BHKA MHCTPYMEHT.

» CbXpaHaABaiiTe HHCTPYMEHTHTe 3a WnudoBaHe Ha Mec-
Ta, Kb/IeTO HAMA ONACHOCT OT YAAPHO HaTOBapBaHe.

MopabpKaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H /13 € fEHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTa (Hanp. TeXHHuecKo obenyxea-
He, CMAHA Ha pabOTHNUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiiTe
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akymynatopHara 6atepus. CbluecTBYBa 0MacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[eMCTBaHe Ha MyCKOBHA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHHe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAAbpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Balluna NpoayKT MOXeTe [1a NOMyuMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALMA 33 PE3EPBHU uac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExMnbT Ha oLl 3a TEXHUUECKHM CbBETH M PUNIOKEHHUS LLIE OT-
rOBOPY C YI0BO/NCTBUE HA BbNIPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Korato ce obpbliate ¢ Bbnpocu kbM npeacTaBUTeN1TE, MONA,
HenpemeHHo nocoysaiTe 10-LnudpPeHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Pob6ept bow EOO[ - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLMOHHN M U3BbHrapaHLUUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BbusHec ueHtbp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BK/itoueHuTe B OKOMN/EKTOBKATA IMTUEBO-AOHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBara Ha M3UCKBAHMATA HAa HOPMATHB-
HWTE JOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar ia 6baaT TpaHCnopTMpaHu
0T notpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6€3 AOMbAHUTENHN pas-
PELINTENHK.

Mpy TpaHcnopTUpaHe oT TPETH CTPaHHu (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
QTHW U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HauaBaHETo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaNTe C eKCnepT B CboTBeTHaTa obnacr.
Manpalwaite akymynatopH1 batepuu camo ako KoprychT UM
He e NoBpe/eH. M30n1painTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMM C fe-
NALY IEHTH 1 ONaKoBawTe akyMynatopHuTe batepuu Taka, ue
[la He MOraT [1a Ce U3MECTBaT B OMaKoBKaTa CH.

Mons, cniassaiTe CbLLO U [JOMbAHWTENHM HALMOHANHM NPef-
nnUcaHus.

bpakyBsaHe

X2/| ENEKTPOMHCTpYMeHTHTE, akymynatopHuTe barepum u

75X| nombnHuTenHuTe npucnocobnenua Tpabea aa bbpar
npeaBaHu 3a ONON30TBOPSABAHE Ha ChbPXKALLMTE Ce
B TAX CyPOBUHMU.

He u3xBbpnAiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKyMyNaTOPHK UK

001KHOBEHM baTepuu npu brutoBKTE OTNALbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

9:15 AM
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CbrnacHo EBponeicka iupekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacto EBponelicka iupekT1Ba
2006/66/EQ 06MKHOBEHM 1 aKyMynaTopHU
barepuu, KOUTO He MOraT Aja Ce U3non3ear
noseue, TpA0Ba aa ce cbbupart o0TAENHO 1 Aa bbaaTt noanaraHm
Ha noaxopsLLa npepaboTka 3a 0Mon30TBOPABaHE Ha Chibp-
KaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

AKymynaTopHu unu obukHoBeHu batepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBaifTe yka3aHusATa B pas-
nen «TpaHCcnopTupaHe,

cTpaHuua 147.

MpaBara 3a H3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepnoHCKH

be3benHOCHH HanOMEeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

A NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajre ru cute

HanoMeHH U ynaTcTBa 3a
6e3beaHoCT. [peLLKUTE HACTAHATH KaKo PeaynTar of
HenpuapxyBatbe [0 be3beHOCHNTE HaNOMEHH U yNaTcTBa
MOXe [ia NPeaU3B1KaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap u/unu
TELKU NOBPEaH.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
OfHECYBa Ha eNEKTPUUHK anapaT LUTO KopucTaT cTpyja (co
CTpYeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» Pa6oTHHOT NnpocTop ceKoraw Heka buge unct uaobpo
0CBeTneH. HeypeaHUoT Uiy HeocBeTeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0Bee 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTPMUHUOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONacHOCT Of eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, Frac NKM NpawmuHa. Enektpuuxute
anaparty co3aaBaart UCKPH, KoM MOXKe J1a ja 3ananar npasTa
WNK1 napearta.

» [ipxxeTe ru Aeuarta v Apyrure NULa nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHhEeTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [loKonky
HELLTO By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXe A ja u3rybute
KOHTpONata Hafl ypeqor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» MpUKNY4YOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fi03HA.
TpHKNYUOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
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He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo CO KOHTPONUpate eNeKTPUYHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HemeHyBatbeTo Ha CHTYyaLuu.
NPEKUHYBAYOT U COOMBETHUTE SUAHM JO3HW [0 HaManyBaart

» Hocete coopnBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH Yaap.

Unu HakuT. Tpraete ja Kocara, obnekara u paKkaBULUTE

» U3berHyBajre hH3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe nopaneky ofi NOABHXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
NOBPLIMHY Ha LEBKH, PaHjaToPH, LUNOPET U HaKWTOT MW loNIraTa Koca MOXe Aa ce 3adatar of
thpmxupepu. MocTou 3ronemeH pUsnK of eNeKTPUUEH NOABWXHHUTE IENOBM.
yA1ap, AOKONKy Baleto Teno e 3azemjeHo. » [loxonKy Tpeba 4a ce MHCTanMpaar ypeaw 3a

» EneKkTpHuHUTE anapaTy Ap)xeTe 1 NoAanexy of A0KA BLIMYKYBaHe NPaB, 0CUTypeTe ce fieKa THe NPABUNHO
W Bnara. HaBneryBarbeTo Ha BOfja BO eNeKTPUUHKOT ce NPUKNYYeHH U NPHUKNAZHO Ce KOPHUCTaT.
anapar ro 3ronemyBa puauKOT Off eNeKTPUUEH yaap. KopucTereTo Ha BUIMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBa

» He ro kopuctute Kabenor 3a apyra HameHa, 3a Aa ro 0OnacHoCTa oA npas.

HOCHTe eNneKTPUUHHUOT anapar, 3a ia o 3aKauuTe Unu
[AaroBrneyere NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNHHA, Macno, oCTpH
paboBH UNM NOABHUKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPEfoT.
OLUTETEHHOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3nKoT 3a
eneKTPUUEH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOJONXKeH Kaben wro e

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfBETHMOT eNeKTPUUEH anapar Ke pabotute
noz106po M NOCUrypHO BO 3afafieHMOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapar, AOKONKY UMa
AedeKTeH npeKHHyBay. AnapatoT Koj noBeKe He MoXe

[1a Ce BKNYYM WM UCKITyuM, ja 3arpoayBa besbeaHocTa u
NOrofieH 3a KOPHCTEHE HA HAABOPELLEH NPOCTOP. MOpa £ Ce NonpasH.
KOpPHCTEIbETO Ha COORBETEH NPOKOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO O HaMaNyBa PU3MKOT OF ENEKTPUYUEH YAap. > W3Bneuere ro NpUKNy|OKOT 0A SWAHATA A03HA W/WH

u3Bagere ja 6arepujata, npea Aa r1 CMeHHTe

NOCTAaBKHTE Ha YPEAOT, Aa FM 3aMeHHTe AeNOBHTE HNH
[ ro TPrHeTe HacTpaHa ypesoT. OB1e MepKM 3a
NpeLyNpeyBatbe ro CripeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT YPen.

» Uygeajre ru noganeky op Aoator Ha feua

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXkHa OKOMMHa He MoXe fia ce H3berHe, Kopuctete
3alTHTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT ypen co AndepeHLijanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3MKOT O} €NEKTPUUEH yaap.

BesbepHoct Ha nuua €NeKTPUYHUTE anapaTH KoM He v Kopuctute. OBoj

» Bupere BHUMaTeNHH Kako paboTure U pa3ymHo ypeA He cMee /1a o KOPUCTaT NHLa KOU He ce
KOpHUCTeTe ro eneKTpMUHNOT anapart. He kopucrete 3aMno3HaeHH CO HEro UMK He M UMaaT NPOYMTaHO OBHE
eneKTPUYHN anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNK Noj ynarcrBa. EnekrpuuH1Te anapati ce onacHu, JOKOMKY r1
BNHjaHue Ha Apora, anKoOXon UNH NeKOBH. EfeH MOMeHT KOPUCTAT HEUCKYCHU NHLA.

Ha HeBHUMaHHe Npu ynoTpebara Ha eNneKkTPUUHKOT anapar

» OppxyBajTe r rPHKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaT.
MOXe Aa loBe/ie 10 CEPHO3HM NOBPEaH.

MpoBepeTe Aanu NOABWXHUTE AENOBH d)yukuuouupaar

» HoceTe 3alTHTHa ONPeMa 1 CEKOralll HOCeTe 3aLUTHTHH becnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeH!, Aany ce CKPLIEHH HNK
ouuna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka OLUTETEHH, LITO MOXKe A ja nonpeun (pyHKuujaTa Ha
3anpa., 06yBKM 32 3aLUTUTA O} IU3atbe, 3ALUTUTEH LUEM eneKTpUUHKOT anapar. Monpaserte ru owTeTeHuTe
WK 3aLUTUTA 32 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT U [enoBH nNpep KOPUCTEtHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
NpMMEHaTa Ha eneKkTPUUHMOT anapar, ro Hamanysa CBOjaTa NPHUUMHA ja UMAAT BO NOLLO OfPXKYBAHUTE
PU3KKOT O NOBPEaH. €1eKTPUUHM anaparu.

» U3bernyBajre HeKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA » AnatoT 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
anaparure. Ocurypere ce, AeKa e HCKNy4eH BHUMaTeNHo ofpXKyBaHWUTe anaty 3a ceuetbe co 0CTpH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npep Aa ro NPUKNYYUTEe Ha paboBu 3a ceuetbe MOManKy ce 3arnaByBaar 4 CO HUB
HanojyBatbe Co CTPyja W/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro ToMecHo ce paboTu.

3emeTe UNK HocuTe. [TOKOMKY NPU HOCEHETO HA
anaparor, CTe ro cTaBune NPCToT Ha IPEKUHYBAYOT MK CTe
0 NpuKny4une ypenoT IoAieKa e BKNy4eH Ha HarojyBatbe ynarcteo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
0 CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefn3BUKa Hecpeka. YCNoBH M AejHocTa o Tpeba Aa ce U3BpPLIM.
> WU3Bapete ruanatute 3anogecyBatbe HNK KNy4eBHTe 3a KopucTetbeTo Ha eneKTpUUHM anapaty 3a apyra ynotpeba
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUUHHOT OCBEH HaBefleHaTa MOXe Ja JOBeEe 10 ONaCHU CUTYaLuK.
anapar. [JoKonky MMa anaT Unu Kiyy BO HEKOj Ofi ieNnoBuTe
Ha ypezoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXE [1a JOBELE [0 NOBPELH.
» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTte Bo cHrypHa nonox®6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH Ke MOXxe nofobpo aa ro

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTu, onpemara,
[oAaTouuTe 3a anaTUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha 6atepucknor anapar

» BaTepuuTe NonHeTe rM CO NOMHAYUM LWTO Ce
npenopayaHu HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[loKoNKy NONHAYOT KOj € NPHUNArofeH Ha efeH COOfBETEH
BUg baTtepuu, ro KopuUCTUTE CO APYrY batepuu, NoCTou
0MacHoCT oy NoXap.
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» 3aroa KopucTeTe 6aTepuu KOH Ce NPEABHAEHN 3a
eNneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug batepuu
MOXe 1a 10Be/e 10 NOBPE/IN M OMACHOCT of Noxap.

» Heynotpe6eHara batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKH CNojyBanku, Ky4yeBH, JKene3Hu napu,
KNUHLM, WpadioBU UNK APYTH ManK MeTanHu
npeAMeTH, LWTO MOoXe fia NpefU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata Moxe fia npeausBrka
M3rOPEHHULIM UMK NOXap.

» Mpu norpeHo KOPUCTebE, MOXKE Aa HCTEue TEUHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonKy
cnyu4ajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCT, MCMNaKHeTe
ja co Boga. [lokonky TeuHocTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. MicteueHara
TEUHOCT 03 baTepujata MOXe Aa NPEeAN3BUKA KOXHHU
MPHUTALMK UMK H3TOPEHMLIM.

Cepsiuc

» MMonpaBkara Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee aa
bupae u3BpLIEHa CaMO 0A CTPAHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTPYUeH NepcoHan U Camo co KOPUCTEHe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHH AenoBHU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bupete curypHu Bo be3begHOCTa HA ENEKTPUUHMOT
anapar.

be3befHOCHM HaNOMeHH 3a paMHHU bpycunKu

OnwTH 6e36egHOCHM HanoMeHH 3a bpycetbe

» OBoj eneKTpHueH anapat Tpeba fa ce KOPHCTH KaKo
bpycunka. BiumaBajre Ha cute 6e36eaHOCHH
HanNoOMeHH, yNaTcTBa, NPUKa3H U NOAATOLY LUTO CTe IH
[nobune Bo npunor Ha eneKTPUUHKOT anapar. [loKomnKy
He BHUMaBare Ha CNe[IHWTE yNaTCcTBa, MOXe Aa 10jae 10
€/1eKTPUUEH yaap, NoXap U/Wiu TELKK NOBPEAM.

» OBOj eneKTpUueH anapar He e NorofeH 3a bpycete co
bpycHa xapTHja, paboTa co XKHUaHH YETKH, NONUpPatbe U
ceuetbe co OpycHu nnouu. [I0KONKy ro KopucTute
€NeKTPUUHWOT anapar 3a HECOOABETHW HAMEHH, MOXeE Aa
Ce NpefU3B1KaarT ONacHOCT U NOBPEAH.

» He KopucTeTe npubop LITO He e cneLujanHo npeaBUAeH
M npenopayaH o4 NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj eNEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTupaHa besbegHarta ynotpeba,
camo 3apajy (hakToT Aeka NpubopoT MoXe f1a ce
NPULBPCTY Ha BALLMOT €NIEKTPHUUEH anapar.

» [lo3B0ONEeHMOT BPOj Ha BPTEXH Ha onpemara 3a bpycere
Mopa Aa 6upe UCTO TONKY BUCOK KaKO HajBUCOKHOT bpoj
Ha BPTEXXH HaBEIeH Ha eNeKTPUUHKOT anapart. Onpemara
3abpycetbe KojaLTo ce BPTH N0bP30 0 A03BONEHOTO MOXE
[1a Ce CKPLUM W 1a NETHE 0f] anator.

» HapgsopelHuot gujametap u aebenunara Ha anatot
LUTO ce BMETHYBa MOPa 42 0Ar0Bapaar Ha AUMEH3NHTe
Ha BaLIHOT eneKTPUueH anapar. [lorpetHo
AMMEH3UOHMPAHWTE anaTi 3a BMETHYBatbe HE MOXe
[I0BOMHO f1a Ce 3aLLITHTAT UK KOHTPONMPaaT.

» BpycHuTe nnouu, 6pycHuTe Banjauu unu gpyrata
onpema mopa Aa 6uae coopBeTHa Ha BPETEHOTO 3a
6pycetbe UNK 3aTe3HaTa Yaypa Ha BaLUMOT eNeKTPUUEH
anapar. AnatuTe 3a BMETHYBatbe LUTO HE MOXE TOUHO f1a e
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NPULBPCTAT BO NPUATOT 33 anar Ha eneKTPUUHKOT
anapar, ce BpTar HepaMHOMEPHO, BUOPUPAAT MHOTY jako 1
MO3e Aa joBefaT 0 rybetbe Ha KoHTponara.

» [lucKoBHTe, LUNMHAPHUTE 3a Bpycete, anaTuTe 3a
ceuetrbe UK Apyrara onpemMa MOHTHPAHH Ha TPHOT
Mopa LieNocHo Aa buaar BMeTHaTH BO 3aTerHyBaukara
yaypa Unu 3aTerHyBaukara rnasa. ,M3gageHnot” ogH.
cno6oaHKUOT fien Ha TPHOT Nomery GpyCHOTO Teno 1
3aTerHyBaukara Yaypa Mopa Aa 6upe MHHUManeH.
[loKonKy unBMjaTa He e JOBO/HO 3aTerHara un1 bpycHoto
Teno e Npefaneky NocTaBeHo, anaroT 3a BMETHYBatbe
MoXXe fia ce onabasy 1 npu BUCOKa bp3uHa MOXe Aa ce
uchpnu.

> He kopucTeTe owuTeTeHH anaTti 3a BMeTHyBaie. lpep
ceKoe KOpHCTete, NPOBepeTe I'M anaTure LTO ce
BMETHYBAar KaKo Ha np. Aanu 6pycHuTe nnoun umaar
CKWHaTH lenoBH U NPOLieNy, lanu Ha 6pycHuTe Banjauu
MMa NYKHATHHK, faNK Ce UCTPOLLIEHH UMK u3abenu, n
[any MMa onabaBeHH UNH CKPLUEHH XKHLM HA XUYaHaTa
uetka. Jlokonky B4 nagHe eneKTPUUHHOT anapar unu
anaror WTO ce BMETHYBa, NPOBEpEeTe JanH e oLTeTeH
MNHM NaK ynotpebere HeowTeTeH anaT 3a BMETHYBake.
OTKaKo CTe ro NpoBepHMne U CTaBUNe anaror 3a
BMeTHYBat€, He UM A03BONYBajTe Ha NHLaTa Aa 6uaar
B0 6NU3MHa Ha HUBOTO Ha POTUPAUKMOT anar WTo ce
BMETHYBa M 0CTaBeTe ro anaroT Aa BPTH eiHa MUHYTa
Ha HajBUCOK Opoj Ha BPTEXH. [10BEKETO 0/ OLLITETEHMTE
anatu 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLUAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuoa.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBucHocT o
ynotpebara, HoceTe LieNoCHa 3alUTHTa 3a NULIETO,
ouuTe U 3aWTHTHH ounna. [lokonky e norpebHo, Hocete
Macka 3a 3allTHTa 0 NPaB, 3alUTHTA 3a CNYX, 3ALUTHTHH
PpaKaBHLY UMK CNELUjanHu NPeCTUNKH WTO Ke Be
3aLUTHTAT 0f YECTUUKHMTE HACTaHaTH NpH bpycerbe Ha
marepujanor. Tpeba fja rv 3awTuTUTE OUmTE O TyFUTE
Tena LUTO NeTaaT HAaoKOoNY, a Ce HacTaHaTh 0 pasnuuHaTa
ynotpeba Ha ypenot. MackuTe 3a 3aLUTiTa Of Npas U
3aLUTMTA NPU BAMLLYBAHETO MOPa Aa ja hUnTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa npu ynotpebara. [lokonky cre
M3MOXEHM Ha rMacHa BpeBa NofoNro BpeMe, MoXe Aia ro
13rybute cnyxor.

» [loKonKy MMa Apyry nuLa Bo pabotHoTo none, apxete
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bne3e
BO paboTHOTO None, Mopa Aia HOCH NHYHA 3ALUTHTHA
onpeMa. lapuutbata ol AenoT Wwro ce 0bpabotysa unu
CKPLLEHKOT arnaT 3a BMETHYBarbe MOXKe [ NeTHaT Haokony
1 [la NpeaM3B1KaaT NOBPEeaM U HaiBOpP Off APEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipxeTe ro ypeaoT camo 3a U30NHPaHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, AOKONKY BpLUMTe paboTh Kajie anaToT wro ce
BMETHYBa MOXe /ia HauAe Ha CKPUEHH eNneKTPUUHH
Kabnu. KoHTaKTOoT cO CTpyjHUOT Kaben Moxe MeTanHuTe
[EeN0BW Ha YpesoT Aa MM CTaBK NOJ HanoH 1 ia oBese 10
€NEKTPUUEH yaap.

» Cekoralu speTe ro UBPCTO eNeKTPUUHUOT anapar npu
cTapTyBameTo. [1pu cTapT co nonH bpoj Ha BpTEXHM,
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PeaKLMCKMOT MOMEHT Ha MOTOPOT MOXe Aia J0BEAE 10 T0a,
€NeKTPUYHWOT anapar fia ce 3aBpTH.

» [loKonKy e BO3MOXHO, ynoTpe6ere knewry 3a Aa ro
cukcupare genor wro ro obpaboryeare. Hukoraw He
ro ApKeTe AeNoT Wwro ce 06paboTyBa Bo efHa paka u
eNeKTPUUHHOT anaparT BO Apyra AofeKa ro KOPUCTUTe.
Co 3aTerHyBarbeTo Ha ManuTe enoBu 3a 0bpabotka,
paueTe Ke BK bupat cnoboaHu 3a nogobpa KoHTpona Ha
€eNneKTPUUHKOT ypen. [pu ceuetbe Ha 3a00NeHH 1enoBM 3a
00paboTKa, KaKo Ha Np. APBEHM TUNNK, NPAYKKM UMK LIEBKH,
TMe UMaaT TeHAEHLM]a 1a Ce OTTPKaNaart, Npu LWTO MoXe Aa
Ce 3arnaBar BO anator LUTO ce BMEeTHYBa 1 1a ce Ucdpnar
KOH Bac.

» Hukoraw He ro octaBajTe eneKTpMUHHOT anapar,
[OKOMNKY anaToT 3a BMETHyBatbe He € LieN0CHO BO
cocTojba Ha MUpyBatbe. PoTHPaUKKOT anar LUTo ce
BMETHYBa MOXe [1a [10jfie BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA Ha
KOja CTe ro 0CTaBW/e anaparorT, 1 Aa ja 3arybure
KOHTPONaTa Hafi eNeKTPUUHKOT anapar.

» Mo MeHyBalbeTo Ha anaTHTe 3a BMETHYBatb€ UK
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 3aTerHeTe rM HaBPTKUTE Ha
3aTe3Hara yaypa, 3aTe3Hata rnaBa M OCTaHaTHTe
eneMeHTH 3a NpuLBPCTyBatbe. OnabaBeHuTe eneMeHTH
32 NPULBPCTYBatbe MOXE HEOUEKYBAHO f1a Ce NOMecTar U
[afoBenar 1o rybetbe Ha KOHTPONaTa; HeNpULBPCTEHUTE
POTHUPAUKM KOMMOHEHTH Ke Ce MCdpAaT co ronema cuna.

» EneKTPHUHMOT anapar He cmee Aa buae Bo Noro
[nofeka ro Hocure. Baiwara obnexka Moxe aa ce 3adhati o
POTUPAUKMOT aNaT LITO Ce BMETHYBA NPH C/IyUaeH KOHTAKT,
1 anarorT LITO Ce BMETHYBA [1a ro NOBPE/M BaLLETO TeNo.

» Pefi0BHO UHCTETE rM OTBOPHUTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BaLUMOT €NEeKTPOHCKM anapar. BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT
B/ieye Npas BO KYKULITETO, a COBMUPatbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTanHa npaB MOXe fia NpeaAu3BuKa
eNeKTPUUHa HecpeKa.

» He ro KopucTeTe eNeKTPHUHKOT anapat Bo 6nU3nHa Ha
3ananuBK MaTepHjanu. MckpuTe LWITO Ce CO31aBaaT MoXe
[1a TV 3ananar oB1e Marepujarni.

» He KopHCcTeTe anaTt 3a BMETHYBakbe, 3a KOU e
notpe6Ho TeuHo CPeACTBO 3a pa3naayBatbe.
KopucTetbeTo Ha Boaa M Apyrv TeUHW CpeacTBa 3a
pasnajyBatbe MOXe f1a J0BE/IE [10 eNEKTPUUEH yaap.

MoBpareH yaap 1 cooaBeTHH 6e36€AHOCHU HanoMeHH

» [10BPaTHUOT yaap e HeHaflejHa peakLiuja kako nocneauua
Ha 3arnaBeH UNW BNoKMpaH POTMPAUKM anart WTo ce
BMETHYBa, Kako OpycHa nnoya, bpycHa nexTa, XuuaHu
UETKH UTH. 3arnaByBatbeTo UK BNOKMUPaHLETO
Npea13BUKYBaaT HEeHaejHO 3anupatbe Ha POTUPAUKHOT
anar WTo Ce BMETHYBa. Taka, HEKOHTPONMPAHKOT
eNeKTPUUEH anapar ce 3abpayBa HaCMPOTHU NPaBeLoT Ha
BPTEHE HA ANaToT LUTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokuparbe.
[loKonKy Ha np. ce 3arnaBv uiu ce brokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTta nnoua Koj BNerysa Bo IeNoT LITO
ce 0bpaboTyBa MOXeE [ia Ce 3aKauu 1 Taka Aa ja CKpLUM
OpycHata nnoya unu 4a Npeau3BrKa NoBpateH yaap.
Toraww bpycHarta nioua ce BUXH KOH KOPUCHUKOT MK

HacnpoTH Hero, BO 3aBUCHOCT O/ NPABELIOT Ha BPTEHE HA
nnouarta Ha MecToTo Ha brnokupatbe. Mputoa bpychuTe
NNOYM MOXeE [1a Ce CKPLUAT.

MoBpaTHAOT yAap e Nocnea1ua of norpetuHa ynotpeba Ha
€N1eKTPUUHKOT anart. Toj MOXe Aja Ce CNpeuu co
COO/IBETHUTE MEPKH 3a NpefynpefyBatbe, Kako LTo e
ONMLWAHO NoAony.

» [lpxeTe ro UBPCTO eNEKTPUUHHOT anapar co AseTe
ANaHKK M HAMeCTeTe r'H palieTe BO NO3HLMja BO Koja Ke
MOXKe Aia ja M3APKUTE NoBpaTHaTa cuna. Co
NpesematbeTo Ha NoTPEOHUTE MepPKH KOPUCHUKOT MOXe Aid
ja coBnaga cunara of nopareH yaap.

» OcobeHo BHMMaTenHo paboTeTe Bo noapaujeto co
arnu, octpu pa6osu UTH. Ha T0j HauuH Ke cnpeuute
anatoT WTo ce BMETHYBa fja ce oabue oA AeNoT WTo ce
obpabotyBa 1 fa ce 3arnaBM. POTMPAUKKMOT anar LWTo ce
BMETHYBA € CKNOH Ha 3arnaByBatbe [OKOMKY ce ofbue o
arnuTe unu ocTpute pabosu. OBa Npear3BrKyBa rybete
Ha KOHTpONata Unu1 noBpateH yaap.

» He kopucTeTe Ha3abeHH NUCTOBH 3a Nuna. TakauTe
anaTv 3a BMETHyBatbe UecTomnat npeanu3BuKyBaar
noBpareH yaap unu rybetbe Ha KOHTpoNara Haj
eNeKTPUYHKOT anapar.

» AnatoT 3a BMETHyBatbe BoAeTe ro CeKoratu no HCTHOT
npasew, BO MaTepHjanoT, NpH WTo paboT Ha ceuete
MHHYBa HH3 MaTepHjanoT (MCTHOT npaBeL, BO Koj ce
uctpnaar crpyrotuuute). [JOKOKy ro sogure
€NeKTPUYHWOT anapar Bo NOorpeLleH NpaseL|, MoXe fa ce
C/yuUM anaToT 3a BMETHYBatbe [1a U3/1e3e Ofl AeMOT WTO ce
0bpaboTyBa, NpH LWITO eNEKTPUUHKOT anapar Ke ce
1oB/eye BO 0BOj NPaBeLl Ha IOMECTYBatbe.

» Cekoralu 3aTerHyBajre ro Aenor wro ce obpaborysa
[DOKOMNKY KOPHCTHTE POTHPAUKH TYpnuK. [py Manu
3a06/1yBatba Ha paboBu, OBUE anaTi 3a BMETHYBatbe MOXeE
[la ce 3arnaBar BO XneboT 1 ja npenu3B1KaaTt noBpateH
yaap. Mpy 3arnaByBatbe Ha POTUPAUKUTE TYPMHH,
[0[aTOKOT 32 aNnaToT MOXe [1a OTCKOKHe off neboT 1 aa
[oBefie 10 rybetbe Ha KOHTponaTa Hafl eNeKTPUUHKOT
ypea.

Cneuujaniu 6e36eaHOCHH HanomeHH 3a Bpycetbe

» KopucTeTe ucknyuuBo bpycHu Tena onobpenn 3a
BaLIMOT eNeKTPUUEH anapar  camo 3a NpenopayaH1Te
MOXHOCTH 3a npumena. Mpumep: He 6pycerte co
CTPaHHYHaTa NOBPLUMHA Ha GpycHaTa nnoya 3a
ceueme. bpycHWTe NNouM 3a ceuetbe ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepHjan co pabot Ha niouata. Co cTpaHWuHa
ynotpeba Ha cuna Ha oBHe DpyCHU Tena, THe MoXe fia ce
cKpLar.

» 3a KOHYCHHTE W NNOCHATH 6PYCHU KNMHOBH CO HABOj
KOPHCTETe CaMo HeOLUTETeHH YHBHH CO NPABHNHA
ronemuHa U JONXKUHa, 6e3 pe3 Ha 3aHaTa CTpaHa.
YnoTpebara Ha COOABETHW UMBMM ja HaManyBa MOXHOCTA
33 Kpluete.
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[lONONHNUTENHN CUTYPHOCHU HaNOMEHH
Hocerte 3aliTuTHM ounna.

» KopucTeTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fja
Y NPOHajfeTe CKPUEHUTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe [a foBefe 0 Noxap 1
enekTpuueH yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racoBOfOT MOXe Aa
[0Befie 10 eKCNNo3uja. HaBneryBarbeTo Bo BOAOBOMHH
LieBKW NPEM3BUKYBA OLUTETYBAHbE.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO ype[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Toralll
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce AU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» ENeKTPHUHWOT anapar He € NOrofeH 3a CTalMoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha Np. Aa Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

» He ja otBopajTe 6atepujarta. [oCcTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.

[@ 3au.n'urereja barepujaTa og TonnuHa, Hanp. o,

O TpajHO H3N0XYyBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OraH,
BOAA HNH BRara. [10CTOM 0NMacHoCT o
ekcnnosuja.

» [lokonky ce owiTeTH GaTepujata UNK He Ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fa u3nese napea. BHecere
CBeX BO3AYX H OKONKY UMa NOBPeAeHH OfHEeceTe I'1
Ha nekap. lapeara MoXe [ia ' HafipasHu AULLIHWTE
natuwra.

» KopucteTte baTepun Ko ce cooBeTHH Ha Bawmot
npou3Boa o Bosch. Camo Ha Toj HaunH batepujara ke ce
3aLUTMTK O/l ONAcHO NPEONTOBAPYBatbe.

» baTepujaTa MOXe Jja Ce OLUTETH O, OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY UK Wwpadyurep WNM HaABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fja jojfe 10 BHATPELIEH KPaTOK CMoj 1
barepwujata Moxe Aa ce 3ananu, NyLUTH uaf, eKCnnogupa
WNK1 [1a ce nperpee.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe rn cUTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3begHocCT. [PeLLKUTE HACTaHATH KaKo
pe3ynTar of HeNpPUAPXKYBatbe [0
6e36enHOCHHTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXeE
[ Npen3BHKaar enekTpruueH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha eNeKTPMUHKOT anapar, v ApXKeTe ja 0TBOPeHa flofieKa ro
yuTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

YnorpeGa €0 COOABETHA HaMeHa

EnekTpuuHKOT anapar e HameHeT 3a bpycetbe 1
OTCTpaHyBatbe Ha OCTATOLM O} METan CO KOPYHAHW bpyCHH
Tena, kako 1 3a pabotetbe co anapati co bpycHa nexTa.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEeKTPMUHKMTE anapaTu Ha rpadmukara
CTpaHuLa.

1 3artesHauaypa
CTesHa HaBpTKa
BpeteHo 3a bpycere
['pno Ha BpeTeHoTo
lpek1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepujara*
barepuja*
Pauka (M30nupaHa noBpLUMHA Ha AApLUKATa)
Konye 3a np1Ka3oT 3a HaNoNHeToCT Ha batepujata*
lpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata*
BunyLkact knyu Ha BpeTeHoTO 3a bpycere*
BunyLukact knyy Ha cTe3HaTa HaBpTka *
13 TouHn iMeH3un Ha BpaTnnoTo L

*Onu1iaHaTa onpema NpuKaxaHa Ha CUKHMTE He e ien oA,
cTaHpapAHuoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe aa
jaHajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo~NOOGhA WN

[T
N = O

WUudopmanuu 3a 6yuaBa/subpanun

BpenHocTuTe Ha eMUCHja Ha byuaBa OfipeaeHH BO COMMAcHOCT
coEN 60745-2-23.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEeLOT, OLIEHETO CO A, TANMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYueH NPUTUCOK 77 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
88 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUDpaLwK a;, (BeKTopcky 36up Ha
TPHTE NPaBLK) M HecurypHocTa K ce opefieHu CornacHo

EN 60745:

Opycetbe Ha NoBpLUKMHK (rpybo bpycerbe co anjameTap Ha
6pychn Tena 25 mm): a, = 3,5 m/s%, K=1,5 m/s?.

HWBOTO Ha BUDPaLMKM HaBEAEHO BO OBHME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopefba Ha
eNeKTPUUHHTE anapaTu. MCTo Taka MoXe fa Ce NpUnarofiu 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapyBakbEeTO CO BUDpaLK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK e 33 OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHWOT anapar. [JoKonKy eNeKTPUUHKOT anapart ce
KOPWCTH 3a IpYTY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa oNpema, anatot
LUTO Ce BMeTHYBa OTCTarnyBa 0ff HOPMUTE UMW HEAOBONHO Ce
0[pXKyBa, MOXe f1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BMOpaLmu. OBa
MOXe 3HAUWTENHO [1a rO 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHbeTo CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUEeH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o HaManu
ONTOBapyBaETO CO BUDPALMM BO MEPHUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTerbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3allTMTA Ha KOPUCHUKOT Ofl BNIMjaHUETO Ha BUOPALIMKTE, KAKO
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHHWTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONAMHaTa Ha
[IaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTata.

Bosch Power Tools
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TeXHWUKK nogaTouu

Pamua bpycunka GGS 18 V-LI
bpoj Ha fien/aptukn 3601JB53..
HomuHaneH HanoH BONTU= 18
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 24000
MaKC. AujameTap Ha

3aTerHyBaukara yaypa MM 8
[NoBpLUKHA Ha KNYYOT Ha

- CresHa HaBpTKa MM 19
- BpeteHo 3a bpycere MM 19
MaKc. AnjameTap Ha bpycHoTo

Teno MM 50
TexwuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONWHaTa

~ Npu NonHetbe “C 0...+45
- npv paboTa 1 npu cKnaguparbe °C -20...+50
Mpenopauaxu batepuu GBA 18V ...
penopayaHu1 nonHauu AL 18..

GAL3680

* OrpaHnueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C
TexHWuKHTe NOAATOLM Ce Ha cnopayaHaTa baTepuja.

MouTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucreTe r1 camo nonHauure WTO ce HaBeeHH Ha
CTpaHu1uaTa co onpema. Camo OBHe NONMHauM ce NOrofHU
3a NIUTMYM-joHCKaTa baTepuja 3a BalimoT enekTpruueH
anapar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npBeata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NONHau JoAeKa He Ce HanoNHM LIeNoCHO.

NutyM-joHcKKTE BaTepru MOXe Aia Ce HanomHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKUHOT NPK NONHEHETO He U HALLTETYBa Ha batepujaTa.

NuTMym-joHcKaTa batepuja e 3aluTUTEHa €O , ENeKTpOHCKa

3awTuTa Ha kenuute (ECP)“ o aAnabuHcKo npasHetbe.

[lokonky ce ucnpashu batepujata, eneKTPUUHUOT anapar ke

Ce UCKMyuu CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:

EnekTpuuHMOT anapar He ce 1BMXM NOBEKe.

» [lo aBTOMATCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTKCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 33
BKNyuyBake/HcKnyuyBamwe. batepujara Moxe fja ce
OLUTETH.

BHWMaBajTe Ha HanOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapetbe Ha batepujata

barepujata 7 Mma fjBa CTeNeHH Ha 3aKnyuyBarbe Ko
crpeuyBaart fja He UcnagHe batepujata npu HeBHUMaTENHO
NPUTHACKatbE Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 6.
[onexa batepujaTa e BMeTHaTa BO €N1EKTPUYHKOT anapar, Taa
Ce PV BO N03MLMja CO NOMOLL Ha defep.

9:15 AM

3apajausBaguTte batepujata 7 NpUTUCHETE Ha KOMUKHbATa 3a
0TBOpatbe 6 M U3BneueTe ja batepujata Harope of
enekTpuuHKoT anapar. MpuToa He ynotpebysajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujara (BuaK cnuka A)
Tpute 3enenu LED cBetna Ha NpuKasoT 3a HaNONHETOCT Ha
batepujata 10 ja nokaxysaart HanonHetocTa Ha batepujata 7.
Op 6e3befHOCHW NPUUMHHK, HaNONHeTOCTa Ha batepujaTa
MOXXE /13 ja MPOBEPHTE CaMo JOKOMKY eNEKTPUUHMOT anapar e
BO MUPYBatbe.

MpuTHCHETE ro KonueTo 9, 3a Aa Ce NPUKaXe HaNonHeTocTa
Ha batepujara. OBa MCTO Taka € BO3MOXHO U CO U3BafieHa
batepuja 7.

LED Kanauurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeno 1 x 3eneqo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo PesepBa

[loKonKy no npuTUCKareTo Ha konueTo 9 He ceTu LED,
barepujaTa e AedeKTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

MoHTHpambe Ha 6pycHu anaTth (BuaK cnuka B)

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAYOT 32 BKNYUYyBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
0NacHOCT of} NOBPEAM.

» KopucTeTe caM0 COOABETHH U HEOLUTETEHH
BUNYLUKACTH KNy4eBH (BUAH ,,TeXHHUKH NOJATOLH").

- WcuucTeTe ro BpeteHoTo 3a bpycetbe 3 v cuTe AeNoBH WTo
Tpeba fla ce MOHTMpaar.

- BpeTeHoTo 3a bpycetbe 3 UBPCTO 3afpXKeTe ro o
BUNYWKACT KNyy 11 Ha NOBpLUMHATA Ha KNYYOT.
OnabageTe ja CTe3HaTa HaBPTKa 2 CO BUYLIKACTAOT KNyy
12 Ha NoBpLUKHATA Ha KNYYOT CO BPTetbe BO Npasel
CMPOTMBEH Ha CTPENKNTE HA YACOBHUKOT.

- CraBeTe ja 3aTerHyBaukara pLuka Ha bpycHoTo Teno 4o
Kpaj BO 3aTerHyBaukara uaypa 1.
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- [lpXeTe ro UBPCTO BPETEHOTO 3a Bpycetbe 3 Co
BMNYLIKACTUOT Knyy 11 v 3aTerHete ro anaror wro ce
BMETHYBa CO BUNYLIKACTUOT Kyy 12 Ha NoBpLLMHATa Ha

KNnyyoT CO BPTEHE BO NMPaBeLl Ha CTPENTKUTE Ha YaCOBHUKOT.

BpycHuTe Tena Mopa Aa ce BuxaT becnpekopHo KpyxHo. He
rv ynotpebyBajTe HeTpKanesHuTe bpycHu Tena, TyKy
3aMeHeTe ' CO HOBU.

> Bo HHKOj Cliyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara uaypa
€O 3aTerHyBauKaTa HaBpTKa, AOKONKY He € MOHTHPaHO
BpycHo Teno. MHaky, 3aTerHyBaukara uaypa Moxe fia ce
owITeTH.

» Kopucrete camo 6pycHH KNHHOBH CO COOAABETEH
[AMjameTap Ha ApPXKauoT. bpyCHUOT KNWH, unj AnjameTap
Ha IPKauoT He 0froBapa Ha NpMaroT 3a anat Ha
eNeKTPUYHKOT anapar (Buau , TexHUuKK nogaroun”),
MOXe Aa He Ce 3aLBpCTH 0bpo 1 Aa ja owwTeTH
3aTerHyBaukara uaypa.

» AnatoT 3a BMeTHyBatbe Mopa Aia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHATPELIHWUTE AMMEH3UH Ha
ApXauoT L of NofatoLuTe Ha NPOM3BOAUTENOT MOXE i
T0 J03HaeTe MaKCUMaNHWOT A03BONeH HPoj Ha BPTEXHM Ha
anatot 3a BMeTHyBatbe. Toj He cMee aa buae noa
MaKCHManH1oT bpoj Ha BPTEXHM Ha €NEKTPUUHWOT anapar.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa off MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BW[IOBH APBO, MUHEPaNV 1 MeTarn MoXe fia b1ze WTeTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo UNK BOMLLYBAETO HA TaKBaTa
npaB MOXe fla NPeaM3B1Ka aneprucku peakumu u/unum
3abonyBatba Ha AULIHKUTE NATMLLTA HA KOPUCHUKOT UK
NMuaTa BO OKONWHara.

OnpefieHu UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of, Aab unu
Byka Baxar Kako KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo
KOMbMHaLKja CO AOMONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
CpepcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepujanute Wwto
coapxart asbect Mmoxe aa buaat 0bpabotyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYUHH NLia.
- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha cuntep P2.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Bawwata 3emja 3a
MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha batepuja

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutuym-joncku
DaTepuu co HaNoH Koj € HaBeAeH Ha
cneyucdMKaLMoHaTa nnouka Ha Bawuor enekTpuuHKoOT
anapar. KopucTereto ipyr BUA baTepun Moxe Aa aoBese
[0 NOBPEAM U OMacHOCT Of, NOXap.

HanonHeTata batepuja 7 cTaBeTe ja BO NOAHOX]ETO Ha

€NeKTPUYHKOT anapar, JofeKa He ce 3aknyuu batepujara.
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BknyuyBate/ucknyuyBate
3a cTaBatbe B0 ynotpeba Ha eN1eKTpUUHHOT anapar, M3HeTe

ro NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/McKnyuyBatbe 5 HaHanpes.

3a hukcupatbe Ha NpeknHyBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 NpUTUCHETE ro NpekuHyBayot
3 BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe 5 HaHanpes Hafony fofieKa He
Ce BKNOMM.

3a /a ro HCKNyuuTe eNneKTPUUYHKOT anapart, ocnobozete ro
NPEKUHYBAYUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKyuyBatbe 5 0fH. OKONKY
T0j @ BNOKMpaH, KPaTKo MPUTUCHETE o MPEKUHYBAUOT 3a
BKIyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 HaHa3ad Hamony 1 notoa
ocnobopere ro.

3a[fia ce 3alTeaun eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo [I0KONKY ro KOPUCTHTE.

3awTuTa of pecrapTupate

3aluTuTara o pectaptupatbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BK/YUYBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anapar no
MPeKuH Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYuyBatbe NPEKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 5 cTaBeTe ro Bo nonoxba McknyueHo 1 ofHoBO
BKNyYETE r0 eNeKTPUUHKOT anapar.

HanomeHa: [Mpu 6p30 UcKnyuyBatbe U BKyuyBatbe MOXe Aa
[0jae [10 T0a, [1a Ce aKTMBMPA 3alUTHTaTa O} PeCTapTUpatbe 1
€M1eKTPUUHWOT anapart fia He CTapTyBa co paboTa 1 Nokpaj
AKTMBMPAHWOT NPEKWHYBAY 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 5.
lpeknHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 cTaBeTe ro BO
nonoxba UcknyueHo 1 0HOBO BKNYyUeTe ro eNeKTPUUHUOT
anapar.

CoBseTH npu pabotetbeTto

[iBuxete ro bpycHoTo Teno Hanpepa-Hasag co paMHoOMepeH
NeCeH NPUTUCOK, 3a 1a IOCTUTHETE ONTUMATHK PaboTHM
pesynTatu. [peronemMmuoT NPUTUCOK ro HaManyBa yYMHOKOT
Ha eNeKTPUUHWOT anapart 1 peaynTupa co bpao n3abysatbe Ha
bpycHoTo Teno.

» 3awTutete ru 6pycHuTe anatu of yaapH.

OapxyBatbe U cepBHUC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» Mpep buno kakBa MHTEPBEHLUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNaAupakbe, 3BageTe ja
barepujata oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
TPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe MOCTOU
ONacHOCT o} NOBPeAM.

» OApXyBajTe ja UMCTOTATa HA eNEKTPUUHUOT anapar U
OTBOpHTE 3a NpoBeTpyBatbe, 3a 1a MoXKe A06po 1
b6e3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopHUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopH Ha BaluuTte npatuarba Bo
BPCKa CO NnonpasKaTa 1 OfIpXXyBatbeTo Ha BalunoT nponssop
KaKo 1 pesepBHUTE [ieNnoBu. EKCNosuBeH LpTex 1
MHAOPMALMK 3a PE3EPBHH ENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com
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TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOPUCTErbE Ha Bosch ke By
MoMOTHe JOKONKY MMaTe Mpaluatba 3a HaLKTE NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-uudpeHnor bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa niouKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha bapatbaTa Ha
3aKOHOT 3a OnacHK MaTepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHKOT, be3
notpeba o7 AONONHUTENHN KBANUMHUKALWK.

Ipyu NpeHoC Ha UCTUTe 0} CTPaHa Ha TPETH nuua (Ha np.
BO3/1yLLIEH TPAHCMOPT UMM LLUNEANLja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha crelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NofroToBKaTa Ha npatkata
MOpa Aa e NoBMKa eKCMEepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajte 1 batepumrTe camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLlUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CNlaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUITO HEMa [ia Ce AABUXH BO
ambanaxarta.

Be MonvMe BHMMaBajTe Ha eBeHTyanH!Te [ONONHUTENHNU
HalLlMOHANHK NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/ EnextpuunuTe anapatv, barepuure, onpemara
A ambanaxwre Tpeba ja Ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NpUATNNB HaUUH.

He rv chpnajte enekTpuyHKTE anapaty 1 batepumte BO
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Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi pove¢avaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanijiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

—
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica.
Obratite paznju na sigurnosna uputstva, uputstva,
prikaze i podatke, koje dobijate sa elektricnim alatom.
Ako ne obratite paznju na sledeca uputstva, moze doci do
elektricnog udara, pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije namenjen za brusenje brusnim
papirom, radove sa Zicanim ¢etkama, poliranje i
presecanje. Primene, za koje elektri¢ni alat nije
predviden, mogu da prouzrokuju opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja pribora za brusenje mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor za brusenje koji se
okrece brze nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili
razleteti okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Brusne ploce, brusni valjkovi ili drugi pribor moraju da
odgovaraju tacno brusnom vretenu ili kleStima za
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zatezanje Vaseg elektricnogalata. Umetnutialati, koji ne
odgovaraju tacno prijemnici elektri¢nog alata, okre¢u se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu da uti¢u na
gubitak kontrole.

» Na silu montirani diskovi, brusni cilindri, alati za
secenje i drugi pribor u potpunosti mora da bude
umetnut u klesta za zatezanije ili u zateznu postavu.
»Deo koji §tré¢i“ odnosno deo Sila koji je slobodan
izmedu tela brusilice i kleSta za zatezanje ili postave za
zatezanje mora da bude minimalan. Ako $ilo nije
dovoljno zategnuto ili glava brusilice viri previse napred,
umetnuti alat moZe da se olabavi i da bude izbacen velikom
brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostecene elektricne alate.
Kontrolisite pre svake upotrebe uzete alate kao Sto su
brusne ploce, da li se cepaju i imaju naprsline, brusne
valjke na naprsline, habanje ili jaku istrosenost, Zicane
cetke da li ima slobodnih ili polomljenih Zica. Ako Vam
elektricni alat ili alat za umetanje ispadne, proverite,
dali je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat za
umetanje. Ako ste alat za umetanje prekontrolisali i
umetnuli, Vii osobe koje se nalaze u neposrednoj blizini
zadrZavaijte se izvan ravni u kojoj se rotira alat za
umetanje, a uredaj pustite da jedan minut radi na
najvecem broju obrtaja. Osteceni alati za umetanje se
najcesce lome tokom tog vremena testiranja.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o€i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Uredaj drzite samo na izolovanim povrSinama
prihvatanja kod izvodenja radova gde radni alat moze
da zahvati sakrivene elektricne kablove. Kontakt sa
kablom pod naponom moZe da stavi metalne delove
aparata pod napon i da prouzrokuje elektri¢ni udar.

» Cursto drzite elektriéni alat prilikom startovanja.
Prilikom podizanja na pun broj obrtaja momenat reakcije

motora moZe da dovede do toga da se elektri¢ni alat obrce.

» Ako je moguce, upotrebite veznike kako biste fiksirali
radni komad. Mali radni komad nemojte nikada da
drzite u jednoj ruci, a elektricni alat u drugoj, dok ga
koristite. Zahvaljujuci ¢vrstom zatezanju malih radnih
komada slobodne su Vam obe ruke radi bolje kontrole nad
elektri¢nim alatom. Prilikom presecanja okruglih radnih
komada, kao $to su drveni tiplovi, materijal u talpamaili
cevi, skloni su kotrljanju u nazad, zbog ¢ega se alat za
umetanje zaglavljuje i moze da poleti ka Vama.

—

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Posle promene elektri¢nog alata ili podeSavanja na
uredaju ¢vrsto zategnite navrtku klesta za zatezanje,
zateznu postavu ili ostale elemente za fiksiranje.
Labavi elementi za fiksiranje mogu neocekivano da se
pomere i da dovedu do gubitka kontrole; nefiksirane,
rotirajuce komponente se izbacuju velikom silom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moZe biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne praSine moZe prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa
upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija zbog alata za
umetanje koji se okrecée i zapinje ili blokira, kao $to su
brusne ploce, brusna traka, Zi¢ane Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje alata za
umetanje koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektri¢ni alat nasuprot pravca okretanja alata za
umetanje.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
naradnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektricnog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro ¢vrsto i dovedite Vase teloi
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete primiti sile
povratnog udarca. Radnik mozZe ovladati silama
povratnog udarca pogodnim merama opreza.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Nemojte da upotrebljavate nazubljenilist testere. Takvi
upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.
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» Alat za umetanje vodite konstantno u istom pravcu u
materijalu, u kojem materijal napustate na ivici za
secenje (odgovara istom pravcu, u kojem se izbacuju
opiljci). Ukoliko elektri¢ni alat vodite u pogre$nom pravcu,
to uti¢e na izbijanje ivice za secenje alata za umetanje iz
radnog komada, pri ¢emu se elektri¢ni alat povlaci u taj
pravac pomicanja napred.

» Uvek cvrsto zategnite radni komad u slu¢aju primene
obrtnih turpija. Ve¢ prilikom malog ulaska u Zleb postoji
opasnost od zaglavljivanja i ovi elektri¢ni alati mogu da
prouzrokuju povratni udar. Prilikom zaglavljivanja obrtnih
turpija, umetak alata moZe daiskociiz Zlebaida dovede do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

» Upotrebljavajteiskljucivo brusne alate koji su odobreni
za Vas elektricni alat i samo za preporucene
mogucnosti primene. Primer: Nemojte nikada da
brusite bo¢nom povrsinom brusnog diska za
presecanje. Ploce za presecanje su odredene za obradu
materijala sa ivicom plo¢e. Bocno delovanje sile na brusne
alate moZe iz prelomiti.

» Koristite za konusna i prava brusna tela sa navojem
samo neoStecene trnove pravih veli¢ina i duZina, bez
rezanja pozadi na naslonu. Odgovarajuéi trnovi smanjuju
mogucnost lomova.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

\  Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara

TmD)

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima

—
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zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za brusenje i obradu metala sa
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Klesta

Zatezna navrtka

Brusno vreteno

Grlo vretena

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Dugme za deblokadu akumulator*

Akumulator*

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Taster za pokaziva¢ stanja punjenja*

Akku-pokazivanje stanja punjenja*

Viljuskasti klju¢ na brusnom vretenu*

Viljuskasti klju¢ na steznoj navrtki*

13 Jasnameradrzalje L,

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-23.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucénog pritiska 77 dB(A); Nivo snage zvuka 88 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (Zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobijeni prema EN 60745:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa presekom brusnih
alata 25 mm): a, = 3,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
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preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opteredéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS 18 V-LI
Broj predmeta 3601JB53..
Nominalni napon = 18
Nominalni broj obrtaja mint 24000
maks. presek klesta mm 8
Povrsina za klju¢ na
- Zatezna navrtka mm 19
- Brusno vreteno mm 19
maks. presek brusnog alata mm 50
Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja . °C 0...+45
- prilikom rezima rada i prilikom

skladistenja °C -20...+50
preporucene akumulacione
baterije GBA 18V ...
preporuceni punjaci AL 18..

GAL3680

* ogranic¢ena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

—

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 7 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 6 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, drZi ga u poziciji
opruga.

Zavadjenje akumulatora 7 pritisnite taster za deblokadu 6 i
povucite uvis iz elektricnog alata. Ne primenjujte silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledajte sliku A)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 10
pokazuju stanje punjenja akumulatora 7. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Pritisnite taster 9 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 7.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 9 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Montaza brusnih alata (pogledaijte sliku B)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Upotrebljavajte samo neostecene viljuskaste kljuceve
koji dobro odgovaraju (pogledajte ,,Tehnicki podaci).

- Cistite brusno vreteno 3 sve delove koji se montiraju.

- Drzite ¢vrsto brusno vreteno 3 sa viljuskastim kljucem 11
na povrsini za kljuc.

Odvrnite zateznu navrtku 2 sa viljuskastim kljuéem 12 na
povrsini za klju¢ okretanjem suprotno od kazaljke na satu.

- Utaknite rukavac za zatezanje brusnog alata do grani¢nika
u zatezna klesta 1.

- Drzite ¢vrsto brusno vreteno 3 sa viljuskastim kljucem 11
zategnite upotrebljeni alat sa viljuskastim kljucem 12 na
povrsini za klju¢ okretanjem u pravcu kazaljke na satu.

Brusna tela moraju raditi beprekorno okruglo. Ne koristite

dalje brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna

tela.
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» Nikako ne stezite cvrsto zatezna klesta sa zateznom
navrtkom, dokle god nije montiran brusni alat. Zatezna
kleSta mogu inace da se ostete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovaraju¢im pre¢nikom
drzalje. Burgija, ¢iji precnik drzalje ne odgovara prijemnici
alata elektri¢nog alata (videti , Tehnicki podaci®), ne moze
pravilno da se drzi i ostecuje klesta za zatezanje.

» Alat za umetanje mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L iz podataka
proizvodaca alata za umetanje moze da se utvrdi
dozvoljeni maksimalni broj obrtaja alata za umetanje. On
ne sme da bude ispod maksimalnog broja obrtaja
elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Gurajte napunjeni akumulator 7 u podnozje elektri¢nog alata

sve dok ne bude sigurno blokiran.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektricnog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 5

pritisnite prekidac za uklju¢ivnje-isklju¢ivanje 5 napred na

dole, sve dok ne uskoci u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 na kratko pozadi na dole i potom

ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

—
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Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstvo: Kod vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
ukljucivanja moZe se desiti, da reaguje zastita od ponovnog
kretanja i da elektri¢ni alat i pored aktiviranog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 ne krene. Dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanjeb u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstvazarad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvise jak pritisak smanjuje
ucinak elektri¢nog alata i utic¢e na brze habanje brusnog tela.

» Brusne alate Cuvajte zasticene od udara.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
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Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

:.74 Elektri¢ne a!;te, qkurﬂula_tore, pribor i pvalfqyanja
7oX| trebaodvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove

sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 159.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN :Torde); [ Me) Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

—

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodije ali kljuc, ki se nahaja v vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzrodi telesne poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite zatrdno
stojiSCe in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢ako-
vanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

—
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» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazZenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za premi brusilnike

Skupna varnostna navodila za brusenje

» To elektricno orodje se uporablja za brusenje. Uposte-
vajte vsa varnostna navodila, napotke, prikaze in po-
datke, ki ste jih dobili skupaj z elektriénim orodjem. Ce
ne upostevajte navodil v nadaljevanju, lahko to posledi¢no
povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje z brusil-
nim papirjem, delo z Zi¢nimi krtacami, poliranje in reza-
nje. Primeri uporabe, za katere elektri¢no orodje ni name-
njeno, lahko povzrodijo nevarnosti in poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev brusilnega pribora mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Brusilni pribor, ki
se vrti hitreje, kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti nao-
krog.

» Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilni koluti, brusilni valjcki in drug pribor se morajo
natancno prilegati na brusilno vreteno ali vpenjalno
glavo vasega elektri¢nega orodja. Nastavki, ki se v vpe-
tje elektricnega orodja ne prilegajo natanéno, se vrtijo nee-
nakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko povzrocijo izgu-
bo nadzora nad napravo.

» Koluti, brusilni cilindri, rezilno orodje ali drug pribor, ki
je namescen na trnu, je treba popolnoma vstaviti v vpe-
njalno puso ali vpenjalno glavo. ,,$trlina“ oz. prost del
trna med brusilnim telesom in vpenjalno puso ali vpe-
njalno glavo mora biti minimalna. Ce trn ni dovolj vpet ali
pa brusilno telo ni dovolj globoko vstavljeno, se lahko vsa-
dno orodje sprosti in z veliko hitrostjo izvrze iz orodja.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke kot so brusilne plosce, da
se ne luscijo oziroma da nimajo razpok, brusilne valjc-
ke, da nimajo razpok oziroma da niso obrabljeni ali
moc¢no izrabljeni, Ziéne $¢etke pa, da nimajo zrahljanih
ali odlomljenih Zic. Ce elektri¢no orodje ali nastavek
pade na tla, preverite, ali sta poSkodovana oz. uporabi-
te neposkodovan nastavek. Ko nastavek preverite in
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vstavite, se vi in osebe v vasi bliZini postavite tako, da
ste zunaj obmocja vrtecega se nastavka in nato pustite
jev. Poskodovani nastavki se najveckrat zlomijo v tem ¢asu
preizkusanja.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zascitno masko ¢ez cel obraz,
zastito za oéi ali za$éitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo povzroci, daso posledi¢no tudi kovinskideli
naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

» Ob vklopu je treba elektri¢no orodje dobro drzati. Pri
zagonu na polno Stevilo vrtljajev lahko privede reakcijski
moment motorja do tega, da se elektri¢no orodje obrne.

» Ce je mozno, za fiksiranje obdelovanca uporabite pri-
mezZ. Pri majhnih obdelovancih dela ne izvajajte tako,
da drzite obdelovanec v eni roki, elektricnega orodja
pavdrugi. Z vpetiem manjsih obdelovancev imate navoljo
obe roki za bolj$i nadzor elektricnega orodja. Pri rezanju
okroglih obdelovancev, kot so leseni zatici, palice ali cevi,
bodite $e posebej pozorni, saj se lahko obdelovanci odko-
talijo, vsadno orodje pa se lahko zatakne in zaluca v vas.

» Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali opravljenih nastavitvah na
napravi trdno zategnite matico vpenjalne glave ali dru-
ge pritrdilne elemente. Spro3ceni pritrdilni elementi se
lahko nepri¢akovano prestavijo in povzrocijo izgubo nad-
zora; nepritrjene vrteCe se komponente se lahko s silo izvr-
Zejoiz orodja.

» Elektricno orodje najmedtem, ko ga prenasate naokrog,
ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi nakljucne-
ga kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

—

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekoc€ino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektri¢ni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja ali blokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega traku, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospe$eno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.
Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

» Trdno pridrzite elektricno orodje ter telo in roke poma-
knite v pozicijo, s katero lahko prestrezete protiudarne
sile. Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi
nadzoruije protiudarne sile.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskodi, zlah-
ka zagozdi. To povzrocCiizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte nazobéanega Zaginega lista. Ta vsadna
orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo nad-
zora nad elektri¢nim orodjem.

» Vsadno orodje vodite v material vedno v tisto smer, v
kateri rezalni rob zapusc¢a material (ustreza tisti smeri,
v katero letijo odrezki). Ce boste elektri¢no orodje vodili
v napacno smer, bo prislo do odloma rezalnega roba vsa-
dnega orodjaiz obdelovanca, in tako se bo elektri¢no orod-
je povleklo v to podajalno smer.

» Pri uporabi vrtecih pil vedno vpnite obdelovanec. Ce
pride tudi do najmanjSega zatikanja v zarezi, se ti nastavki
zataknejo in lahko povzrocijo povratni udarec. Kadar se za-
taknejo vrtece pile, lahko nastavek poskoci iz zareze in
povzrodi izgubo nadzora nad elektricnim orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusilna telesa, ki so certificirana za
vase elektricno orodje in samo za priporocene mozno-
sti uporabe. Primer: nikoli ne brusite s stransko plo-
skvijo rezalne plosce. Rezalne plos¢e so namenjene od-
stranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo se lahko za-
radi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zakonicne in ravne brusilne ¢epe z navojem uporabite
samo neposkodovane trne ustrezne velikosti in dolzi-
ne, brez neravnin na naslonkih. Ustrezni trni zmanjsajo
moznost loma.
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Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpetiv primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

[ \_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Razprite stran s sliko naprave in pustite to
stran med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z
brusilnimi trakovi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Vpenjalne kleSce

—
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Vpenjalna matica

Brusilno vreteno

Vratvretena

Vklopno/izklopno stikalo

Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Akumulatorska baterija*

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Tipka za prikaz polnilnega stanja*

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*
Vilicast klju¢ na brusilnem vretenu*
Vili¢ast klju¢ na vpenjalni matici*

13 PremersteblaL,

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-23.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 77 dB(A); nivo jakosti hrupa 88 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost se izracunajo v skladu z EN 60745:

Povrsinsko brusenje (grobo struzenje s premerom brusilnega
telesa 25 mm): a, =3,5 m/s, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca pred
vplivivibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodjain vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Tehnicni podatki

Premi brusilnik GGS 18 V-LI
Stevilka artikla 3601J8B53..
Nazivna napetost V= 18
Nazivno $tevilo vrtljajev min’t 24000
maks. premer vpenjalnih kle$¢ mm 8

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehni¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
s0 v obsegu dobave.
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Premi brusilnik GGS 18 V-LI

Povrsina za klju¢ na

- Vpenjalni matici mm 19

- Brusilnem vretenu mm 19

maks. premer brusilnega telesa mm 50

TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,8

Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenjﬁu °C 0...+45

- pri uporabi in shranjevanju °C -20...+50

Priporoc¢ene akumulatorske

baterije GBA 18V ...

Priporoceni polnilniki AL 18..
GAL3680

*omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
s0 v obsegu dobave.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-

SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 7 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 6 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢nem orodju, je varovana z vzmetjo.

—

Akumulatorsko baterijo 7 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 6 in potegnite akumulatorsko baterijo v sme-
ri navzgor iz elektri¢nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti
sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

(glejte sliko A)

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 10 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 7. 1z varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
moZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Pritisnite tipko 9 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 7 sneta.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 9 LED ne sveti, je akumulatorska bate-
rija okvarjena in se mora zamenjati.

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pritem uporabite le dobro prilegajoce se in neposkodo-
vane vilicaste kljuce (glejte , Tehnicni podatki‘).

- OCcistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z vili¢astim klju¢em 11 na po-
vrsini za kljuc.

Sprostite vpenjalno matico 2 z vili¢astim klju¢em 12 na po-
vrsini za klju¢ tako, da jo zasukajte proti smeri urnega ka-
zalca.

- Vtaknite vpenjalno steblo brusilnega telesa do prislona v
vpenjalne kleSce 1.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z vilicastim klju¢em 11 in pri-
pnite vstavno orodije z vili¢astim klju¢em 12 na povrsini za
klju¢ tako, da ga zasukajte v smeri urnega kazalca.

Brusilna telesa morajo te¢i povsem enakomerno. Ne upora-

bljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna telesa za-

menjajte.

» Vpenjalnih kles¢ z vpenjalno matico v nobenem prime-
ru ne smete zategniti, Ce ni montiranega brusilnega te-
lesa. V nasprotnem primeru lahko poskodujete vpenjalne
klesce.

» Uporabljajte le brusilne ¢epe z ustreznim premerom
stebla. Ce premer stebla brusilnega &epa ne ustreza prije-
malu orodja elektri¢nega orodja (glejte , Tehnicni podat-
ki), se ne more pravilno drzati in s tem brusilni ¢ep posko-
duje vpenjalne klesce.

» Vsadno orodje mora biti vpeto vsaj 10 mm. S premerom
stebla L lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega orod-
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ja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev vsadne-
ga orodja. To ne sme biti nizje od maksimalnega Stevila vr-
tljajev elektri¢nega orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski plos¢ici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali poZara.

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 7 v nogo elek-
tri¢nega orodja tako dalec, da varno zaskoci.
Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 5 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 5 pritisnite vklo-

pno/izklopno stikalo 5 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
5 spustite, Ce pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-
pno/izklopnega stikala 5 kratko navzdol in ga nato spustite.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodie le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-

gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 5 v
polozaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Opozorilo: Pri zelo hitrem izklopu in vklopu lahko pride do te-

ga, da se sprosti zasCita proti ponovnemu vklopu in da elek-
triéno orodije kljub aktiviranemu vklopno/izklopnemu stikalu
5ne zazene. Vtem primeru najprej vklopno/izklopno stikalo 5

postavite v izklopljen poloZaj in nato elektri¢no orodje ponov-

no vklopite.

—
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Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo po-
mikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premocno pritiskanje
zmanj$a zmogljivost elektri¢nega orodja in vodi k hitri obrabi
brusilnega telesa.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju¢en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.
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Odlaganje

X/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in

F}g‘,ﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo

elektri¢na orodija, ki niso ve€ v uporabi ter v

skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport*, stran 165.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Pty 2o 1= Ne [rebaproCitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-

—

stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-

hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte osStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—
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Upute za sigurnost za ravnu brusilicu

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu. Pridr-
Zavaijte se svih uputa za sigurnost, uputa za uporabu,
prikaza i podataka koje ste dobili sa elektri¢nim ala-
tom. Ako se ne bi pridrZavali slijedecih uputa za uporabu,
moglo bi doci do strujnog udara, pozara ifili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za obradu Zicanom
cetkom i poliranje. Primjene, za koje elektri¢ni alat nije
predviden, mogu uzrokovati opasnosti i tjelesne ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moZe pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jam¢i
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja brusnog pribora mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektriénom alatu. Pribor za brusenje koji se vrti brze
nego $to je dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektricnog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititiili
kontrolirati.

» Brusne ploce, brusni valjci ili ostali pribor moraju biti
tocno prilagodeni brusnom vretenu ili steznim klijesti-
ma vaseg elektri¢nog alata. Radni alati koji ne odgovara-
jutocno prihvatu elektri¢nog alata, okrecu se nejednoli¢-
no, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

» Na trn montirane brusne ploce, brusni cilindri, rezni
alatiili ostali pribor moraju biti do kraja umetnuti u ste-
zna klijesta ili steznu ¢ahuru. ,Isturenost” odn. slobod-
no lezeci dio trna izmedu brusnog tijela i steznih klije-
sta ili stezne ¢ahure mora biti minimalna. Ako trn nije
dovoljno stegnutili brusno tijelo previse strsi naprijed, rad-
ni alat se mozZe otpustiti i biti odbacen velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostec¢ene nastavke. Prije svake pri-
mjene kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne plo-
¢e na odlamanje komadica i pukotine, brusne valjke na
pukotine, trosenje ili vecu istroSenost, Zicane etke na
olabavljene ili odlomljene Zice. Ako se elektricni alat ili
radni alat srusi, provjerite je li se ostetio ili upotrijebite
neosteceni radni alat. Nakon Sto ste radni alat provjeri-
li i umetnuli, udaljite se kao i osobe koje se nalaze u va-
$oj blizini izvan ravnine rotirajuc¢eg radnog alata i osta-
vite uredaj da se jednu minutu vrti maksimalnim bro-
jem okretaja. OSteceni nastavci ¢e se utom testnom raz-
doblju vecinom polomiti.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv praine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
$atisluh.
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» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drzite samo na izoliranim povrsinama zahvata
kod izvodenja radova gdje radni alat mozZe zahvatiti

skrivene elektri¢ne kablove. Kontakt sa kabelom pod na-

ponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara.

» Kod startanja elektricni alat uvijek ¢vrsto drzite. Kod
povecavanja broja okretaja do max. broja okretaja, mo-
ment reakcije motora moze dovesti do toga da se elektricni
alat zakrene.

» Ukoliko je moguce, koristite veznik za fiksiranje pred-
meta obrade. Nikada ne drzite mali predmet obrade u

jednoj ruci, a elektricni alat u drugoj za vrijeme koriste-

nja. Stezanjem malih predmeta obrade imate slobodne
obije ruke za bolju kontrolu elektri¢nog alata. Kod rezanja
okruglih predmeta obrade, poput drvenih umetaka, Sipkiili
cijevi, isti bi se mogli nagnuti ¢ime bi se radni alat mogao
zaglaviti i biti odbacen prema vama.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-

dirnuti povrsinu odlaganija, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-

trolu nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zamjene radnog alataili namjestanja na uredaju
Cvrsto stegnite maticu na steznim klijestima, steznu
¢ahuru ili druge elemente za pricvrscivanje. Otpusteni

elementi za pricvr$c¢ivanje mogu se neocekivano pomaknu-

ti i dovesti do gubitka kontrole; neucvrséene rotirajuce
komponente bit ¢e snazno odbacene.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuciradni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektri¢-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-

na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moZe dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja
» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji

se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanju-

ri, Celi¢ne Cetke itd. zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,

tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-

miti brusnu plocuili uzrokovati povratni udar. Brusna ploc¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na

—

mjestu blokiranja. Kod toga se brusne plo¢e mogu i odlomi-
ti.

Povratni udar je posljedica pogre$ne ili neispravne upora-
be elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i ruke
u polozaj u kojem mozete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Osoba koja rukuije elektri¢nim alatom, prikladnim mje-
rama opreza moze ovladati silama povratnog udara.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
Touzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite nazubljeni list pile. Takvi radni alati Cesto
uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Radni alat uvijek stavite u istom smjeru u materijal, u
kojem rezni rub napusta materijal (odgovara istom
smjeru, u kojem se izbacuju strugotine). Vodenije elek-
triénog alata u krivi smjer utjece na ¢upanje reznog ruba
radnog alata iz predmeta obrade Cime elektri¢ni alat moze
biti povucen u smjer pomaka.

» Uvijek ¢vrsto stegnite izradak kod primjene rotirajucih
turpija. Ved pri manjem nagnucu u utoru ovi ¢e se radni
alati zaglaviti i mogu prouzrociti povratni udar. Kod zaglav-
ljivanja rotirajucih turpija umetak alata moze odskociti iz
utora i dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alat i za preporucenu primjenu. Primjer: ne brusite ni-
kada bocnom povrsinom brusne ploce za rezanje. Bru-
sne ploCe zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa
rubom ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one
se mogu polomiti.

» Zakonusne i ravne brusne zatike sa navojem koristite
samo neoStecene trnove odgovarajuce velicine i duzi-
ne, bez natraznog rezanja na naslonu. Prikladni trnovi
smanjuju mogucnost loma.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije e se drzati nego s vaSom rukom.
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» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

a0 Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bos-
ch proizvodom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba proditati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za brusenije i skidanje srha sa me-
tala pomocu korund bruseva, kao i za radove sa brusnim tra-
kama.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Steznaklijesta
Stezna matica
Brusno vreteno
Rukavac vretena
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Aku-baterija*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*
Viljuskasti klju¢ na brusnom vretenu*
Viljuskasti klju¢ na steznoj matici*
13 Promjer stabla L,

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-23.

—
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Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 77 dB(A); prag ucinka buke 88 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo brusenje s brusom promjera
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci

Kataloki br. 3601JB53..
Nazivni napon V= 18
Nazivni broj okretaja min™t 24000
Max. promjer steznih klijesta mm 8
Povrsina otvora klju¢a na

- Steznoj matici mm 19
- Brusnom vretenu mm 19
Max. promjer brusa mm 50
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,8
Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45
- priradu i kod skladistenja °C -20...+50
preporucene aku-baterije GBA 18V ...
preporuceni punjaci AL 18..

GAL3680

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjadi prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Bosch Power Tools
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 7 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 6 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Za vadenje aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 6 i
izvadite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod to-
ga ne koristite silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(vidjeti sliku A)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 10 aku-bateri-
je pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 7. 1z razloga si-
gurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 9 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 7.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 9 ne upali LED, znaci da je aku-
baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

—
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» Koristite samo odgovarajuci i neosteceni viljuskasti
klju¢ (vidjeti ,,Tehnicki podaci”).

- OCcistite brusno vreteno 3 sve dijelove koje treba montira-
ti.

- Brusno vreteno 3 saviljuskastim klju¢em 11 ¢vrsto primite
na povrsini otvora kljuca.

Steznu maticu 2 sa viljuSkastim klju¢em 12 na povrsini
otvorakljuca otpustite okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku brusa do grani¢nika u stezna klijesta
1.

- Brusnovreteno 3 ¢vrsto primite sa viljuskastim kljucem 11
i stegnite radni alat sa viljuskastim klju¢em 12 na povrsini
otvora kljuca, okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne kori-

stite dalje neokrugla brusnatijela, nego ih zamijenite sa novim

brusnim tijelima.

» Steznaklijesta ni u kojem slucaju ne stezZite sa steznom
maticom, sve dok u njima ne bude brus. Stezna klijesta
bi se inace mogla ostetiti.

» Koristite palcane bruseve odgovarajuceg promjera
drske. Palcani brus ¢iji promjer drske ne odgovara stezaCu
alata elektri¢nog alata (vidjeti , Tehnicki podaci“) ne moze
se ispravno drzati i oStetit Ce stezana klijesta.

» Radni alat mora biti upet najmanje 10 mm. Malom di-
menzijom ru¢ke L, moze se iz informacija proizvodaca rad-
nog alata utvrditi dopusteni maksimalni broj okretaja rad-
nog alata. Isti ne smije biti ispod maksimalnog broja okre-
taja elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

» PraSina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.
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Napunjenu aku-bateriju 7 uvucite u podnoZje elektri¢nog ala-
ta, sve do sigurnog zabravljivanja aku-baterije.
Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 5 pomaknite prema naprijed.
Zautvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5, pre-
kidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 pritisnite prema naprijed
i dolje, dok ne preskoci.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
¢ivanje/iskljucivanje 5, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 straga prema
dolje i zatim ga otpustite.

Za $tednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako éete ga koristiti.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje 5 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.

Napomena: Kod vrlo brzog isklju¢ivanja i ponovnog ukljuciva-
nja moze se dogoditi da se aktivira zastita od ponovnog pokre-
tanja i da se elektricni alat ne pokrene unatoc pritisnutog pre-
kidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5. Prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 5 prebacite u polozaj isklju¢eno i ponovno
ukljucite elektri¢ni alat.

Upute zarad

Da bi se postigao optimalni radni rezultat, pomicite brus laga-
nim pritiskom amo-tamo. Pod djelovanjem prevelikog pritiska
smanjuje se ucinkovitost elektriénog alata, Sto dovodi do br-
Zeg troSenja brusa.

» Brusne alata Cuvajte zasticene od udaraca.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

—
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanije. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
X/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju . Transport® na stranici 171.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnéuded

Uldised ohutusjuhised

Koik ohutusnouded ja juhised tu-
dhil L EEE leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.
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Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-

has valitsev segadus ja hamarus véib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 160b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal i tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vdahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

—

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla dn-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud mdaral, mis mojutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.
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Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest véi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Viarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded otslihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel

» Kdesolev seade on ette nihtud kasutamiseks lihvmasi-
nana. Jargige koiki seadmega kaasasolevaid ohutus-
néudeid, juhiseid, jooniseid ja andmeid. Jargnevalt too-
dud juhiste eiramine voib pohjustada elektrildogi, tulekah-
ju ja/voi raskeid vigastusi.

» Elektriline tooriist ei sobi liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjadega tootlemiseks, poleerimiseks ega loika-
miseks. Elektrilise tooriista kasutamine otstarbel, mis ei
ole ette nahtud, on ohtlik ja voib pohjustada kehavigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava lihvimistarviku lubatud poorlemiskiirus
peab olema vihemalt sama suur nagu elektrilise t66-
riista maksimaalne pddrete arv. Lubatud kiirusest kiire-
mini podrlev tarvik voib puruneda ning selle tiikid voivad
laiali paiskuda.

» Tarviku vilislibimo6t ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

» Lihvkettad, lihvimisvaltsid ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindli ja tsangiga tapselt sobima.

Tarvikud, mis spindliga tapselt ei sobi, pddrlevad ebaiihtla-

selt, vibreerivad tugevalt ja véivad pohjustada kontrolli
kaotuse seadme iile.

» Tornile paigaldatud kettad, lihvimissilindrid, I6iketarvi-
kud ja muud tarvikud peavad olema tsangi v6i padrunis-
se tdies ulatuses sisse pandud. Torni ,,iileulatuv osa“ véi
vabalt asetsev osa lihvimistarviku ja tsangi/padruni va-
hel peab olema véimalikult vdike. Kui torn ei ole piisavalt

—
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pingutatud véi kui lihvimistarvik on liiga kaugel ees, voib ka-
sutatav tarvik lahti tulla ja suurel kiirusel eemale paiskuda.

» Arge kasutage tarvikuid, mis on kahjustada saanud. Iga
kord enne kasutamist kontrollige tarvikuid, nditeks
lihvkettaid ja lihvimisvaltse pragude voi kulumise suh-
tes, traatharju lahtiste v6i murdunud traatide suhtes.
Kui elektriline todriist véi tarvik kukub maha, siis veen-
duge, et see ei ole saanud kahjustada, voi votke kasutu-
sele uus veatus seisundis olev tarvik. Kui olete tarviku
iile kontrollinud jakohale asetanud, siis veenduge, et ei
Teie ise ega laheduses viibivad inimesed ei paikne
poorleva tarvikuga iihel tasandil, ja laske elektrilisel
tooriistal tootada iihe minuti jooksul maksimaalpoore-
tel. Kahjustada saanud tarvikud tavaliselt purunevad selle
testimisaja jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- véi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira vdib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on toopiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku véi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tdopiirkonda.

» Tehes toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kae-
pidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Kaivitamisel hoidke elektrilist tooriista alati tugevasti
kinni. Taispooretel toGtamisel voib mootori reaktsiooni-
moment tuua kaasa elektrilise todriista paigastnihkumise.

» Tooriku kinnitamiseks kasutage véimaluse korral pits-
kruvi. Tootades drge kunagi hoidke viikest toorikut
ithes kdes ja elektrilist tooriista teises kdes. Kui vdike-
sed toorikud on kinnitusvahendite abil kinnitatud, on Teil
molemad kded vabad ja nii saate elektrilist tooriista pare-
mini kontrolliall hoida. Umarate toorikute, nt puidutiiiiblite
voi torude Idikamisel kalduvad need minema veerema,
mistottu voib tarvik kinni kiiluda ja Teie suunas paiskuda.

> Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme (ile.

» Parast tarvikute vahetamist v6i seadme seadistamist
pingutage tsangi mutter, padrun ja teised kinnitusele-
mendid tugevasti kinni. Lahtised kinnituselemendid voi-
vad ootamatult paigast nihkuda véi pohjustada kontrolli
kaotuse seadme iile; kinnitamata podrlevad osad paisku-
vad suure hooga valja.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel t66ta-
da. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.
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» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjel liigub seade kontrollimatult tarviku podrlemissuunale
vastupidises suunas.
Kui nditeks lihvketas toorikus kinni kiildub, vdib tagajarjeks
olla tagasil6ok voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.
Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede to6-
votete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabinousid.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kasivarred asendisse, milles saate tagasilooki
kontrollida. Seadme kasitseja saab tagasil6ogijoudu sobi-
vate ettevaatusabindude rakendamisega valitseda.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke dra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. P6orlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasil6dgi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised tarvi-
kud pdhjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli kaotuse
seadme (ile.

» Sisestage tarvik materjali alati samas suunas, milles
l6ikeserv materjalist viljub (vastab laastude viljaviske
suunale). Elektrilise tooriista juhtimine vales suunas toob
kaasa tarviku Iikeserva valjatuleku toorikust, mille taga-
jarjel liigub elektriline tooriist ettenihke suunas.

» Poorlevate viilide kasutamise korral kinnitage toorik
alati kinnitusvahendite abil. Soones juba vaikese kaldu-
vajumise korral kiiluvad need tarvikud kinni ja voivad poh-
justada tagasilodgi. Poorlevate viilide kinnikiildumise kor-
ralvdib tarvik soonest valja hiipata, mistéttu ei ole todriista
enam vdimalik kontrolli all hoida.

Erinduded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
lihvimistarvikut ja kasutage tooriista iiksnes soovita-
tud otstarbeks. Niide: Arge kunagi kasutage lihvimi-
seks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud
materjali ldikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas rakenda-
tavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.

» Kooniliste ja sirgete keermestatud lihvimistarvikute
puhul kasutage vaid veatuid ja dige suuruse ja pikkuse-
ga torne. Sobivad tornid vahendavad purunemise voima-
lust.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrildogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Elektriline tooriist ei ole ette ndhtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pii-

3} kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja kraatide eemalda-
miseks korundist lihvimistarvikutega, samuti lihvlintidega
tootamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Tsang

2 Kinnitusmutter
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Spindel
Spindlikael

Liiliti (sisse/valja)
Aku vabastusklahv
Aku*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Laetuse astme kuvamise klahv*
10 Aku tdituvusastme indikaator*
11 Lehtvéti lihvimisspindlil*

12 Lehtvoti kinnitusmutril*

13 Saba siseldbimodt L,

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*

O oo ~NO AW

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-23.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on {ildjuhul:
helirohu tase 77 dB(A); miiravoimsuse tase 88 dB(A). M6o-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme suuna vektorsumma) ja mdote-
maaramatus K mdddetud vastavalt standardile EN 60745:
lihvimine (jamelihvimine lihvimistarvikuga, mille ldbimoot on
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks téddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tdperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-
raldus.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JB53..
Nimipinge V= 18
Nimipdorded mint 24000
Max tsangi labimddt mm 8

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

—
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Otslihvmasin GGS 18 V-LI
Votmepind
- kinnitusmutril mm 19
- lihvimisspindlil mm 19
Max lihvimistarviku ldbimdot mm 50
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 1,8
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel ) *C 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel °C -20...+50
soovituslikud akud GBA 18V ...
soovituslikud laadimisseadmed AL18..

GAL3680

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdérle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku 7 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 6. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.
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Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 6 ja tomma-
ke aku suunaga iiles seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Aku tdituvusastme indikaator (vt joonist A)

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 10 nditavad aku
7 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik
teada saada iiksnes siis, kui seade ei toéta.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 9. Seda saab
teha kasiis, kui aku 7 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast klahvile 9 vajutamist ei siitti mitte ikski indikaator-
tuli, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Lihvimistarvikute paigaldus (vt joonist B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Kasutage iiksnes sobivaid ja vigastusteta tarvikuid (vt
»Tehnilised andmed*).

- Puhastage spindel 3 ja kéik kiilgemonteeritavad osad.

- Hoidke lihvimisspindlit 3 lehtvotmega 11 votmepinnal pai-
gal.

Keerake kinnitusmutter 2 lehtvotmega 12 votmepinnalt
vastupdeva lahti.

- Asetage lihvimistarviku saba [dpuni tsangi 1.

- Hoidke lihvimisspindlit 3 lehtvotmega 11 paigal ja pinguta-
ge tarvik kinni, keerates lehtvotmega 12 votmepinnal pari-
pdeva.

Lihvimistarvikud peavad takistamatult péorlema. Arge jitka-

ke kulunud lihvimistarvikute kasutamist, vahetage need vilja.

» Arge pingutage tsangi koos kinnitusmutriga kinni, kui
lihvimistarvikut ei ole paigaldatud. Vastasel korral voib
tsang kahjustuda.

» Kasutage iiksnes lihvimistihvte, mille saba Iabim66t on
sobiv. Lihvimistihvt, mille saba ldbimdot ei vasta elektrili-
se tooriista tarvikukinnituse labiméodule (vt , Tehnilised
andmed®), ei piisi korralikult paigal ja kahjustab tsangi.

» Tarvik peab olema paigaldatud vihemalt 10 mm ulatu-
ses. Saba moddu L abil saab tarviku tootja andmete poh-
jal kindlaks teha tarviku lubatud maksimaalse pdérlemiskii-
ruse. See ei tohi olla vaiksem kui elektrilise tooriista maksi-
maalne pdorete arv.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-

—

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
vatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pohjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Liikake laetud aku 7 elektrilise todriista talda ja veenduge, et

aku on kindlalt lukustunud.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks liikake liliti (sisse/valja) 5 ette.
Et lukustada liilitit (sisse/vélja) 5, vajutage liliti (sisse/valja)
5 esiosa alla, kuni liliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 5 voi

kui see on lukustatud, vajutage lliti (sisse/valja) 5 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kdivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme toolerakendamiseks viige lliti (sisse/valja) 5 vélja-
lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Markus: Kiire vdlja- ja sisselilitamise puhul vdib rakenduda
taaskaivituskaitse ja elektriline tooriist ei pruugi vaatamata
liilitile (sisse/valja) 5 vajutamisest kaivituda. Viige lilliti (sisse/
vélja) 5 valjalilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist
uuesti sisse.

Toojuhised

Optimaalse to6tulemuse saavutamiseks liigutage lihvimistar-
vikut ihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve vahendab
elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab lihvimistarviku kiire-
ma kulumise.

» Kaitske lihvimistarvikuid l6okide eest.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
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seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
F}g‘,ﬁ tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejdatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port, Ik 177.

—

Latviesu | 177

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegS$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmeér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

9:15 AM

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumentaraZotajfirma. Katra uz-
lades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram,
unmeéginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var no-
vest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi slipésanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina. levé-
rojiet visus kopa ar elektroinstrumentu piegadatos
drosibas noteikumus un noradijumus darbam, apliiko-
jiet attélus un iegauméjiet svarigakos datus. Seit snieg-
to noradijumu neieverosana var izraisit ugunsgréku un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

» $is elektroinstruments nav piemérots materialu slipé-
Sanai ar smilSpapiru, apstradei ar stieplu suku, pulésa-
nai un griesanai. Elektroinstrumenta izmanto$ana tadu
uzdevumu veiks$anai, kuriem tas nav paredzéts, var bat bis-
tama un izraisit savainojumus.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranteé ta drosu lietoSanu.

» Slipésanas darbinstrumenta pielaujamajam griesanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta lie-
lako noradito grieSanas atrumu. Slipésanas darbinstru-
menta, kas griezas atrak, neka pielaujams, var saluzt un
tikt mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskiem un slipésanas veltniem vai citiem
piederumiem precizi janovietojas uz elektroinstrumen-
ta darbvarpstas vai jaievietojas ta spilaptveré. Darbin-
strumenti, kas nav precizi iestiprinami elektroinstrumenta
stiprinajuma iericés, nevienmerigi grieZas, |oti spécigi vib-
ré un var bt par céloni kontroles zaudésanai par instru-
mentu.

» Uz stiprinajuma kata samontétajiem slipésanas dis-
kiem, slipésanas cilindriem, citiem slipésanas darbins-
trumentiem vai citiem piederumiem jabiit lidz galam ie-
vietotiem spilaptveré vai turétajpatrona. Stiprinajuma
kata ,,brivajai dalai“ starp slipéSanas darbinstrumentu
un spilaptveri vai patronu jabiit minimalai. Ja stiprinaju-
ma kats nav pietiekosi stingri iestiprinats vai slipésanas
darbinstruments atrodas parak talu no stiprinajuma ieri-
ces, tas var izkrist un ar lielu atrumu tikt mests prom.

» Neizmantojiet hojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas veltni nav ieplaisajusi,
nodilusi vai citadi stipri nolietojusies un vai stieplu su-
ku veidojo3as stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no zi-

Latviesu|179

nama augstuma, parbaudiet, vai tas nav hojats, vai ari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta parbaudes un iestiprinasanas ieslé-
dziet instrumentu un laujiet tam darboties brivgaita ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu miniiti ilgi, nepie-
laujot, lai rotéjosa darbinstrumenta plakne Skérsotu

instrumenta lietotaja un citu tuvuma esoSo personu at-

rasanas vietu. Sadas parbaudes laika bojatie darbinstru-
menti parasti sallist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,

ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu prieksau-

tu. Lietotaja acis japasarga no lidojo3ajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes trau-
cejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstru-
menta metala dalam un var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Palaisanas bridi vienmér stingri turiet elektroinstru-
mentu. leskréjiena laika lidz pilnam grieSanas atrumam
elektroinstrumenta dzinéja raditais reaktivais griezes mo-
ments var izraisit ta korpusa pagrie$anos.

» Jaiespéjams, apstradajama priekSmeta iestiprinasa-
nai izmantojiet skriivspiles. Nekada gadijuma neturiet
maza izmeéra apstradajamo priekSmetu viena roka un
elektroinstrumentu otra roka laika, kad tas tiek lietots.
Stingri iestiprinot mazus apstradajamos priek$Smetus, tiek
izbrivétas abas rokas, atvieglojot elektroinstrumenta vadi-
$anu. Griezot apalus priekSmetus, pieméram, koka dibe-
lus, stienu materialus vai caurules, tie tiecas izslidét un ri-
pot prom, ka rezultata var iestrégt darbinstruments un
elektroinstruments var tikt izrauts no rokam.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var kit nevadams.

» Péc darbinstrumentu nomainas vai instrumenta regu-
lésanas stingri pievelciet spilaptveres virsuzgriezni,
turétajpatronu vai citus stiprinajuma elementus. Valigi
stiprinajuma elementi var negaidot parvietoties, izraisot

—
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kontroles zaudésanu par instrumentu; nenostiprinatas, ro-
téjosas sastavdalas var ar lielu atrumu tikt mestas prom.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjo$a gaisa plusma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uzkra-
$anas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegSanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-

luizmantoSana var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3$ni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, pieme-
ram, slipéSanas diskam, sliplentei, stiep|u sukai u.t.t. Rote-
josa darbinstrumenta ieker$anas vai iestrég$ana izraisa ta
pék3nu apstasanos. Ta rezultata elektroinstruments par-
vietojas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta kustibas
virzienam iestréguma vieta, un nereti k|ust nevadams.
Pieméram, ja slipéSanas disks iekeras vai iestrégst apstra-
dajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var izrau-
ties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu. Sada
gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virziena vai
ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena attie-
ciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipé$anas
disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakajaiz-
klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu uniepemiet tadu ker-
mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Veicot atbilstosus piesardzibas pasaku-
mus, lietotajs vienmér var efektivi pretoties atsitienam.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stdriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet ripzaga asmenus ar zobiem. Sadu darbinstru-
mentu izmantos$ana var bt par céloni atsitienam vai kon-
troles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Vienmér parvietojiet darbinstrumentu materiala tada
virziena, kura griezéjmala parvietojas ara no materiala
(taja pasa virziena, kura no materiala tiek izmestas
skaidas). Parvietojot elektroinstrumentu nepareiza virzie-
na, rotéjosa darbinstrumenta griezéjmala tiecas izmest to
arano griezuma, ka rezultata elektroinstruments tiek vilkts
$aja virziena.

» Lietojot slipéSanas stienus un frézes, vienmér stingri
iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Jau pie nelielas
nolieces Sie darbinstrumenti var iekerties apstrades vieta
un izraisit atsitienu. Ja slipésanas stienis vai fréze iekeras
apstrades gropé, ta var straujiizlekt ara no gropes, izraisot
kontroles zaudé$anu par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai

» Lietojiet vienigi elektroinstrumentam piemérotus sli-
pésanas darbinstrumentus un izmantojiet Sos darbins-
trumentus tiem paredzéto uzdevumu veiksanai. Pie-
méram, nekad neizmantojiet slipéSanai griesanas dis-
ka sanu virsmu. GrieSanas disks ir paredzéts materialu
nonem3anai ar malas griezéjskautni. Stiprs spiediens sanu
virziena var salauzt $o darbinstrumentu.

» lestiprinot koniskos un taisnos slipésanas stienus, kas
apgadati ar vitni, izmantojiet tikai nebojatus pareiza
diametra un garuma stiprinosos katus bez sanu noske-
luma. Piemérota kata izmanto$ana samazina sali$anas ie-
SpEju.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, damot, eksplodét vai parkarst.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lddzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietosanas pa-
maciba.

Pielietojums
Instruments ir paredzéts metala slipésanai un atskarpju no-
nems$anai no metala priekSmetu malam, lietojot korunda sli-

pésanas darbinstrumentus, ka ari darbam ar slipésanas len-
teém uz turétajstieniem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.
1 Spilaptvere

Piespiedéjuzgrieznis

Darbvarpsta

Darbvarpstas aptvere

leslédzejs

Akumulatora fiksatora taustins*

Akumulators*

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Taustin3 uzlades pakapes nolasiSanai*

Akumulatora uzlades pakapes indikators*

Valéja atsléga slipmasinas darbvarpstai*

Valeja atslega virsuzgrieznim*

13 Kata nenosegtas dalas garums L,

o ~NOOCThA,WN

o e
N = O

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-23.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas veértibas ir $adas: trok3na spiediena Ii-
menis 77 dB(A); trok$na jaudas limenis 88 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Virsmu slipésana (rupja slipésana, izmantojot slipé$anas dar-

binstrumentu ar diametru 25 mm): a,=3,5 m/s?,
K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3éjai no-

vertesanai.
Seit noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz elektroin-

—
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strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veikS$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

Taisna slipmasina GGS 18 V-LI

Izstradajuma numurs 3601JB53..
Nominalais spriegums V= 18
Nominalais grie$anas atrums min. ! 24000
Maks. spilaptveres diametrs mm 8
Noturplaknes uz
- virsuzgrieZna mm 19
- slipmasinas darbvarpstas mm 19
Maks. slipé$anas
darbinstrumenta @ mm 50
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8
Pielaujama apkartéja gaisa tempe-
ratira
- uzlades laika . °C 0...+45
- darbibas laika un uzglabasanas

laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V ...
leteicama uzlades ierice AL18..

GAL3680

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jlsu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavoki.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.
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Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivoanos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.
Akumulatora iznemsana
Akumulatoram 7 ir divu pakapju fiksators, kas |auj noverst ta

izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu 6.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.

Laiiznemtu akumulatoru 7, nospiediet fiksejoSo taustinu 6 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aug-
Su. Nelietojiet Sim nolikam parak lielu spéku.
Akumulatora uzlades pakapes indikators (attéls A)
Akumulatora uzlades pakapes indikatora 10 tris zalas mirdz-
diodes Jauj noteikt akumulatora 7 uzlades pakapi. Vadoties no
dro$ibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu

9. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 7 neatrodas instru-
menta.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 9 nospie$anas neiedegas neviena no indikato-
ramirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecieSams no-
mainit.

SlipéSanas darbinstrumentu iestiprinaana
(attéls B)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportés$anas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lietojiet tikai nebojatas piemérota izméra valéjas uz-
grieznu atslégas (skatit sadalu ,,Tehniskie parametri®).

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

—

- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 3ar valéjo uzgrieznu
atslégu 11, novietojot to uz noturplakném.

Atskravéjiet virsuzgriezni 2 ar valéjo uzgrieznu atslégu 12,
novietojot to uz noturplakném un griezot virsuzgriezni pre-
téji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipeSanas darbinstrumenta katu spi-
laptvere 1.

- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 3 ar valejo uzgrieznu
atsléegu 11 un iestipriniet darbinstrumentu ar valéjo uz-
grieznu atslegu 12, novietojot to uz noturplakném un grie-
Zot virsuzgriezni pulkstena raditaju kustibas virziena.

Slipesanas darbinstrumentam jabut pilnigi apalam. Partrau-

ciet neapalu slipéanas darbinstrumentu lietoSanu un nekave-

joties nomainiet $adus darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma nemeéginiet pieskrivét virsuzgriezni,
ja spilaptveré neatrodas slipéSanas darbinstrumenta
kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

» Izmantojiet vienigi slipésanas stienus ar piemeérotu ka-
ta diametru. Slipésanas stienis, kura kata diametrs neat-
bilst elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit sadalu
,Tehniskie parametri“), nevar tikt drosi iestiprinats un var
sabojat spilaptveri.

» Darbinstrumenta katam jabit iespilétam stiprinajuma
iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstosi darbinstrumenta
kata brivas dalas garumam L, no darbinstrumenta razota-
ja sniegtajiem datiem var noteikt darbinstrumenta maksi-
malo pielaujamo grieSanas atrumu. Tas nedrikst bat ma-
zaks par elektroinstrumenta maksimalo grie$anas atrumu.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskardanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Puteki var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
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ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.
lebidiet uzladéto akumulatoru 7 elektroinstrumenta roktura
pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.
leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 5 uz
prieksu.
Lai nostiprinatu ieslédzéju 5, nospiediet ieslédzéja 5 priek-
$éjo dalu, lidz tas fiksejas ieslégta stavokli.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 5 vai ari
nospiediet un atlaidiet ieslédzéja 5 aizmuguréjo dalu, ja tas ir
bijis fikséts ieslégta stavokli.
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos
Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégSanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-

sleédzeju 5 stavokli ,Izslegts” un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Piezime. Parak biezi izslédzot un no jauna ieslédzot elektro-
instrumentu, var notikt, ka nostrada aizsardziba pret atkarto-
tuieslégSanos un elektroinstruments nesak darboties ari tad,
jaieslédzejs 5 tiek parvietots ieslégta stavokli. Sada gadijuma

parvietojiet ieslédzeju 5 izslégta stavokli un tad no jauna ieslé-

dziet elektroinstrumentu.

Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalus slipé$anas rezultatus, vienmeérigi par-
vietojiet slipéSanas darbinstrumentu turp un atpakal, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Parak liels spiediens izraisa elektro-
instrumenta darbspéjas samazinasanos un slipésanas dar-
binstrumenta paatrinatu nolietosanos.

» Uzglabajietslipésanas darbinstrumentus ta, lai tie bitu
pasargati no triecieniem.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jsu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

—
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

%3/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

FA mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai

nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbil-

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-

seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ieverot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 183) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, kg jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo hesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Riipestingai priziurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astris ir Svariis. Ripestingai
prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais

Slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo dar-

bus

» §j elektrinj jrankj naudokite kaip $lifuoklj. Grieztai lai-
kykités visy saugos nuorody, taisykliu, Zenkly ir duo-
meny, kurie yra pateikiami su Siuo jrankiu. Jei nesilaiky-
site toliau pateikty taisykliy, galite sukelti elektros smagj,
gaisra, sunkiai susizeisti ir suzeisti kitus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant
slifavimo popieriu, vielinius Sepecius, juo negalima po-
liruoti ir pjauti abrazyviniais pjovimo diskais. Naudoti
elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavo-
jinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokig nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

—
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» Papildomos slifavimo jrangos leidziamas siikiy skai-
Cius turi biti ne mazesnis uz didziausia siikiy skaiciu,
nurodyta ant elektrinio jrankio. Papildoma §lifavimo
iranga, kuri sukasi greiCiau, nei yra leistina, gali luzti ir nu-
Iékti nuo jrankio.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, $lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiksliai
netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Ant koto sumontuoti slifavimo diskai, lifavimo Ziedai,
pjaunamieji jrankiai ar kita papildoma jranga turi bati
visiskai jstatyti j suspaudziamaja jvore arba j griebtu-
va.,Iskysa“ arba laisva koto dalis tarp slifavimo jrankio
ir suspaudziamosios jvorés ar griebtuvo turi biti mini-
mali. Jei kotas nepakankamai suverziamas arba $lifavimo
jrankis per daug i$sikiSes, darbo jrankis gali atsilaisvinti ir
iSlekti dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtrike, Slifavimo
ritinélius - arjie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankij pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui vieng
minute veikti didZiausiu sikiy skaiciumi. Jei darbo jran-
kis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkuniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
3.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jzengesj darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite tik uz
izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elek-
tros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smagis.
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» |jungdami elektrinj jrankij, tvirtai jj laikykite. |sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas elek-
trinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite spaustu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo ruo-
Sinio vienoje rankoje, o elektrinio jrankio kitoje. tvirti-
ne mazus ruosinius, abiem rankomis galésite geriau kon-
troliuoti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruoS$inius, pvz.,
medinius spraustelius, strypo formos ruosinius ar vamz-
dzius, jie turi savybe riedéti $alin, todél darbo jrankis gali
uzstrigti ir bt iSsviestas link jusy.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Pakeite darbo jrankij ar atlike prietaiso nustatymus, uz-
verzkite suspaudZiamosios jvorés verzle, griebtuva ar-
ba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuzverZti tvirtina-
mieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél ko
galima prarasti jrankio kontrole; nepritvirtinti besisukantys
komponentai iSmetami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziaguy. Ki-
birkstys Sias medZiagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
¢iais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., 8lifavimo diskas, $lifavimo juosta, vieli-
nis Sepetys ar kt., ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél
netikétai sustoja. Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuo-
jamai atSokti nuo ruosinio priesinga darbo jrankio sukimui-
si kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali islazti ar su-
kelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada Slifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisa abiem ran-
kom ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky padéti, ku-
rioje sugebétuméte atsispirti prietaiso pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy sau-
gos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jégas.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-

—

se, ties astriomis briaunomis arba atsimudes j kliut] turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite dantyty disky. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas.

» Darbo jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
(atitinka krypéiai, kuria iSmetamos drozlés). Jei elektri-
nj jrank; vedate netinkama kryptimi, darbo jrankio pjovimo
briauna gali i$3okti i$ ruoSinio, o elektrinis jrankis bus trau-
kiamas $ia pastimos kryptimi.

» Naudodami frezas, visada gerai priverzkite ruosinj. Net
ir nedaug pakreipti pjuvio griovelyje Sie darbo jrankiai
jstringa ir gali sukelti atatranka. Jstrigus frezoms, darbo
irankis gali i83okti i$ griovelio, todél galite prarasti elektri-
nio jrankio kontrole.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
doti Slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduojama pa-
skirtj. Pavyzdys: niekada neslifuokite pjovimo disko
Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti medziagai
pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkrovos Sie §li-
favimo jrankiai gali suldzti.

» Kiiginiams ir tiesiems slifavimo antgaliams su sriegiais
naudokite tik nepazeistus, tinkamo dydzio ir ilgio vir-
bus be uzpakalinés jpjovos iSkySoje. Tinkami virbai su-
mazina lizimo galimybe.

Papildomos jspéjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ \_Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
O patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuoti ir uzvartoms pasalinti,
naudojant korundinius $lifavimo jrankius, bei dirbti su juosti-
niais $lifavimo jrankiais.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 SuspaudZiamoji jvoré
2 Prispaudziamoji verzlé
Slifavimo suklys
Suklio kakliukas
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
Akumuliatorius*
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Jkrovos bklés indikatoriaus mygtukas*
10 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*
11 VerZliaraktis ant Slifavimo suklio*
12 Verzliaraktis ant prispaudziamosios verzlés*
13 Laisvas kotelio tarpas L
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

O o0 ~NO”OCA W

—
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Techniniai duomenys

GGS 18 V-LI

Gaminio numeris 3601JB5 3..
Nominalioji &tampa V= 18
Nominalus sukiy skaicius mint 24000
Maks. suspaudziamosios jvorés
skersmuo mm 8
Briaunos raktui uzdéti ant
- prispaudZiamosios verzlés mm 19
- Slifavimo suklio mm 19
Maks. $lifavimo jrankio skersmuo mm 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014" kg 1,8
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . *C 0...+45
- jrankiui veikiant ir jj

sandéliuojant *C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V ...
Rekomenduojami krovikliai AL 18..

GAL3680

*ribota galia, esant temperatrai <0 °C
Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-23.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 77 dB(A); garso galios ly-
gis 88 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas 25 mm skersmens
$lifavimo jrankiais): a,= 3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.
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Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje 7 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 6,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavisa 6 ir traukite akumuliatoriy j virsy i elektrinio
jrankio. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. A)

Trys zali $viesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-
toriai 10 rodo akumuliatoriaus 7 jkrovos bikle. Dél saugumo
apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite suzinoti jkrovos bikle, paspauskite mygtuka 9. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 7 yra iSimtas.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 9 nedega nei vienas Sviesadiodis indi-
katorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. pav. B)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Naudokite tik tinkamus ir nepaZeistus verzliarakcius
(zr. ,Techniniai duomenys®).

- Nuvalykite Slifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- Tvirtai laikykite Slifavimo suklj 3, uzdéje verZliaraktj 11 ant
Slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti.
Atlaisvinkite prispaudziamaja verZle 2, uzdéje verzliaraktj

—

12 ant prispaudZiamosios verzlés briauny raktui uzdeétiir
sukdami jj pries$ laikrodZio rodykle.

- Jstatykite $lifavimo jrankio uZverziamajj kotelj j suspau-
dziamaja jvore 1 iki atramos.

- Tvirtai laikykite 8lifavimo suklj 3 verZliarak¢iu 11 ir uzverz-
kite darbo jrankj, uzdéje verzliaraktj 12 ant briauny raktui
uzdéti ir sukdami jj pagal laikrodzio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy slifavimo jrankiy nenaudokite, juos bitinai pakeiski-

te.

» Jokiu bidu suspaudZiamaja verzle neuzverzkite su-
spaudziamosios jvoreés, jei néra jstatytas Slifavimo
jrankis. PrieSingu atveju galite paZeisti suspaudziamaja
jvore.

» Naudokite tik tokius slifavimo antgalius, kuriy tinka-
mas kotelio skersmuo. Slifavimo antgalis, kurio kotelio
skersmuo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (Zr.
L4Techniniai duomenys*), negali bti gerai jtvirtintas ir pa-
Zeidzia suspaudziamaja jvore.

» Reikiajverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio. Nau-
dojantis kotelio ilgiu Ly, i$ elektrinio jrankio gamintojo pa-
teikty duomeny galima nustatyti darbo jrankio leidziamajj
maksimaly stikiy skaiciy. Jis turi bati didesnis uz elektrinio
jrankio maksimaly sukiy skaiciy.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos prieZiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Jkrautg akumuliatoriy 7 jstumkite j elektrinio jrankio kojele,

kol akumuliatorius saugiai uzsifiksuos.
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|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj
5 pastumkite j priek.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj
5, spauskite jjungimo-isjungimo jungiklio 5 priekine dalj Ze-
myn, kol jis uZsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj 5, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklio 5 uZpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebuty netycia jjungiamas nutrakus sroveés tiekimui.
Norédami prietaisa pakartotinai jjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj 5 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisa vél jjunki-
te.

Nuoroda: Gali biti, kad iSjungus ir vél greitai jjungus suveiks
apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ir elektrinis jrankis pa-
spaudus jjungimo-isjungimo jungiklj 5 neveiks. Jjungimo-is-
jungimo jungiklj 5 nustatykite j padétj ,i$jungta“ir dar karta
jiunkite elektrinj jrankj.

Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, $lifavimo jrankj

tolygiai vedziokite Siek tiek spausdami. Per stipriai spaudZiant

sumazéja elektrinio jrankio naSumas, o $lifavimo jrankis grei-

Ciau susidévi.

» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

—
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Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}A ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 189 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Geradschleifer Sachnummer

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Straight grinder Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuses droites  N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladora recta NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Retificadorareta  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagdo técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono

Smerigliatrice assia- Codice prodotto
le

conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *

nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rechte slijpmachine Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Ligesliber Typenummer overensstemmelse med alle geldende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Rak slipmaskin Produktnummer  allagéllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rettsliper Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Suorahiomakone  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merétnrag EE AnA@voupe e anokAELOTIKN pag eubuvn, OTLTa avapepOpEVa TPoIoVTa
EubicAewaviiipag  ApiBudc eupetnpiou AVTIOTOXOUV G€ GAEC TIG OXETIKEG BATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOEVIY
0dnylwv Kat kavoviopwv KatTauti(ovtal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kalipci taslama Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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n (g3
pl Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Szlifierka prosta Numer katalogowy 13 Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegblnionych dyrektyw i rozporza-
dzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Pi#ima bruska Objednaci &islo vdechna pfisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Priama briska Vecné &islo prisludné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Egyenes csiszolé  Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cootBeTcTBUH EC Mbl 3aABNAEM NOA Hally e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mpamas TogapHbiii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANHUCAHNAM
wnudmaLmMua HWXKXeYKa3aHHbIX AMPEKTHB 1 PACMOPFKEHNH, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuueckas [JOKyMEHTaLUsA XpaHuTCA y: *
uk 3asBa npo BignosiaHicTb EC Mw3anBNAEMO Mif Haly 0fHO0COD0BY BiANOBIAAMBbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOU
NMpama ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UHHHUM NOMOKEHHAM HUILLIEO3HAUEHNUX IMPEKTHB |
wnidmawmHa PO3MOPSAMKEHD, @ TAKOX HAKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTaLlia 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik maFrnympamacbl 63 xayankepLinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AUPEKTUKANAp
Tik aapnarbiw OHIM HOMipi MeH Xap/blKTapAblH TUICTi KafuAanapblHa COMKECTIrH XaHe TeMeHpaeri
HopManapra ca ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Polizor drept Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT H1E fieknapupame, ue NOCoOUYEHUTE NPOAYKTH
Mpasa wnudoBawa KaranoxeH Homep OTTOBAPAT HA BCHUKY BANMAHM M3UCKBaHWA Ha AMPEKTUBHTE 1 pasnopeabute
MalluHa no-Ao0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNEAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oaroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aeka ON1LLaH1Te NPOU3BOAM CE BO
Pamua 6pycunka Bpoj Ha gen/apukn COMMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHNM OAPEAOH Ha CIEAHNTE Perynarvsm
NMPOMUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexH1uKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ravna brusilica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Premi brusilnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ravna brusilica Katalo$ki br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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(43 [}
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Otslihvmasin Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on

kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem

Taisna slipmasina  Izstradajuma talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
numurs ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Tiesinis Slifuoklis  Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GGS 18 V-LI 3601JB53.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-23:2013
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

27 * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.06.2017
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